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olj kot se leto pregiba v svojo drugo stran in se

tudi narava pripravlja na jesenski pocitek, bolj

so nade misli usmerjene v to, kak3dna bo jesenska

Zetev. Pa ni tako tudi z nagim zivljenjem? Ne-

skon¢nost nas vabi tako ali drugace, pa niti ni

treba, da zivimo na kaksnih vojnih obmo¢jih, ko je soo¢anje

z njo lahko zelo blizu in nepri¢akovano hitro. Kdor ima

izkusnjo neozdravljive bolezni, mu je misel na njen prihod

zelo poznana in 3e kako dobro ve, kaj pomeni sootiti se z

vpradanjem, ali sem res Ze uresnicil vse, kar naj bi, in hkrati

strmeti v preostanek Zivljenja, kako ga izZiveti, da bo ¢im

bolj polno in bo imelo smisel. Ne le bolan ¢lovek, predvsem

zdrav bi moral svoje zZivljenje bolj ziveti z mislijo na to ne-

skonénost (ki zagotovo pride) — da se bo lahko ob soo¢anju
z njo pomirjeno veselil obilne jesenske Zetve.

Tudi v Zvonu se radi spominjamo bogatih sadov velikih
imen na8e zgodovine in sodobnosti. Maksimilijan Celjski
pred nami zasije v izjemnem, $e ne objavljenem romanu
Alme Karlin. Veronike Deseniske se spominjamo ob Seststo-
letnici njene smrti. Predstavljamo narodno delavko Matildo
Sebenikar, slovito teto Rudolfa Maistra, ki je (samo)svoje
zaznamovala literaturo slovenskih avtoric. Spominjamo se
tudi beneskega slikarja Nicola Bambinija, ki je s svojimi deli
pustil pecat tudi v slovenskem kulturnem prostoru; plemenite
in mnogo preve¢ preizkusane Marije Jagodi¢ in njene zgodbe,
ki je ne bi smelo biti, izjemne pisateljice Zore Tavéar, ki v
svojih delih izpri¢uje hvalnico radostim zivljenja, velikana
slovenske glasbe Lojzeta Lebi¢a ob njegovi devetdesetletnici
in ne nazadnje ¢edalje bolj prodornega romanopisca Branka
Cestnika, ki spet navdusuje — z novim romanom Dolina zvezd.
Se vedno pa v Zvonu pogled usmerjamo v mesti ob So¢i,
tiso¢letno Gorico in njeno precej mlajso sestro Novo Gorico,
kjer se zaklju¢ujeta dve tretjini posebnega leta. Tokrat sta
v ospredju podobi njunih osrednjih mestnih trgov, pa tudi
razstava, ki predstavlja bogato zgodovino Goriske nadskofije
od Oglejskega patriarhata s tiso¢letno tradicijo do mlajse
cerkvene naslednice v mestu ob So¢i.

Naj tudi tokratne besede Zvona navdihujejo misel na
neskonénost!
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Mag. Bogdan Vidmar

Neskoncénost vabi

Ko to pisem, so za mano mukotrpne pocitnice na mor-
ju, dva obiska urgence, trenutno moram pocivati in mi-
rovati v svojem stanovanju. Razjeda me rak. S 120 kg
sem prisel na 65 kg, tako da sem pravi maneken.
Nosim hlace, ki so 14 stevilk manjse, kot sem jih nosil
pred kaksnim letom. Hvala Bogu za ljudi, ki mi poma-
gajo. V restavracije ne hodim vec, ker ne bi mogel tam
ni¢ jesti. Komaj hodim. Na stopnicah se zadiham in
moram pocivati ve¢ minut, da lahko nadaljujem vzpon.
Spominjam se, kako sem $el pes iz Podrage na grob
profesorja Otmarja Cernilogarja v Sebrelje. Po veliko-
dusni pobudi njegove sestre sem prespal na Otmarjevi
postelji v njegovi rojstni hisi in se s e dvema JoZetoma naslednji dan podal na
Triglav. Privos¢il sem si tudi dva tedna »camina« v Kompostelo, prehodil slovensko
Jakobovo pot iz ObrezZja do Trsta ... Pogosto sem uzival v hoji. Sedaj pa so stopnice
iz pritli¢ja konkatedrale Kristusa Odresenika do prvega nadstropja prava muka.
Tezje kot vzpon na Triglav!

akaj bolezen? Zakaj rak? Je mozZno ozdraveti? Se bo morda

zgodil ¢udez, za katerega v molitvi prosijo mnogi znanci in

prijatelji? Priporocajo me raznim svetnikom in svetniskim

kandidatom: bl. Antonu Martinu Slomsku, Filipu Tercelju,

profesorju Antonu Strletu ... Kako bodo vedeli, kdo mi je iz-
prosil zdravje, ¢e se zgodi ¢udezno ozdravljenje? Upam, da se ne bodo
med sabo zaceli kregati. Zgodi se Bozja volja!

V Sempetrski bolnisnici so mi pomagali predvsem s transfuzijami,
infuzijami, injekcijami, tabletami. Neprestano mi je nekaj teklo v Zile. Iz
okolice plju¢ so mi iz¢rpali 2,6 litra »vode« — barva je bila identi¢na secu.
Vsekakor so mi zelo pomagali. Ob¢udoval sem mlada dekleta in fante, kako
so mi brisali ritko, pod mano zamenjali rjuho, ne da bi stopil s postelje ...
Ukvarjali so se z mojim telesom, da ne bi shiralo, da bi bilo v meni ponovno
dovolj zeleza ...

Kaj pa dusa? Prebral sem nekaj knjig, v katerih avtorji trdijo, da je
v osemdesetih, devetdesetih odstotkih vzrok raka duhovne narave.
Najprej zboli dusa. Menda je o tem pisala Zze cerkvena uéiteljica, slavna
sv. Hildegarda, v 12. stoletju. Mistikinja, znanstvenica, zdravnica,
skladateljica ... Sovrastvo, jeza, zamere, Zzalost, depresija, zelja po
maslevanju, strahovi, fobije, razo¢aranja, neuspehi, frustracije,
nevos¢ljivost ... Na Zahodu kristjani poznamo sedem glavnih gre$nih
nagnjenj oziroma grehov: napuh, lakomnost, nelistost, nevos¢ljivost,
pozresnost, jeza in lenoba. Bral sem, da vzhodni kristjani temu spisku
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4 MAG. BOGDAN VIDMAR

dodajajo $e osmi greh — zalost. Da, Zalost je velik greh! Bog nas je ustvaril
in odresil, daje nam mnogo talentov; Sveti Duh Tolaznik nas vedno
predinja, ¢e mu dovolimo; v nebesih imamo na tisoce priprosnjikov. Naga
nebeska Mati Marija vidi vse nase Zalosti in bole¢ine. Na svetu je veliko
lepega, pod podobo kruha prejemamo Jezusa ... Mi pa smo Zalostni
in se jezimo na cel svet; na starse, na sodelavce, komuniste, Boga ...!
Povsem zgre$eno! Grehi so zveri, ki nas trgajo, tatovi, ki kradejo nase
zivljenje. Ob tem se tudi najbolj zdrava hrana spreminja v strup. Zdravje
je odvisno tudi od nasih odnosov, molitve in smisla zivljenja.

V bolnignici me je obiskal duhovnik; opravil sem sveto spoved, prejel
bolnisko maziljenje in sveto obhajilo. Spradujem si vest. Kaj se je dogajalo
v mojem Zivljenju? Po svojih mocéeh se trudim prodirati v svojo podzavest.
Kaj me bremeni? Razmisljam o svojih odnosih s starsi, bratoma in sestro.
Ze v mali $0li sem imel tezave, ker nisem bil dovolj razvit za osnovno
golo. Zato sem malo 3olo ponavljal. V srednji $oli sem dozivljal stres. Bil
sem tezke boje glede odlo¢itve za duhovnigki poklic. Ko gledam nazaj, ta
odlo¢itev sploh ni bila lahka. Moje srce je bilo pod veliko obremenitvijo.
Kot mlad duhovnik sem dozivel prometno nesreco, v kateri je bil moj
sopotnik tezko poskodovan. Kriv sem bil jaz, ker se nisem prilagodil
cesti§¢u, na katerem me je sredi son¢nega in jasnega jutra presenetilo
nekaj metrov slane. Skof Metod Pirih me je po nesre¢i poslal na studij v
Rim, verjetno zato, da bi predelal travmati¢no izkusnjo. Za to sem mu
zelo hvaleZen. Salezijanska univerza, kjer sem dokoncal $tudij pedagogike,
mi je odprla nove horizonte in tudi druga¢en pogled na Boga. Studij na
papeski univerzi v Rimu je bil zame velik blagoslov, a tudi stres. Po vrnitvi
v Slovenijo sem postal svetovalni delavec na Skofijski gimnaziji Vipava,
duhovni vodja v dijaskem domu in Zupnik v Podragi. Za nekoga bi to bila
mala malica, a jaz nisem zmogel. DoZivel sem izgorelost, razo¢aranja, bil
po svojih kriterijih neuspes$en ... Kaj vse je bilo globoko v mojem srcu?
Jeza, agresivnost, obtoZevanje sebe, drugih in Boga ... Bogu hvala in
hvala koprskemu 8kofu Juriju Bizjaku, ki je videl, da mora presekati, da
ne morem biti Zupnik ...

Bogu hvala tudi za raka. Dojemam ga kot darilo. Ob tej bolezni za¢enjam
na zivljenje gledati drugace. Vse mi postaja logi¢no, ne morem re¢i, da trpim
bolj, kot sem trpel, ko sem bil e telesno krepak. Sedaj razmisljam, da tudi
takrat v resnici nisem bil zdrav. Bolezen, ¢eprav je zdruzena s trpljenjem, je
tudi osvoboditev in priloZznost. V bolezni mi Bog daje milosti, ki so veliko
vedje od tega, da lahko vse je§, plavas, tece$ ... Ne le to, da ne mores$ jesti,
hudo je tudi to, da ne mores na veliko potrebo.

Svojci prihajajo na obiske v bolnignico in naredijo 15 minut hrupa:
»Tata jejte, je dobro; pijte; a vam tukaj v bolnisnici dajo kaj jesti; a vas malo
dvignemo; videti ste boljsi, kot zadnji¢; saj boste kmalu $li domov ...«.
Prileten oce, ki mu to govorijo, pa pocasi ugada in ni nobenega upanja, da
ozdravi. Jezus je stopal na Kalvarijo. Takemu ¢loveku ne pomaga govoriti
praznih besed, saj je jasno, kaj ga ¢aka. Temna no¢ duse! Kriza. Krvavi
pot. Iz¢érpanost. Moralna kriza. Paranoja. Delirij. Agresivnost. Sarkazem.
Iluzije. Po drugi strani: lepo je biti z Jezusom in nositi svoj kriz, se na novo
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rojevati na drugac¢nih temeljih, kot je potekalo dosedanje Zivljenje. Jezus,
vstopi v moje rane, boletine, strahove, bodi z mano. Odpusti moje grehe. Izrocam
ti tudi svojo smrt. Za mir na svetu. Za spravo v slovenskem narodu. Za zdravje
bolnikov. Za spreobrnjenje gresnikov ...

Bog nam razodeva, kdo je, kaj je smisel njegovega obstoja: »Ljubim!
Sem Ljubezen. Jaz sem, ki sem.« Ta ljubezen, ogenj, mo¢, lu¢ je tudi v
meni. Saj sem ustvarjen po BoZji podobi. V meni je Nevidno. Sem lu¢,
sol, toplota. V meni je iskra upanja. Zivim. Bivam. Svetim. Vibriram.
Preko mojega telesa deluje dusa. Bozji veter neprestano piha. Skozi moje
srce se pretakajo veletoki Zive vode. Ne po mojih zaslugah! Po Bozji volji!
Zivljenje na zemlji ni ve¢no. Zakaj ignoriramo smrt, zivimo, kot da je ni,
in pozabljamo na veéno zivljenje? Dejstvo je, da vsak ¢lovek umre. Enkrat
je dovolj. Gospod, podeli mi sre¢no smrt. Tudi ko bo moje telo ugasnilo, ne
bom prenehal bivati; ker sem, ker sem ustvarjen za ve¢no Zivljenje. Sem in
bom! Bom, bolj, kot sem sedaj. Puséava bo vzcvetela, vstopil bom v novo
nebo in zemljo. Potovanje v ZDA, Brazilijo, na Kitajsko je v primerjavi s tem
potovanjem malenkostno. Zadoneli bodo mogo¢ni velikono¢ni zvonovi.
Rajni so bolj zivi, kot smo mi. Bog Zivi. Rajni Zivijo. Pokopaliséa, ki so za
nas kristjane »BoZja njiva«, nas spominjajo na to. Rajni bivajo »onkraj«.
Z njimi se lahko pogovarjamo.

Zakaj je na svetu toliko sovrastva, nasilja in vojn? Zivimo v dobi
epohalnih sprememb. Pomislimo samo na digitalizacijo in posledice,
ki jih le-ta prina$a. Vsaka vojna se za¢ne s spodbujanjem druZbenega
sovragtva. To poteka preko raznih aktivistov, medijev ... Zdi se, da je
konec Zahoda, kot smo ga poznali, svet postaja multipolaren. Sam mislim,
da je to dobro, boljse, kot ¢e bi celemu svetu preko OZN in drugih t. i.
nevladnih organizacij zavladala le ena izprijena svetovna finan¢na elita,
ki ji dostojanstvo ¢loveske osebe ne pomeni ni¢. Kdo je Italijanom v prvi
svetovni vojni za prestop iz Avstro-Ogrske k Antanti obljubil in po vojni
tudi podaril tretjino slovenskega ozemlja, Istro in kvarnerske otoke?
Kdo je zasluzen, da je bil po vojni kot borec proti nacizmu in fagizmu
v Jugoslaviji priznan Tito in ne Draze Mihajlovi¢ oziroma partizani in
ne Cetniki? Kdo je s Koroske vrnil v Jugoslavijo domobrance in druge
begunce, dajih je Tito pobil? Kdo vsa pretekla desetletja sproza po svetu
vojne: v Iraku, Siriji, Ukrajini ...? Mar smo slepi? Res ne vidimo? Bistvena
strategija elit, ki to po¢nejo, je teptanje ¢loveskega dostojanstva, ki se
dogaja na vseh druzbenih ravneh in v vseh dobah Zivljenja, od otrostva
do smrti. Vse to vimenu »svobodec, »¢lovekovih pravic, »humanizma,
snapredka« ... Pomislimo samo na unicevanje zivljenja pred rojstvom,
na spolno vzgojo otrok v $olah, ki sploh ni vzgoja za ljubezen, ampak
prej pornografija, ki je tudi sicer otrokom lahko dostopna. Dana$njim
druzinam politika in nadin zZivljenja nista naklonjena. Otroci in mladi
so v $olah bombardirani s podatki, a ne razvijajo kriti¢nega razmisljanja.
Sola jih vzgaja za konformiste. Druzba jih zavaja z raznimi ideologijami.
Ob vstopu v starost se za¢ne propaganda za evtanazijo. Zanimivo je
pogledati tudi na to, kako se obnasamo ob smrti. Vmodo je prisel raztros
pepela. Komunalni delavec je glavni liturgik, ki iz Zare izpu$éa pepel in
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6 MAG. BOGDAN VIDMAR

pri tem hodi po pepelu pokojnih, ki jih je raztrosil v preteklih dneh in
tednih. Mar vse to ne di$i po nacisti¢nih koncentracijskih taboris¢ih?
Mar ni komunala zadolZzena predvsem za smeti?

Kako se v tej situaciji obnasamo kristjani? Na tisoce agentov pripravlja
novo vojno na Balkanu. Kaj naredimo kristjani, da bi ozaves¢ali ljudi?
So tisti, ki se razglasajo za kri¢anske politike, res kristjani? Dovolijo,
da v njih zivi Kristus? Je v njih ogenj Bozje ljubezni? Koliko ljubezni
je v nasih dusah? Koliko BoZje energije? Mislim, da bomo $kofje in
duhovniki na sodni dan dajali tezke odgovore, ker smo bili pasivni,
ker smo moléali, ker se nismo zavzemali za dostojanstvo ¢loveske
osebe od spocetja do smrti, ker nismo goreli za »kr§¢ansko revolucijo
ljubezni«, bili ravnodusni do manipulacij, sprejemali narcisoidnost in
se nismo zavzemali za vzgojo Custev, za $olo, ki vzgaja ¢lovesko srce,
za prijateljstvo, za razsirjanje Marijinih sporo¢il. Marija je Mati vseh
narodov in ljudstev, vsega ¢lovestval

Bolan sem. Razjeda me rak. Mar ni tudi celotno ¢love$tvo bolno?
Tudi ¢e bo svet multipolaren — mar ne bosta politi¢na filozofija in
praksa, tokrat znotraj vel imperijev, ostali enaki: imperialno vladanje,
kult faraonov, teptanje ¢loveskega dostojanstva ...? In vendar je vsak
¢lovek vreden vec kot cel svet. O tem je pisal Dostojevski. Ne le on.
Svet bo propadel, ¢loveska dusa pa je neumrljiva. Kako je mogoce, da
drug drugega ne spo$tujemo in ne ljubimo? Bolezen mi ne pusti hoditi.
Poé¢ivati moram po vsakih desetih metrih hoje. Kako to, da se ne znamo
ustaviti, ko smo zdravi? Praznujemo Gospodov dan? Imamo ¢as za to,
da se zberemo v druzinskih in prijateljskih krogih? Kako vesel, ponosen
in sreen sem, da sem bil po prihodu iz bolnisnice, ¢eprav e nebogljen,
nekaj ur skupaj z bratoma, sestro, ne¢akoma in nekaterimi drugimi
sorodniki. Bil sem okaran, da se izpostavljam prevelikemu naporu. Ne,
to ni napor, to je terapijal

Zdrav duh v zdravem telesu. Besede lahko tudi obrnemo: zdravo telo v
zdravem duhu. Kjer je bolna dusa, zboli tudi telo. Kako naj bomo sreéni,
e se na svetu propagira sovrastvo, strah, zaskrbljenost, obsojanje drugih,
tatvine, prevare, zasvojenosti, vojne ... Miti in laZi se razgla$ajo za znanost.
Poslanci in drzavniki delajo drugace, kot so obljubljali v predvolilnem
boju. Satanizem! Tudi »kr§¢anski satanizem«!

Spremembe bi bile mozne le, ¢e se za to zavestno odloé¢imo, se
soodimo s tezavami, se odpovemo pohlepu in sebi¢nosti ter se odlo¢imo
za kesanje in odpuscanje. Brez odpudéanja, kesanja, molitve in lastnega
zrtvovanja ne bom ozdravel kot posameznik in ne bo ozdravela niti
bolna druzba. Molimo tudi za nase sovraznike, za tiste, ki sejejo smrt.
Obsojajmo njihova zavrzena dejanja, a ne njih samih. Splavljeni otroci
Zivijo, nasilno in izvensodno umorjeni, ki $e vedno nimajo svojega groba,
zivijo. Ne dvomi, da te Oce ljubi. Ce te ne bi ljubil tudi v temni no¢i in
trenutku smrti, ne bi bil Bog. V nebesih je velik praznik tistih, ki so se
o¢istili v Jagnjetovi krvi.
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Eva Subic

Jesenske zetve

Tema se deduje po ocetu

Zrasli smo v jesen
namesto v otroke.
Kosceni in grcasti
poslusamo vrane iz svojih
otroskih sob.

Domov prinagamo petke,
ker se je laZje nauciti snovi kot srece.

Sosolci pravijo, da imam mocan pogled.
V¢asih me med pogovorom obvestijo,
da me nekaj ¢asa

ne bodo gledali

v oci.

Da si odpodijejo.

Tema se deduje po oletu.
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Iskanje (zna)kovne govorice

Najti nove pisave,
da se napiemo,
da se popisemo,
da zdrsnemo drug ob drugem
ez vznozja rek,
da se pregibamo
kot harmonika iz papirja,
kot list otroka,
da smo lastovke,
da gnezdimo pri
dobrih ljudeh,
da smo kozolci za
potepuske macke,
da smo jeleni za
izgubljene deklice,
kri za krvne razveze,
da po nas polzi

polzi

polzi

da bomo skoraj zivi i
in da bo na$a smrt

skoraj rojstvo,

da se pokrijemo s popkovinami,
da se hranimo z vol¢jimi jagodami,
da kimamo svojemu koncu,

kot se kima lepemu filmu

med poplavo imen

odgovornih.

Si bil ti reZiser?

EVA SUBIC
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JESENSKE ZETVE

Jesenske Zetve

1.

Preden me preraste koruza,
ti zelim povedati,

da sploh ni bilo tako hudo.

2.

Cesta se kot pletez volne

izvija pred nama.

Vsel mi je, kako se v mraku izrisejo
nove smreke,

kako ni nasproti vozecih vozil,
le najina rumena svetloba,

ki reze pokrajino,

drobne iglice

na razmocenih tleh.

Obvozil si storz.

Dihava.
Iz najinih teles buhti toplota.

»Kaj bi za velerjo, mis?

Jajca znam narediti po francosko in amerisko.«
Njegov glas kot smrt sinice

uga$a v avtu.

Nebo se ugreza v najini narodji,
tezko premikava roke.

Na radiu se lomi evfori¢na glasba,
kot se ¢loveku zatika

umeten smeh.

Iz trenutka sprva polziva pocasi,
nato hipno.

me preSine.
Ne povem na glas.

Z.| 2025 - stevilka 5

<
e
=)
H
<
e
M
=
[ |
3
[sa]
=
%]




10 EVA SUBIC

3.
Skrbno prekrivas, da po horoskopu nisi oktober,
ampak hudourniska Sora.

Ko se pripeljeva do koce in zlezeva iz avta,
vrata avtomobila zapreva v doneéi krik
cerkvenih zvonov.

Srecava se s pogledom in tehtava,
Ce se tako okusajo konci

ali jesen.

Zavije$ me v objem.

Veter me od tebe trga

po kosih.

Ko stopas po potki do vrat, ima§ solzne o¢i -
dozivel si ze veliko jeseni
in bolj malo ljubezni.

O avtorici

Eva Subic (2002) prihaja iz Novega mesta in §tudira medicino. Najbolj
domace se pocuti v ustvarjanju poezije, obéasno spise tudi kratko zgod-
bo ali potopis. V osnovni in srednji $oli je bila nagrajena na mnogih
literarnih in likovnih nate¢ajih, med drugim je bil njen haiku objavljen
na Japonskem v mednarodni antologiji Impressions of Morning v sloven-
§¢ini, angle$¢ini in japons¢ini. Bila je finalistka Male Veronike, dva-

kratna finalistka Pesniske olimpijade, v letu 2024 je bila ena od petih ) bl
finalistov festivala Mlade literature Urska in zmagovalka nateéaja Ali qu -
govori§ emojs$¢ino?. Prejela je tudi nominacijo za nagrado za najboljSo Foto: osebni arhiv
kratko zgodbo 2025, revija Sodobnost, za zgodbo Ferrero Rocher in bila nagrajena na nateéaju
Rdeca nit za poezijo. Poezijo objavlja v revijah Zvon, Spirala, Mentor, Nebulae, Rast, spletni
portal MKC ¢rka, Stezice, Presnovnik ter na spletnem portalu pesem.si. Njen nagrajeni potopis
je bil objavljen na spletni strani Student vandra. Z branji je sodelovala na razli¢nih dogodkih
in festivalih, kot so Ljubljanski knjiZzni sejem, festival Dnevi poezije in vina Ptuj, Slovenski
dnevi knjige v Mariboru, IGNOR, Mlade rime, Majhno osvobojeno ozemlje za poezijo (Dve
luni), Pozabljena polovica Novega mesta, veleri slam poezije v Gogi in drugih. Naklonjenost
goji tudi do filozofije in psihologije, ki jo je neko¢ tudi studirala.
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Klarisa Jovanovié

Solzava krajina
(Education sentimentale)

Glej jo, prisojno lego

z oblimi vrhovi,

ki dajejo zavetje rozam

in grenkim zelis¢em,
sladko Zgole¢im slavckom,
jerebicam.

Glej jo, celo ujede jemlje

v svoja nedrjal

In ko se sonce premoéno
upre v njena pobodja,

hiti odpirat

zapeclatene mehove z vodo
in ze zaliva -

0, kako izdatno -
grmicevije in sadno drevje,
celo puscavske roze,

ki jim je voda odvec.
Glejte, ljudje: to je
usmiljenje!

Toda za njenim hrbtom,
na osojni, skriti strani
velika ¢rna zver,

pol rabelj pol pravi¢nik,
tepta

drugacno cvetje

in ni¢, prav ni¢ se mu

ne smili.
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Ledena roza
(Hitro premine)

Leden pis

¢ez ledeno srce.

Z ledenimi kaveljci pripeta
na Sipo.

Motno, motno steklo
sili v razpoke.

Strah pred ognjeno
ujmo jo mrtvi.
Koliko ¢asa se?
Zrcalce,

zrcalce.

KLARISA JOVANOVIC
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PESMI 13

Slutnja

POEZIJA

Ni¢ vedja od zrna prahu,

ki mrgoli v slapu svetlobe,
in hkrati vseobsegajoca:

tu si, pred mano, in tam si
za devetimi gorami,

bosa, v steklenih $kornjih
na stekleni steni pod
steklenim gradom,

$epet, ki mimogrede prevpije
plimo na Atlantiku,

tiha, zlove$éa plavut,

ki reze tiho morsko gladino
in se Ze veseli tornada.
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14 KLARISA JOVANOVIC

Orfej, postoterjen

Zgodilo se je Ze pred tem,
preden so te razkosale
togotne, stekle roke,

ki so sluzile razbrzdanemu
obredju.

Odtegnil si se svojemu
telesu, ko si, blode¢ med
sencami, iskal njeno telo.
Odtlej ne potrebujes

vel ne grla ne jezika.

Slav¢ki se v jatah zbirajo
pod tvojimi obokanimi verzi
in vsak tvoj razplaténi ud jim
postoterjeno, s sréno krvjo
odpeva.

O avtorici
Klarisa Jovanovi¢ je profesorica francos¢ine in primerjalne knjizev-
nosti; pesnica, glasbenica in knjizevna prevajalka. Prevaja leposlovje
iz novogrsic¢ine, makedons¢ine, srbicine, hrvaséine, italijans¢ine in
francos¢ine. Kot prevajalka je bila dvakrat nominirana za Sovretovo
nagrado (2022 in 2024).

Pige poezijo in kratko prozo. Doslej so ji izsle $tiri pesniske zbirke, tri
za odrasle in ena za otroke. Prva, Zgiban prk Mure (Lepa beseda, 2007),
je bila nominirana za najboljsi prvenec, tretja, Izgnana (KUD Zrako-

gled, 2018), pa za Veronikino nagrado. Letos (2025) prihaja njena
peta pesniska zbirka, Banket. Pesnitev Izgnana je v srbskem prevodu z Foto: osebni arhiv

naslovom Prognana iz$la leta 2023 pri zalozbi Gradac, pesnitvi Zgiban prek Mure in Izgnana
pa v slovaskem prevodu z naslovom Dyptich pri zalozbi Frakta. Ob koncu poletja prihaja med
bralce izbor njene poezije v nemskem prevodu z naslovom Golden Geysir pri zalozbi Verlaghaus

hernals Wien.
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Ales Jelenko

Hisa

jegovi spomini na otrostvo so megleni, kakor so spomini na ta
leta vsakega stiridesetletnika. Enostavno je vmes preteklo preveé
¢asa, da bi se podobe zbistrile in razjasnile, tako da ostanejo v neki
neprodusni obla¢ni gmoti brez ostrih in jasnih linij.

Pa tako zelo rad bi se spomnil podobe prve osnovno$olske ljubezni,
dekleta, ki ga je videval na $olskem hodniku. Ostala mu je samo nejasna pojava s svet-
limi in dolgimi lasmi. Kaj ve¢ se ne spomni. Ne ve ve¢, niti kaksne barve o¢i je imela.

Zelo slabo se spomni tudi poletnih dni, ki jih je prezivljal s prijatelji na bliZznjem
kosarkarskem igris¢u, razen morda vonja prepotenih teles, ki so se gnetla na majh-
nem prostoru.

Na zalost pa se nekateri dogodki iz preteklosti kar noéejo posloviti iz njegove
podzavesti, kot da bi jih nekdo z lopato mo¢no potlacil v njegovo glavo, da jih niti z
motiko ne bi ve¢ mogli izruvati. Ti spomini so ga vsaki¢ ujeli nepripravljenega. Tudi po
tridesetih letih se $e vedno ni znal soo¢iti z njimi, Se ve¢, bilo ga je groza.

Podoba stare hige, v kateri je prezivel otrodtvo, mu je vzbujala strah. In vsakig,
ko se je spomnil nanjo, ga je spreletel srh. Na njej je bilo nekaj zlovescega, temnega,
nekaj, kar mu je vse dlake postavilo pokonci.

Hi%o je obdajala poldrugi meter visoka lesena ograja, ki je postavljala jasno lo¢-
nico med javnim in zasebnim, med na$im in va$im. Do masivnih vhodnih vrat s
trkalom v obliki levje glave je vodila ozka pescena potka, ob kateri so rastli grmi z
vrtnicami, ki so stradile s svojimi dolgimi bodicami. Stavba je bila enonadstropna,
zgoraj je bil majhen balkon, izpod katerega sta $trlela dva stebra, ki sta mu zapic¢ena
v tla dajala oporo. Spodnji prostor pod balkonom je bil neke vrste veranda. Tam so
tla pokrivale dolge lesene deske, ki so ob vsakem koraku strasljivo zaskripale, kot da
bi pod njimi prezali duhovi, ki se $e niso poslovili s tega sveta.

Ob stavbi so rastli stari hrasti, ki so nanjo ves ¢as metali dolge sence, ob vetru pa
so ¢rne podobe vej na hii ozivele in poplesavale z odpadlim listjem, ki se je vrtinil
po zraku. Vse skupaj je delovalo kot obredni ples smrti.

Ni maral Ziveti v njej. Veliko no¢i je prebedel, saj se je vanj naselila nekaksna ¢udna
depresija. Veliko je razmisljal o smrti in se spraseval, kaj nas ¢aka po njej. Najbrz bi si
tudi vzel Zivljenje, ¢e bi imel jajca, ¢e bi verjel, da bo potem tam bolje kot tukaj, toda
tega ni vedel, tega ni mogel vedeti. Nih¢e, ki je umrl, $e ni prisel nazaj povedat, kako je.

Smrt ni bila regitev. Bila je le moZnost izhoda v sili, prava (od)resitev se je skrivala
v soolenju, tega se je zavedal Ze tedaj, ¢eprav vsa ta dognanja ni znal nikoli povsem
ponotranjiti. Ce bi mu to uspelo, bi morda kasneje dejansko zazivel, tako pa Ze vse
zZivljenje postopa naokoli kot kaksen brezdomec, ki i§¢e varen pristan.

V $oli se ni znasel, morda tega niti ni Zelel, morda je s svojo odsotnostjo Zelel prav-
zaprav prikazati prisotnost. Dolgi $olski hodniki so imeli vonj po postanem, stene so
bile rumenkaste, ponekod je Ze navzven silila plesen. Otroci so ga zafrkavali zaradi
njegove dolge suhcene postave in velikih okroglih o¢al. Bil je neroden, okoren in ne
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16 ALES JELENKO

prav gibéen za svoja leta. Pravih prijateljev ni imel, ve¢ina se ga je — ¢udaka, kakrien
je bil — na veliko izogibala, z dvema pa se je razumel vsaj toliko, da sta se z njim pogo-
varjala med $olsko uro, ko so delali kaksen skupen projekt in so — hoce§, noces - pat
morali sodelovati. Toda tudi Franko in Jernej sta med odmori in malico od3la.

Na nek nacdin je bil hvaleZen, da ga niti dekleta niso obkrozala, ¢eprav je zaradi tega
v oleh so$olcevizpadel kot kaksen idiot, slabi¢, a na to se ni oziral. Ti$ina mu je ugajala.
Samota med $olskimi urami je bila zanj pravi balzam. Ni bil doma in to je bilo dovol].

Doma je bilo drugace. Samota je bila druga¢na, stradljiva in mra¢na. Vsak dan
je po pouku ¢isto pocasi stopicljal proti hisi, ki ga je ¢akala z odprtimi rokami. Kar
nekajkrat je zelel zbeZati, oditi vstran, se preseliti v drug kraj, a vedel je, da je to ne-
mogoce. Hisa bi ga na$la, s svojimi dolgimi lesenimi rokami bi ga prijela in posrkala
nazaj vase. Pobeg bi prinesel le hipno zadovoljitev, a kazen bi bila peklenska, zato se
za to mozZnost tudi nikoli ni odlo¢il.

Raje je po zavitih stopnicah odkorakal v svojo sobo, za sabo zaprl vrata in upal, da
se ne odpro. Toda vrata so se vedno odprla.

Njegova soba je bila majhna, $tirikotna, ravno dovolj velika, da je vanjo stla¢il poste-
ljo, majhno omaro za obla¢ila in kotno pisalno mizo s starim $kripajo¢im stolom. Okno
je bilo vselej zamazano, mastno in ne glede na to, koliko ¢asa si ga ¢istil, nikoli nisi dobro
videl skozenj, kar je bilo morda celo bolje. Ervin ni zelel videti preve¢. Ze tako je njegove
o¢i zaznamovalo veliko neizbrisljivih prizorov, ki ga bodo spremljali vse Zivljenje.

Nekega dne, ko je delal domaco nalogo, je v pritli¢ju slisal hitre korake.

»Kdo je?« je glasno vprasgal Ervin.

Odgovora ni bilo, toda zdelo se je, da se stopinje vzpenjajo, da se bliZajo njegovi
sobi v prvem nadstropju hie. Cutil je, kako mu srce hitro in mo¢no utripa. S hrbtom
je bil obrnjen proti vratom, in ko je zasligal hropece dihanje za vrati, ni imel modi,
da bi se obrnil in pogledal proti njim. Hotel je zavpiti, a ni imel glasu. Le obsedel je.
Zaprl je o¢i in upal, da mine. Seveda ni minilo brez posledic, nikoli ne mine kar tako,
brez bole¢ine, bilo bi preveé enostavno.

Najhujse pa so bile nodi. No¢i, ko so ga prebudile velike kosmate roke, ki so
grabile vsenaokoli. Te roke nikoli niso odnehale. Ko so prisle prvi¢, je Ervin menil,
da bodo, ¢e bo brcal in udarjal, odsle, a niso. Zaradi tega se ni ve¢ upiral. Pustil jim
je, da ga ranijo, da se naselijo vanj in iz njega iztrgajo nov delcek srca.

»Ta svet ni varen, Ervin. Premehak si zanj,« mu je nekega jutra dejala mama, ko je
bila e Ziva, »stvari niso taksne, kot izgledajo na prvi pogled.«

In res niso bile. Za vsako svetlobo se nahaja morje nepredusne teme. Takole na hit-
ro bi ¢lovek rekel, da je svet lep, toda ko posast ozivi, se ji je najbolje izogniti. Ce lahko.
Pogosto je namrec¢ tako, da hisa ozivi $ele ¢ez as, takrat, ko postane dovolj mo¢na in
mi premalo zbrani. Takrat plane nate kot zverina in te raztrga do neprepoznavnosti.

In planila je nanj tudi tistega dne, ko je ¢istil dnevne prostore, ki so zaudarjali
po alkoholu in izlo¢kih. Ravno je pospravljal pivske steklenice, ko so se na zaslonu
stare televizije pojavile zelene o¢i. Ko jih je zagledal, je od strahu iz rok izpustil dve
steklenici, ki sta z vso silo tre§¢ili v tla in se razbili.

»P388t,« je bilo sligati iz televizijskih zvo¢nikov, »nikomur ne povej, to je skriv-
nost,« je §epnil stvor.

Ervin je stopil korak nazaj, z bosimi nogami pohodil razbitine, da so se mu
drobci stekla zazrli v meso, nato pa, kolikor je mogel, hitro stekel v sobo in moéno
zaloputnil z vrati.

7| 2025 stevilka 5



HISA 17

Tega je ze davno. Ervin se zaveda, da hi$a razpada. Steta so ji leta in samo vpra-
$anje ¢asa je, kdaj jo bodo porusili. A vendar $e stoji. In dokler bo stala, bodo zelene
o¢i e vedno oprezale za njegovimi.

Ce mama ne bi tako zgodaj odsla na drugi svet, bi se stvari izsle druga¢e. Mamin
duh je nato ostal ujet v hisi in Ervinu se je zdelo, da jo vsak vecer sligi, kako v kuhinji
odpira elemente. Ali pa si je to samo tako mo¢no Zelel, ker jo je pogresal. In se kako
jo je pogresal. Mama ga je vsako jutro razvajala z okusnim zajtrkom, poljubom in
objemom. Potem kar naenkrat vsega tega ni bilo vec.

In zdaj je odrasel. Zivi sam v enosobnem stanovanju v centru mesta in ima razmero-
ma dobro pla¢ano sluzbo. Zenske ga ne zanimajo. Bilo je obdobje, ko se je s tem obreme-
njeval in se spraeval, kaj je z njim narobe, zdaj je s tem nehal. Sprijaznil se je, da bo sam.

Ravno je na $tedilnik poloZil dZezvo za kavo, ko je pri vratih pozvonilo. Streslo ga
je. Neka srhljiva skrivnostnost je bila v tem zvoku.

Ervin je pogledal na uro. 16:52. Cudno. Obiskov ima zelo malo, pa e ti so napo-
vedani. Tole zdaj pa ... Kdo bi lahko bil?

Pocasi stopi na hodnik proti vhodnim vratom, ko ga nenadoma obide neprijetna
slabost. Omotica mu skoraj odnese tla pod nogami, a se e pravi ¢as prime za omaro
s ¢evlji. Hodnik se zalne tresti in kr¢iti. Moderna svetlo rjava vrata se spremenijo
v temno siva vrata njegove otroske sobe. Fotografije narave, ki jih je v zadnjih letih
posnel in v okvirjih navesil na steno, zaradi potresa popadajo na tla, stekla se razbi-
jejo, drobne koscke stekla raznese po vsem prostoru. Ervina nekoliko zanese nazaj,
$e vedno se mu vrti, z levo nogo stopi na razbito steklo okvirja. Ker $e vedno po
stanovanju hodi bos, se mu majhni ostri ko§cki zapiéijo v podplat.

Pri vratih pozvoni e enkrat in Ervin se z okrvavljenimi podplati pocasi primaje
do kljuke. Pocasi in narahlo jih odpre ...

Iz teme zrejo zelene oéi.

»Nikomur ne povej, to je skrivnost,« je zaslisati iz temac¢nega hodnika, »po dol-
gem Casu sem prisel na obisk, si me kaj pogresal?«

Ervin osuplo strmi v prikazen. Vsi spomini naenkrat preplavijo njegove misli.
Ima ob¢utek, da mu bo razneslo glavo. Vsega je prevec.

Ze hoce zbrati pogum in zavpiti na ves glas, a kot neko¢ tudi tokrat ne more.
Samo stoji in gleda. Povsem je zamrznil.

Posast mirno stopi v stanovanje. Dolge, kosmate roke izvlece iz hla¢nih Zepov in
se nasmehne.

Zelene oli njegovega oleta se zazrejo neposredno v njegove.

O avtorju

Ales Jelenko (Celje, 1986) je iz Slovenskih Konjic, po izobrazbi magister managementa. Izdal
je pesniske zbirke Kontejner (2016), Prvinska govorica (2017), (Ne)obstoj (2018), Paralelna vesolja
(2021) in Terraincognita (2022). I1zdal je tudi knjigo kratke proze Zgodbe iz podtalja (2020) in knji-
go dramskih besedil za mladinska gledali¢a Praznina (2020). Napisal je strokovni knjigi Spopad
z moralo (2010) in Vpliv etike na inovativnost in razvoj gospodarstva (2019). Objavlja v Literaturi,
Sodobnosti, Poetikonu, Apokalipsi, Mentorju in Vpogledu. Je dvakratni finalist Festivala mlade
literature Urska, finalist Pesnikega turnirja, prejemnik Mentorjevega feferona za najboljo protestno
pesem, zmagovalec mednarodnega natec¢aja Ritratti di poesia v Rimu in prejemnik Obéinske Predernove
nagrade za izredne dosezke na podroéju kulture. Je idejni vodja literarnega festivala Spirala ter urednik
istoimenske literarne revije. Lansko leto je bil z zbirko Terra incognita izbran na festival Pranger, letos pa
je bil v 0zji nominaciji za velenjico - ¢ago nesmrtnosti, za vrhunski desetletni pesniski opus.
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Katarina Gomboc Ceh

Drugacne vrste material

Ceprav imam rada poezijo, je skorajda ne pisem vec.

o sem se pred leti zacela resneje ukvarjati z
literaturo, s pisanjem, sem se predstavila kot
pesnica. Pri $tiriindvajsetih sem izdala svojo
prvo pesnisko zbirko, po dveh letih Se drugo.
Pred tem sem v ¢asu $olanja na gimnaziji in
potem med $tudijem napisala po ve¢ pesmi na mesec. Vir-
tualne mape s poezijo na svojem racunalniku sem polnila,
kot se polni vodnjak v obdobjih obilnega dezevja. Trenutno
je v teh mapah sudna doba. In ¢eprav pesnikom susa pogosto
predstavlja stisko, jaz pomanjkanja pisanja poezije ne ¢utim.
Morda me kdaj, ko sli$im druge avtorje na literarnih vecéerih
brati svojo poezijo, zag¢emi sled hrepenenja po tem, da bise Foto: Taja Harris
vrnila v mehkobo pesnjenja in se spet izrazila na naéin, v katerem sem neko¢
nasla toliko utehe. Toda ta potreba, ali prej zelja, kmalu izpuhti v terjatvah
dneva, dokler se ne preobrazi v nekaj drugega. Zanos po pisanju postane dru-
galne vrste material — material za pisanje proze, ki me je vso preplavila.
Spominjam se predstavitve svojega romanesknega prvenca pred dobrim le-
tom. Prvo vprasanje je bilo, kdaj sem poezijo zamenjala za prozo in kako je do
te zamenjave prislo. V odgovoru sem poudarila, da sem od nekdaj pisala tudi
prozo, le tigje, manj vztrajno in manj predano. Bilo je obdobje v osnovni $oli,
ko sem imela prijateljico, s katero sva obe pisali. Da si ne bi vzbujali nepotrebne
zavisti, sva si zatrjevali, da je ona pesnica, jaz pa prozaistka. Toda v meni je
tlela Zelja po pisanju poezije, in ko se je najino prijateljstvo konéalo, sem jo
zacela redno pisati. Najraje med poukom, na rob papirja, in tja je bilo lazje
zapisati verz kot osnutek romana ali zamisel za literarni lik. Ko gledam nazaj
na svoje odra§c¢anje, vidim Katarino s konca osnovne $ole, ki je kar naprej za-
Cenjala zgodbe, romane, si zapisovala prve dialoge, kot izjemno radovedno in
nekoliko ezoteri¢no deklico, ki je tiho sanjarila o pisateljskem poklicu. Potem
se je zgodila neka sprememba: najstni$ka razéustvovanost pa tudi — to moram
priznati — nekoliko omejujoce in zatohlo okolje katoliske gimnazije sta me od
snovanja zgodb zapeljala k pesnjenju. V poeziji sem bila lahko jaz jaz, medtem
ko bi proza zahtevala vZivljanje v drugega, za kar takrat nisem imela dovolj po-
guma. Tako sem razen redkih poskusov pisanja proze ve¢inoma pisala poezijo.
Moj spomin je zelo dober. Zapomnim si klju¢ne datume, navzven nepo-
membne podrobnosti, celo fizi¢ne ob¢utke in kakino presenetljivo misel (se-
veda je, isto¢asno, moj spomin tudi zelo slab. Nepomembne podatke, in zal
ne samo to, tudi spomine, ki bi jih hotela pestovati $e desetletja, izpodrivajo
drugi, manj klju¢ni). Spomnim se svoje prve zgodbe z naslovom Celist, ki sem
jo napisala v gimnaziji, in ob¢utka blaZenosti, ki me je preplavil ob tem, da sem
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jo pripeljala do konca. Spomnim se resni¢ne zgodbe, ki jo je navdihnila. Spom-
nim se tudi zgodbe, s katero sem osvojila prvo literarno nagrado — Septembrska
jutra. Ceprav se k njima ne vratam ve¢, vem, da bi v obeh nagla motive, namige
in pripovedne razpone, po katerih posegam $e danes. Poezijo sem v tistih letih
dozivljala kot nujno sestavino vsakdanjika, prozo pa kot zapleteno jed, ki si
jo privo§éis samo vcasih in tudi ves, da je pot do tega, da bos recept za to jed
izpilil, $e dolga.

Kasneje se je v meni zgodila sprememba, in sicer na nekatere nerazre$ene
pojave v svojem Zivljenju nisem ve¢ zmogla iskati odgovorov (samo) v poeziji.
Vedno bolj so me vznemirjali Zivost in s tem mo¢ dialoga, liki, ki so zaZiveli
na papirju, dinamike, ki so bile zunaj mojega doZivljanja, a so me vseeno zani-
male. Ko sem napisala zgodbo Na zahodu, sem lahko z njo posegla na obmodje
eroti¢ne napetosti, ki si je v poeziji $e nisem upala dotakniti. Ko sem napisala
zgodbo Odmikanje, sem svoje like lahko poimenovala Nikita, Irina in Olga. Ko
sem napisala zgodbo Velikono¢na sobota, sem uporabila motiv uzivanja drog,
v mojem zivljenju tuj, a v prozi organski in zZiv. Ko sem napisala zgodbo Od-
loZene besede, sem lahko raziskovala utesnjenost celibata in stisko izstopa iz
semeni$ca. Dotikala sem se sten hi$ in stanovanj, v katerih so prebivali drugi
ljudje - taki, ki sem jim sama morala nadeti obrazno mimiko in znacajske
lastnosti. Bilo je — z eno samo, klisejsko, a resni¢no besedo — zanimivo.

Ob vsem tem so me oblikovali obsezni romani, ki po ve¢ letih $e vedno
odmevajo v meni. Mnoge punce zaznamujejo Prevzetnost in pristranost, Male
Zenske, Viharnivrh. S tem ni ni¢ narobe, a mene so te zgodbe zaobsle. Navdusili
so me Jancarjeva Katarina, pav in jezuit, Marquezovih Sto let samote, Pamukov
Muzej nedolznosti, Novorojen Margaret Mazzantini, Tolstojeva Ana Karenina,
Samotnost prastevil Paola Giordana. Zajetne, kompleksne zgodbe, zemljevidi
celega zivljenja. A ¢emu takemu pod tezo $tudija, izpitov, sluZenja denarja,
osamosvajanja, selitev e nisem mogla posvetiti potrebnega ¢asa, Ceprav je
zelja obstajala.

Moj prvi - in za enkrat edini - roman je iz$el iz ob¢utka praznine. Uporab-
ljam besedo »prazninac, ker se sligi bolje kot »dolg¢as«. Bil je ¢as pandemije,
vlaki, ki so me prej vodili v Trst, so stali, letala, ki so me prej povezovala z
Evropo, Ameriko, Rusijo, niso vzletala, jaz pa sem se znasla v delovnem oko-
lju, ki me je iz¢rpavalo, me puscalo z ob¢utkom izgubljenosti. Poskusala sem
pisati poezijo, a so me tiste $tiri stene prevel ograjevale. Posegla sem — ne brez
spodbude ljubljenega moskega — po pisanju proze. Po pisanju necesa veljega,
v kar dotlej $e nisem zagrizla. Ko je steklo, je roman postal prizemljitvena
sila. Ce sta me kdaj pogrizli vprasanji: »Kje si? Kam gres?«, je bil odgovor poln
zaupanja: »Tu sem, sredi teksta. Kam grem? Do konca.«

Bom $e kdaj pisala poezijo? To se spradujem tudi sama, a vprasanje ni tezko
in bolece. Zgolj sobiva z drugimi, ki se porajajo iz drazljajev dneva. Z navduse-
njem spremljam pesnice, s katerimi sem se v preteklosti sre¢evala naliterarnih
velerih, s katerimi smo objavljale v istih literarnih revijah, ki ne samo, da v
poeziji vztrajajo, ampak so pri pisanju vedno bolj$e. In razumem, da je poezija
trdo delo, da gre za premikanje lastnih meja in lastnega jezika. In razumem
tudi, da te mo¢i v meni ni dovolj, ker jo kot gorivo potrebujem za drugac¢ne
vrste snovanja literature. In to spoznanje je po svoje tudi osvobojajoce.
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Joze Caks

Zgodba, ki je ne bi smelo biti

Ko smo se tistega mrzlega zimskega dne pred boZicem leta 1987 na pokopaliscu v
Smarju pri Jelsah poslovili od nase tete Micke — Marije Jagodic, roj. Caks, je v nas,
njenih necakih in necakinjah ter takrat Se Zivecih $tirih bratih in drugih sorodnikih,
ostala kot teZak in Zalosten spomin njena tragicna Zivljenjska zgodba, ki jo je doZivela
med drugo svetovno vojno in po njej.

ozimi pred zaletkom vojne leta 1941 se je teta Micka poroéila z

Antonom Jagodi¢em iz vasi Dol pri Smarju. Vojna je zaznamovala

tako njene domace kot tudi njeno mlado druzino. Bila je visoko no-

seca, ko so zgodnjega jutra 25. septembra 1941 na dvorisce Cakseve

domacije v Orehku-Mali Pristavi, kjer je bil njen dom, vdrli nemski
vojaki. V izseljenstvo, najprej v Bosno in nato v Slavonijo, so odpeljali njenega
oceta Janeza, mamo NeZo in brate JoZeta, mojega oceta Stanka, Lojzeta in
Toneta. Preostalih $tirih bratov in sestre pa ne, saj niso ve¢ Ziveli na domadiji.
Teto Micko je krutost, ki se je zgodila z njenimi doma¢imi, mo¢no prizadela.
Kljub vsemu sta se z mozem v pri¢akovanju velikega dogodka za njuno druzi-
no posvetila dnevu, ko bo rojen njun prvi otrok. Prvorojenec se jima je rodil
11. novembra 1941, na god sv. Martina, zato je bil kr§¢en na to ime. Veselje,
sreca in radost so navdajali mlado druzinico. Kako rada bi sre¢o delila s starsi
in brati, ki so bili izseljeni. V veliko oporo in tolazbo ji je bil brat Janez in
njegova zena Toncka, ki sta Zivela v sosednji vasi Brecljevo. Sovrastvo do nem-
8kih okupatorjev zaradi zla, ki so ga povzrocali med ljudmi, in krivice, ki so jo
naredili Cak3evi druzini z izselitvijo, pa je Toneta, moza tete Micke, vodilo do
tega, da se je zacel z isto misle¢imi sokrajani pogovarjati, kako bi se Nemcem
uprli. Dobivali so se na tajnih srecanjih, razpecevali do nemske vojske sovraz-
no literaturo in zaceli sodelovati z OF. Nekdo jih je izdal in seveda tako zape-
¢atil njegovo usodo. 23. aprila 1942 so ga aretirali in odpeljali v celjski zapor
Stari pisker. Tam so ga po zaslidevanjih in mucenjih ustrelili kot talca 7. julija.
Ves ¢as, ko je bil zaprt, je teta Micka upala, da ga bodo izpustili, saj sta imela
dojencka in veliko dela na poljih in travnikih. Vendar je iz Celja kmalu dobila
le njegovo poslovilno pismo in sporocilo, da je bil ustreljen. Prevevale so jo
nepopisna zalost, solze in molitve. A solze na njenem licu se $e niso posusile,
ko je dozivela novo grozo. Zgodaj zjutraj 4. avgusta, ko $e ni do konca oprala
in obesila plenic od malega Tin¢ka, so se na dvori¢u hige v Dolu spet pojavili
nem$ki vojaki. Dobila je ukaz, da mora takoj spakirati najnujnejse stvari zase
in za otroka in oditi z njimi. Zla slutnja jo je obdajala in sprasevala se je, kaj
se bo zgodilo. Mali Tincek je jokal in na hitro ga je pritisnila k prsim, da se je
potolazil. Vendar so jo kruti nemski vojaki preganjali, da morajo takoj oditi.
Obrisala si je solzne o¢i in se ozrla na domadijo, ki jo je zapugéala in v kateri
sta ostala ostarela moZeva star$a. Nepopisna groza in Zalost sta ju prevzeli.
Sprasevala se je, kaj sta z malim sinkom slabega storila? Ni vedela odgovora.

7| 2025 stevilka 5



ZGODBA, KI JE NE BI SMELO BITI 21

Prispeli so v Smarje pri Jelsah, kjer so ju v upravi nemske komande ge kratko
popisali, nato pa so ju na tovornjaku odpeljali v Celje. Vmes so pobirali se
druge matere z otroki in tudi moze. Ustavili so se pred lepim mogo¢nim po-
slopjem degke okoliske osnovne $ole, danes 1. osnovne $ole Celje. To poslopje
je postalo kraj zalosti in groze. Ko je izstopila iz tovornjaka, je Ze slisala jok
in glasne krute ukaze nemskih vojakov. V $oli je bilo Ze polno otrok in mater
in nepopisno grozljivo vzdusje je vladalo. Materam so otroke jemali, jih preg-
ledovali in popisovali, one pa so trepetale od strahu, zakaj to delajo z njimi.
Teta Micka je dobila borno posteljo s slamo, na kateri je stiskala in pestovala
svojega malega sinka. Imela ga je e pri prsih, zato ga je, ko so ji ga prinesli
nazaj, na hitro nahranila. Pogled na druge matere in otroke je bil neizmerno
pretresljiv in Zalosten.

Prigel je Cetrti dan bivanja v tej $oli. Bilo je ponodi z 9. na 10. avgust 1942.
To je bila nepozabna no¢ z nedelje na ponedeljek, polna groze. Tisti, ki so jo do-
ziveli in preZiveli, je nikoli niso mogli pozabiti in izbrisati iz spomina. Nemski
vojaki in njihovi pomo¢niki so zaceli lo¢evati otroke od mater. Vladal je nepo-
pisen jok, pro$nje in kriki mater, zakaj jim jemljejo otroke. Teta Micka je mo¢-
no stiskala k sebi svojega devetmese¢nega sinc¢ka. Ni¢ ni pomagalo. Otroka so
jiiztrgali iz rok, ga odnesli v sosednji prostor, njo pa z drugimi materami vred
odpeljali na Zeleznisko postajo. Vseskozi se je sprasevala,, kaj se godi z njenim
otrokom. Ni vedela. Vedela je samo, da je zlo¢in, ko vzame$ materi otroka, ne-
izmeren. Solzno in izmuéeno so jo z vso krutostjo strpali v Zivinski vagon dol-
gega vlaka na celjski Zelezniski postaji. Nekdo ji je omenil, da v zadnje vagone
vlaka natovarjajo tudi otroke v kosarah, malo velje pa posedajo v vagone na
tla. V njej je tlela mala iskrica upanja, da jim bodo nekje otroke vrnili. Vlak je
drvel proti Mariboru in nato proti Gradcu. Zelena avgustovska pokrajina njene
ljube Stajerske se je obcasno prikazala skozi ozke odprtine v vagonu. Matere
so bile tako izmucene, prestrasene in prizadete, da se niti pogovarjati niso ve¢
mogle. V Gradcu se je vlak ustavil. Spragevale so se,
kaj se bo zgodilo. Nekdo jim je povedal, da so zadnji
del vlaka, na katerem so bili otroci, odklopili. Ne. Za-
kaj? Zgodilo se je tisto, Cesar so se teta Micka in druge
matere najbolj bale. Ko je vlak speljal, so vedele, da so
jih lo¢ili od otrok. Kam bodo odpeljane one in kam
otroci? Vlak z materami in drugimi ujetniki je zacel
dolgo pot. Povedali so jim, da jih peljejo v Auschwitz,
koncentracijsko tabori$¢e na juznem Poljskem. Ne. Ni
mogoce. Otroke z zadnjega dela vlaka pa so odpeljali
v zbirno taboriée Frohnleiten pri Gradcu. Tu so jih
ocenili in razvrstili po rasnih kriterijih. Ve¢ino so jih
razvrstili v razne zavode nacisti¢ne »demografske«
organizacije Lebensborn, ki jo je ustanovil nemski
nacisti¢ni ¢astnik in poveljnik SS Heinrich Himmler.
Ali je bil med njimi tudi mali Martin oziroma Tincek,
kot ga je teta Micka ljubkovalno klicala? Ni mogla
vedeti, saj je njeno usodo Ze zalelo pisati taborisce
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Marija Jagodic ob sprejemu v tabo-
risce Auschwitz; foto: arhiv Muzeja
novejse zgodovine Celje Auschwitz.
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Ko je stopila skozi vhod taboris¢a, na katerem je bil in je e vedno napis
Arbeit macht frei — Delo osvobaja, je zacutila, da prihaja v pekel na zemlji.
Da, pod tabori$¢no $tevilko LA 16235 je dozivljala pravi pekel. Spragevala
se je, kako je mogoce, da se kaj tako necloveskega dogaja. Slekli so jih in jih
tako ponizali do konca, dali so jim zasilna oblacila, jih hranili z gnilo repo,
pretepali, ponodi budili k apelom, preganjali k delu vse izmucene in bolne ...
Toliko smrti, umiranja v plinskih celicah, groznega pretepanja in streljanja
jetnikov je videla in dozivljala, da je povsem otopela. Opogumljala sta jo edino
misel in upanje, da bo vsega enkrat konec in da bo poiskala in nasla svojega
ljubega sin¢ka.

Za usodo tete Micke, njenega moza in otroka so izvedeli tudi njeni domaci
v izgnanstvu. Iz izjemno slabih razmer v Visokem v Bosni, kjer so preziveli
hudo zimo 1941/42 in bili nastanjeni s $tirimi druzinami v majhni hiski, so
uspeli dose¢i premestitev v Grubisno Polje in dobili zato¢isce pri posestnikih
Pariskih. Tu so bile razmere za bivanje veliko boljse. Bili so tudi v veliko pomo¢
svojim gostiteljem, ki so imeli veliko posestvo, saj so bili navajeni delati na
kmetiji. Moj oce Stanko je pomagal voziti mleko s posestva v bliznjo mlekarno
Veliki Zdenci, ki je delovala Ze od leta 1897 in kjer so Ze takrat izdelovali zna-
meniti Zdenka sir. Ko so izvedeli, da je bila teta Micka deportirana v Ausch-
witz, so iskali moznost, kako bi jo od tam lahko vrnili domov. In ta moZnost je
bila, da se je brat Lojze prijavil v enote nemgke vojske na Hrvaskem, vendar je
pri neki bojni akciji zal padel. Tako je brat dal Zivljenje za svojo sestro. Se ena
tragedija v druzini, ki je mo¢no prizadela vse, posebej pa teto Micko, ko je za
to izvedela. Ko je teta Micka v Auschwitzu dobila odpustnico iz taborisca, je
komaj lahko verjela, da se je to zgodilo. Pa se je. Taboriice je zapus¢ala hudo
bolna, saj je prebolevala tifus. Teden dni pred izpustom so pazniki v tabori-
§¢u preizkusali hudo bolne jetnike, ¢e $e imajo kaj moci. Morali so preskoéiti
precej Sirok jarek. Tisti, ki so padli vanj, so bili ustreljeni, tisti pa, ki so ga
preskodili, so ostali kot jetniki. Tudi teta Micka je morala na ta preizkus. Vsa
bolna in onemogla je stala pred jarkom. Takrat se je s prosnjo zatekla k dmar-
ski Mariji, naj ji da mo¢iin poguma. Presko¢ila je jarek in po tednu dni je odsla
s prevozom proti Sloveniji. To izkusnjo je veckrat povedala. Podoba Marije
Vnebovzete v zupnijski cerkvi v Smarju pri Jelsah je bila njeno pribezalis¢e in
tolazba v zalostnih trenutkih. Ko se je vrnila domov, jo je ¢akal Zalosten dom.
Brez moZa in brez sin¢ka. S teZzavo je premagala bolezen in zalela ob mozevih
starsih obdelovati kmetijo.

Vojna se je koncala. Iz izgnanstva so se vrnili njeni domaci iz Orehka.
Vradati pa so se zaceli tudi ukradeni in pregnani otroci. Teta Micka je na vse
nacine Zzelela priti do podatkov, kam je bil odpeljan njen Tinéek. Na nobe-
nem seznamu ga ni bilo. Vsak vlak, ki je prispel v Celje z ukradenimi otroki,
je pri¢akala na Zelezniski postaji. Njenega sin¢ka ni bilo med njimi. Pisala
je na razli¢ne ustanove, ki so se takrat ukvarjale s povratniki iz taboris¢ in
otroskih nacisti¢nih prevzgojnih domov. Vendar je bilo vse iskanje in ¢akanje
neuspesno. Veliko ji je pri tem pomagal brat Joze, ki je takrat zacel $tudij
medicine. Tudi njegove poizvedbe niso bile uspesne. Kje je moj Tincek? Se je
venomer spradevala. Kaj se je zgodilo z njim? Je umrl, je pri kaks$ni druzini v
Nem¢iji? Zakaj ga ni v nobenih evidencah in popisih? Vse to je vznemirjalo
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Zalostno srce tete Micke. Minili sta dve leti od konca vojne. Upanje, da bi se
sicer zgodil ¢udez in bi Tincka nasla, je seveda ostalo. Vendar je bil ta ogenj
upanja vedno manjsi. Ce ne bo drugace, si je dejala, bo v rejo vzela kaksne-
ga otroka, vojno siroto. V Smarju pri Jelsah je bila po vojni enota celjske
sirotinice Deéjega doma. Nekega dne je pred domom sedel droben decéek
in jokal. K njemu je pristopila soseda tete Micke in ga vprasala, zakaj joce.
Ni ji odgovoril. Pri vratih doma se je pojavila vzgojiteljica in ji povedala, da je
decek vojna sirota, med vojno ukraden otrok, brez star$ev, saj jih po njegovi
vrnitvi iz Lebensborna niso mogli najti. Dogovorili sta se, da bo dec¢ka peljala
k sosedi Mariji Jagodi¢, ki je izrazila Zeljo, da bi vzela v rejo kak$no vojno
siroto. Uredili sta dokumente in mali decek je dobil dobro rejnico teto Micko.
Ime mu je bilo Valentin B. Teta Micka ga je klicala kar Tincek.

Mali Valentin je bil tako kot drugi otroci odvzet star§em tistega stragnega
avgustovskega dne leta 1942. Odpeljan je bil v Lebensborn in po vojni vrnjen
v Celje. Ko so ¢lani Rdecega kriza iskali njegove stare na osnovi podatkov,
ki so jih imeli v evidencah, so na njegovem naslovu nasli de¢ka, ki je bil tudi
Valentin in je imel iste rojstne podatke kot sirota Valentin. Nekaj je bilo tu
zelo narobe. Dva Valentina z enakim priimkom in rojstnimi podatki na istem
naslovu. Iskali so naprej, vendar njegovih star$ev in doma niso nasli. Tako
je ostal v De¢jem domu v Celju in kasneje dobil varno zavetje pri teti Micki.
Kot mali decek ji je pomagal pri delu in obiskoval osnovno $olo v Smarju pri
Jelsah. S tezavo je koncal $olanje, saj so se mu poznale travme izgnanstva in
bivanja v De¢jem domu.

Po smrti mozZevega o¢ima in mame je teta Micka vedno teZje obdelovala
veliko kmetijo. Zato se je odlo¢ila, da jo proda in odide za gospodinjo k bratu
Stefanu, ki je bil zupnik v Pisecah. Stefan je bil po novi masi najprej kaplan v
Loki pri Zidanem Mostu, nato pa od leta 1940 do 1972 Zupnik v Pigecah. Bil
je izjemno blag in plemenit ¢lovek ter dober duhovnik. Z veseljem je sprejel
sestro Micko za gospodinjo, saj ji
je tudi na ta nacin nudil oporo v
njenih Zivljenjskih preizku$njah.
Teta je s seboj v Pisece vzela tudi
Valentina, ki pa je bil takrat star ze
petnajst let in ga je dala v $olo za
mesarja v bliZnje mesto. Valentin se
jeizudil, ostal v tem mestecu, se tam
poroéil in postal o¢e edinemu sinu.
Teto Micko je veckrat obiskal in ji bil
hvalezen za vse, kar je storila zanj.
Starosti ni docakal, saj je umrl star
komaj dvainstirideset let.

Teta Micka je bila v Pigecah do
leta 1972, ko sta skupaj z bratom
Stefanom, ki se je upokojil, kupila
v Smarju pri Jelsah stanovanje v
neposredni blizini Zupnijske cerkve.
Stric Stefan je umrl leto dni po zlati
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Marija Jagodic,
prva v zadnji
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njen rejenec

. Valentin B.;

Dol pri Smarju,
1950; foto:
druzinski arhiv
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masi, ki jo je obhajal v Smarju pri Jeldah leta 1983, teta Micka pa tri leta za
njim. Z njo je odsla v grob njena Zalostna in tragi¢na zgodba, ki je nikoli ne bi
smelo biti.

Minevala so leta in njena zgodba se je pocasi izgubljala v spominu. Vendar
ne povsem. Tudi jaz sem velikokrat pomislil nanjo in njeno tragi¢no Zivlje-
nje. Mislil sem si, kako lepo bi bilo, ¢e bi nasla svojega sina, nasega bratranca
Martina.

Po stiriintridesetihletih ponjeni smrtiseje zgodba z ukradenim Martinom
ponovno odprla. Vjeseni 2021 me je poklicala gospa Natasa Konc Lorenzutti,
igralka, pisateljica in scenaristka, ki se je Ze nekaj ¢asa ukvarjala tudi z razi-
skovanjem usod ukradenih otrok. Povedala mi je, da je dobila informacijo, da
jaz poznam veliko ljudi in dogodkov v nagem kraju Smarje pri Jelsah. Vpraga-
la me je, ali mi je mogocle poznana zgodba Marije Jagodi¢, ki so ji Nemci moza
ustrelili kot talca v Starem piskru, otroka pa ukradli v Celju avgusta 1942. Bil
sem povsem iz sebe, saj je $lo za mojo teto, njenega moza in nesre¢nega sina.
Kaksno nakljuéje. Povedala je, da je pri raziskovanju usod ukradenih otrok
naletela na imeni Martina Jagodica in seveda njegove mame Marije Jagodic,
ki svojega sina ni nikoli nasla in vzela v rejni$tvo vojno siroto Valentina B.
Domenila sva se, da lahko raziskuje vse, kar je povezano z Martinom
Jagodi¢em. Prav tako je nasla povezavo s sorodniki Valentina B. in odprla
novo zgodbo, ki je seveda po svoje spet tragi¢na. Valentin B. je dokazano
izhajal iz druZzine v okolici Celja, kjer je po njegovi vrnitvi iz Nemcije po
vojni Ze bival deéek z enakim imenom in rojstnimi podatki. In kdo je bil
decek, ki je pri tej druzini bival? Je bil to mogoce Martin Jagodi¢? Da, je
mogoce. Obstaja teza, da je prislo do zamenjave otrok, saj je bilo nekaj takih
primerov ze odkritih. Tako naj bi na tej domactiji zivel zamenjani decek z
imenom ukradenega izvornega Valentina B. Izvorni Valentin B., slovenski
otrok Lebensborna, ki je bil v rejnistvu pri teti Micki, pa seveda za svojo
pravo druZino ni nikoli izvedel. Oba sta ze pokojna in imata svoje potom-
ce. Otroci Valentina B. z domatije v okolici Celja in seveda mi, njegovi
predvideni bratranci in sestri¢ne, pa smo $e vedno v negotovosti. Nobene
dokumentacije in seznamov po odvzemu Martina Jagodi¢a v Celju ni, kar
vzbuja sum zamenjave. Po sre¢anju med mano in hlerko Valentina B. smo
na osnovi fotografij ugotovili veliko podobnosti med njim in nekateri-
mi bratranci in sorodniki po nasi strani. Ker v druzini Jagodi¢ iz Dola ni
nobenega potomca po moski strani, tudi dokazovanje z DNK ni mogoce.
Tako zgodba ostaja odprta. Mo¢no jo je razkrila Natasa Konc Lorenzutti v
knjigi Senca brez ¢loveka, kjer poleg usod drugih ukradenih otok in krutosti
Himmlerjevih naértov razkriva tudi zgodbo Valentina B., Martina Jagodica
in nage tete Micke, Marije Jagodi¢. Njeno delo pri raziskovanju teh Zalostnih
usod je neprecenljivo. Njene raziskave prinasajo Zalostna spoznanja -
dajeizvirni Valentin B. vse Zivljenje Zivel pri rejniski materi in ni vedel, da je
ne tako dale¢ od njega njegov pravi dom, starsiin sorodniki, in da je nasa teta
Micka po zadnjih raziskavah in predvideni tezi imela Zivega sina, ki je Zivel
dobrih petdeset kilometrov stran in nista vedela drug za drugega.

Tako ostaja del zgodbe $e vedno zavit v tancico skrivnosti in upajmo, da se
bo v prihodnje povsem odkrila.
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Sele ko gledamo
s cloveskimi o¢mi,
vidimo vec

Pogovarjal se je dr. Ales Maver.
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Dvomim, da duhovnik in pisatelj mag. Branko Cestnik v nasi reviji potre-
buje predstavitev. V zadnjih letih je eden klju¢nih hisnih avtorjev Celjske
Mohorjeve druzbe, izpod njegovega peresa je prislo kar pet zgodovinskih
romanov. Za pricujoci pogovor smo ga zaprosili ob izidu petega, Dolina zvezd.
Sam sem se z Brankom Cestnikom srecal nekje na zacetku svojega studija,
ko je bil studentski duhovnik v Mariboru in nas je vodil na no¢nem
romanju na Ptujsko Goro. Ze takoj me je navdusil s svojim svezim in
duhovitim predstavljanjem temeljnih vsebin nase vere. Pozneje sem
poziral njegove pogosto provokativne zapise v Tretjem dnevu ali zlasti na
njegovem priljubljenem blogu Brane na cesti. Dragocen dokument ¢asa in
njegove prodorne misli je tudi knjiga komentarjev in razmisljanj Manj,
boljse, tisje, ki je izsla leta 2016 (Mohorjeva Celovec). Kot receno, pa se je
izjemno uveljavil kot romanopisec. Njegov prvi roman Sonce Petovione
(2019) se je uvrstil v najozji izbor za nagrado kresnik. Moram dodati
Se, da je Cestnik zagotovo eden teolosko najbolj razgledanih Slovencev.

V kratkem casu ste napisali pet
zgodovinskih romanov. Peti, Dolina
zvezd, je pravkar izsel. Zakajje ravno
na tej tocki v Vasem zivljenju prislo
do taksne ustvarjalne eksplozije?
Ne vem to¢no, kaj se mi
je zgodilo. Namenoma
uporabljam pasivno
obliko: se mi je zgodilo.
To pisanje je prislo kot
navdih in dar. Na bolj psihologki ravni pa
je bilo tako: ko sem praznoval abrahama,
sem bil hvalezen za Zivljenje, obenem
pa sem Zelel nekaj novega. Obnove
cerkvenih objektov na Frankolovem in
v Crenjicah so me iz¢rpale, tudi kot
duhovnik sem zelel nek kakovostni
preskok. Najprej sem pisal bloge, nato
se je zgodilo Sonce Petovione.

Stararesnica je, da tezko pises, ce
sam ne beres. Kateri zgodovinski
romani so se Vam v bralni izkus-
nji posebej vtisnili v spomin?

Finzgarjev Pod svobodnim soncem,
Andriéev Most na Drini, SolZenicinov
Arhipelag Gulag, Rebulov V Sibilinem vetru,
pa tudi serija Siv¢evih zgodovinskih
povesti, ki se ti¢ejo slovenskega prostora.
Kot $tudent v Rimu sem v italijans¢ini
prebral nigerijsko zgodovinsko trilogijo

To pisanje je prislo kot

navdih in dar.

Dove batte la pioggia (Kjer tol¢e dez), ki
jo je napisal nigerijski pisatelj Chinua
Achebe. Pri slednjem sem dobil vzor,
kako v trilo¢ene romane spraviti 200
let zgodovine nekega naroda. Posebno
mesto v mojem srcuima
neka povest, vendar
ne vem ne naslova ne
avtorja. Ker je govorila
o trpljenju v sibirskih
stalinisti¢nih zaporih in povratku domov,
bi ta povest lahko bila Stajnerjev roman
7000 dni v Sibiriji, a nisem prepri¢an.
Imena in avtorja ne pomnim, ker sem
se z njo srecal kot predsolski decek.
Povest je namre¢ bral moj stari oce.
Kar je prebral, mi je potem na pasi
ali v dezevnih dneh pripovedoval v
povzetkih. Stari oce je bil moja zvo¢na
knjiga, bi rekli danes.

Imate kaksnega posebnega pisa-
teljskega vzornika?

Sonce Petovione sem delal po navdihih
in vzorih Alojza Rebule. V Sibilinem
vetru mi je bil po eni strani vodilo,
kako naj naredim roman o rimskih
¢asih na nasih tleh, hkrati sem se
od tega Rebulovega dela hotel tudi
zavestno odmakniti. Zelel sem manj
izpovednega in reflektivnega momenta
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in ve¢ zgodovinskega prikaza. Ce
je V Sibilinem vetru zapisano, kako
krs¢anstvo zraste znotraj anti¢nega
¢loveka, je v Soncu Petovione zapisano,
kako krs¢anstvo zraste v druzbenem
in vsakdanjem ambientu tega ¢loveka.

Za Vaso romaneskno peterko je
znacilno, da ste se najprej lotili
zgodb, povezanih z anti¢nim
krscanstvom v nasih krajih, in
se nato preselili na ¢isto drugo
stran casovnice, v cas druge
svetovne vojne. Moram priznati,
da se mi je osebno na zacetku
ukvarjanja z zgodovino zdelo,
da je prava zgodovina samo stari
in srednji vek, vse drugo pa ne,
medtem ko me sedaj zelo zani-
ma tudi 20. stoletje. Kako je do
taksnega zaporedja tem prislo
pri Vas?

V obeh primerih gre za nekak dolg do
konkretnih prednikov. Doma sem iz
Hajdine, tam imamo ohranjen mitrej,
bog Mitra pa je v grbu ob¢ine Hajdina.
Naga kmetija je stala na robu zahod-
nega pokopalis¢a rimske Petovione. Z
arheologi, ki so kopali tam okoli, sem
se sre¢al kot majhen otrok. Rimljani so
tako prvi konkretni predniki, predniki
po ozemlju, kjer sem
odragcal. Moja anti¢na
romana sta nastalaiz
dolga do njih. Drugi
konkretni predniki so
predniki po krvi — moji
stari starsi. Ti so pripovedovali zgodbe,
velikokrat o drugi svetovni vojni, tudi
take, ki jih v $oli in javnosti nismo
sligali. Zlasti zgodbe o mobilizirancih v
nems$ko vojsko. Iz pripovedovanj starih
stardevje vzniknil navdih za mojo vojno
trilogijo. Znali so povedati o bitkah na
daljnih frontah, niso pa seveda govorili
o bliznjem komunisti¢nem taboris¢u
Sterntal. Zgodbe o Sterntalu smo na

Iz pripovedovanj starih

starsev je vzniknil navdih
za mojo vojno trilogijo.

Hajdini zaceli poslusati Sele po letu
1991, pa se to dokaj potihoma, saj so
strazarji Sterntalskega taboris¢a takrat
e ziveli med nami.

Eno od vprasanj, ki se ob zgodo-
vinski prozi vedno zastavlja, je
vprasanje razmerja med zgodovi-
no in fikcijo. Moj vtis je, da vsaj
Vasa romana Pogovori z Njo in
Razmik med Zerjavi dobro ustre-
zata Aristotelovi opredelitvi, da
je poezija resnicnejsa od zgodovi-
nopisja, ker sicer ne govori o tem,
kar se je zgodilo, vendar govori o
tistem, kar bi se lahko zgodilo po
zakonih verjetnosti in nujnosti.
Kako bi Vi opredelili to razmerje
v svojem delu?

To¢no. Meja med fakti in fikcijo je
stalna muka pisateljev, ki se lotevajo
zgodovinskih romanov. Podobno kot
je zapisal Aristotel, je zapisal tudi
nem$ki pisatelj Alfred Andersch, ko je
dejal, da zgodovina poroca, kako je bilo,
pripoved pa preigrava eno moznost.
Ce so zgodovinska dejstva kostni
skelet, je to preigravanje moznosti, ta
fikcija, meso takega romana. Fikcija
polje svobode izraza razsiri do mere,
dalahko v zgodovinski roman vkljudis
misti¢no in fantasti¢-
no. To tehniko sem
zasledil pri srbskem
pisatelju Gatalici, ki
opisuje razvpitiatentat
v Sarajevu, potem pa,
kako se v sarajevski mrtvasnici med seboj
pogovarjata ubita Franc Ferdinand in
soproga Sofija. Tudi poljska nobelovka
Olga Tokarczuk uporablja vdore fanta-
sti¢nega v zgodovinski roman. V mojem
Soncu Petovione imamo po tem vzorcu
anti¢ne zenske demone krivde, ki kroZijo
nad rimskim Ptujem in si izmenjujejo
informacije o svojih zrtvah. V Pogovorih
z Njo paimamo Zivega vojaka, Slovenca
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v nem$ki uniformi, ki mu spregovori
truplo mrtve nemske Zenske. Tudi v
Dolini zvezd je nekaj tega pristopa.

Dolino zvezd za zdaj Se slabo poz-
nam, a pri Pogovorih z Njo in Raz-
miku med Zerjavi se mi zdi, da Vas
je vedno bolj neslo v opisovanje
podrobnosti vojaskega vsakda-
na. Koliko je na to vplivala Vasa
zacetna vojaska izobrazba?

Ko sem bil star $e ne 17 let, smo se
na vojaski gimnaziji u¢ili zgodovino
bojevanja. V u¢beniku smo imeliizrisane
sheme velikih bitk od starih Grkov
naprej. Kasneje, v JLA, sem bil desetar.
Podoficirji so videli, da imam talent za
poulevanje, zato so me veckrat uporabili,
da sem namesto njih opravil kaksno
u¢no uro o tem ali onem. Enkrat sem
rekrute celo u¢il, kako se v boju moza
namoza uporablja
bajonet. Nasilje kot
tako zavra¢am, a
dolo¢eno znanje
o vojastvu ostane.

Vasi romani o drugi svetovni
vojni prihajajo med nas v casu,
ko je vojna po nekaj desetletjih
znova postala otipljiva tudi v
Evropi. Kako si kot duhovnik in
besedni umetnik razlagate to ve-
liko mysterium iniquitatis (izraz
je iz Razmika med Zerjavi), veliko
skrivnost zla? Kaj cloveka skozi
vso zgodovino Zene v vojno?

Vojna vedno znova osupne. Neka
generacija si Ze misli, da je odpravila
vojno, Se ve¢, misli si celo, da je ona
prva sposobna odpraviti vojno — ko se
vojna znova vrne. Vzemimo na primer
razsvetljenstvo. Ker so v Evropi divjale
hude verske vojne, so razsvetljenci
rekli, da bodo omejili vpliv religij,
tezigce prenesli na razum, se naudili
tolerance - in vojn ne bo veé. Utopija

Meja med fakti in fikcijo

je stalna muka pisateljev, ki se
lotevajo zgodovinskih romanov.

je hitro padla. Vojna se je vrnila v e
hujsi obliki. Ampak ¢lovek bi bil manj
osupel, ¢e biuposteval nauk o izvirnem
grehu. Vsaka generacija znova se rodiv
izvirnem grehu, vsaka generacija znova
mora sama sebe oli§levati tezenj k
nasilju in vojni. Tu je potem e demonski
vidik vojne, ko se zdi, da vojna tako
zelo presega posameznike in ¢lovesko
politiko, kot da bi jo iz pekla dirigiral
sam Satan. Tudi vojne nagega ¢asa
imajo ta pridih misterija zla.

Ste Ze prej razmisljali, da bi drugi
roman vojne trilogije postavili v
Ukrajino, kjer se dogaja, ali je k
temu prispevalo aktualno vojno
dogajanje tam?

Ce bi se drzal svojega primarnega vira
in navdiha, ki je bil Ivan Cretnik iz
Frankolovega, bi moral roman Razmik
med zerjavi postaviti
v okolje bitke za
Leningrad. Tam
je namre¢ rusko
fronto prezivel Ivan
Cretnik, moz, kini
nikoli streljal na drugega ¢loveka. Ker
pa se je vmes zacela vojna v Ukrajini
in ker sem v hi$o sprejel ukrajinske
begunke, sem se odlo¢il roman postaviti
v Doneski bazen.

Izkusnja prisilnih mobilizirancev
v nemsko vojsko, ki je v ospredju
Vasih romanov in ki je na Sta-
jerskem in Gorenjskem zajela
ogromno ljudi, je vse do danes v
senci drugih slovenskih zgodb
druge svetovne vojne. Kje in kako
je prisla ali prihajala do Vas?

Najvec po starem ocetu po mamini
strani, JoZzefu Veroneku, kovacu z
Dravskega polja. Vecernica Pogovori
z Njo je narejena na podlagi njegovih
pripovedi in na podlagi tega, kar so
njegovi prijatelji povedali o njem, potem
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ko je Ze umrl. Sploh prinas, v Spodnjem
Podraviju, ni bilo veliko partizanstva.
Zgodbe iz druge svetovne vojne, ki
smo jih poslusali ob vecerih, so bile
vec¢inoma zgodbe mobilizirancev v
nemsko vojsko. S temi zgodbami smo
vstopali na velika boji$¢a druge svetovne
vojne in se ¢udili mo¢i prezivetja. Nibilo
malo verskega pridiha, mobiliziranci
niso skrivali, kako so na raznih frontah
zaupali Bogu in Mariji.

Vsem Vasim romanom se pozna
temeljit studij virov in literature.
Kateri so bili Vasi glavni vodniki
pri pisanju Razmika med zZerjavi?

Razmika med Zerjavi ne bi bilo mogoce
napisati brez rabe interneta. Kaksne
monografije aliknjige o bojis¢ih v vzhodni
Ukrajini nisem imel, nael pa sem na spletu
dovolj ¢lankov in dokumentov ruske in

na hitro, malo lenobno, iz svoje sobe, z
Googlom ...

Zdi se mi, da je med Pogovori z
Njo in Razmikom kljub podobni
zasnovi romanov velika razlika
in da ste zgodbo drugega romana
raztegnili precej v zemljepisno in
dogajalno Sirino, medtem ko je
prvi vsaj ob prvem branju za bral-
ca prijaznejsi. Seveda je bilo do-
gajanje na vzhodu Evrope v drugi
svetovni vojni zelo kompleksno,
ampak ali se niste zbali nevar-
nosti, da bi prevelika dogajalna
sirina zastrla pogled na trpljenje
posameznikov?

Za Pogovore so mi pri Celjski Mohorjevi
druzbi rekli, naj bodo v slogu vecernic,
se pravi medgeneracijsko prijazno
branje. Taksno, ki bo pritegnilo tudi

nemske strani. Recimo, podezelskega bralca,
naspletni strani Muze- Vsaka generacija znova ki redko vzame knjigo
ja Luhansk (Lugansk) se rodi v izvirnem grehu, vroke. Zato je v njem
sem nasel sovjetske tudi manj romaneskne

oficirske zapiske
o bitki za Luhansk
(Lugansk) februarja
1943 - pridoma semjih
uporabil. Ali pa proti koncu romana, ko
Ameri¢anibombardirajo Budimpesto. Tuso
mi prisla pravnatanc¢na porocila ameriske
aviacije ravno o tistem bombardiranju.
Nemski internet ponuja tudi izvirne
vojaske zemljevide iz druge svetovne
vojne. Do vasi natan¢no lahko vidig, kje
se je nahajala dolo¢ena nemsgka enota.
Posebna zgodba so ukrajinski menoniti,
po rodu Nemci. Ti imajo popisane vse
bivée menonitske lokacije v Ukrajini,
celo tlorise menonitskih vasi. Internet
ti tako omogoca precejsnjo zgodovinsko
natan¢nost. Véasih sem si mislil: Ubogi
FinZgar, kolikokrat je moral v knjiZnico
in brskati po starih knjigah, da je prisel
do dobrih zgodovinskih informacij!
Jaz pa do podobnih informacij takole,

vsaka generacija znova
mora sama sebe ociscevati
tezenj k nasilju in vojni.

kompleksnosti in
digresij v vzporedno
dogajanje. Sirsi zajem
dogajanja seveda moti,
Ceje bralec zelo osredotoéen na glavni
lik. Po drugi strani pa $irsi pogled in
dodatne informacije pripomorejo, da
se bolj zavedamo, kaksno zgodovinsko
epopejo je v bistvu prezivel ta nag mali
vojak iz strelskega jarka.

Sploh v Pogovorih z Njo me je nav-
dusil Vas realizem, ko gre za opis
vojne. Se nekoliko bolj kot v dru-
gem romanu izstopa poudarjanje
obcutka skupnosti, tovaristva
med vojaki v isti enoti. Izhaja ta
poudarek iz Vase osebne izkus-
nje, iz pripovedi pricevalcev ali
od kod drugod?

Januarja 2003 sem bil v klaretinskem
samostanu v Wiirzburgu. Zvecer smo na
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drzavni televiziji gledali dokumentarec
ob 60-letnici stalingrajske bitke. Ob
meni je sedel nemgki pater, ki se je te
bitke udelezil. Ves ¢as je imel solzne o¢i.
Pripovedoval je, da je bilo najhuje, ko so
Sovjeti stisnili obro¢ okrog Stalingrada,
ti, ki so ostali zunaj obro¢a, med njimi
njegova enota, pa niso imeli mo¢i, da
re$ijo one, ki jih je obro¢ zajel. V takih
primerih ne gre za ideologijo, temve¢
za to, da prezivi§ ti in tvoj kolektiv.
Enkrat je eden od prezivelih sloven-
skih mobilizirancev v nemsko vojsko
dejal, da je bilo sredi pekla na fronti
vendarle nekaj lepega - tovaristvo. V
prvem romanu tako junak Jakob ne
dezertira iz vojske, ker noce izdati svojih
tovari$ev. V drugem je slika obratna:
soborci sumijo junaka Ludvika, da ni
pravi tovaris, ker je pacifist in njegov
pacifizem lahko zakrivi smrt koga
izmed njih. Mi na drugo svetovno
vojno gledamo z ideoloskimi o¢mi, kar
ni povsem narobe. A Sele ko gledamo
s ¢loveskimi, vidimo ve¢é.

Na kateri tocki ustvarjanja je
roman Razmik med Zerjavi dobil
svoj naslov?

Delovni naslov romana je bil Ne bom
ubil. Urednistvo zalozbe je predlagalo
nekaj drugega, nekaj bolj simbolnega.
Urednica Saska Ocvirk je dobila idejo, da
bibilo kaj v zvezi z Zerjavi, saj je ganljiv
prizor Zerjavov v romanu Ze stal in imel
neko markantno simbolno vlogo. Tako
sem se odlo¢il za naslov Razmik med
Zerjavi. Ta je sicer nekoliko ruski, saj
se naslanja na rusko legendo o lete¢ih
zerjavih, ki so duse mrtvih soldatov.
Tudi na grobnici sovjetskih vojakov na
ljubljanskih Zalah so skulpture lete¢ih
Zerjavov.

Sploh Razmik med Zerjavi zastav-
lja zahtevno vprasanje o kristja-
novem odnosu do vojne in do

ubijanja socloveka. Zdi se, da so
se kristjani v zgodovini s tem
vprasanjem razli¢no soocali in da
tudi svetopisemska besedila ne
dajejo enoznacnega napotka. Kje
naj kristjan v danasnji Evropi, ki
se spet sooca z vojno, najde pri-
merno usmeritev?

Ze med anti¢nimi kristjani imamo
rimske vojake, ki so se bojevali. Taka
sta bila mucenca sv. Ahacij in sv. Jurij.
Imamo pa tudi muéence, ki so postali
mucenci, ker niso hoteli sluZiti v rimskih
legijah. Tak je bil sv. Maksimilijan iz
Tebese. Kristjan-vojak na eni strani in
kristjan-pacifist na drugi; to dvojnost
najdemo Ze zelo zgodaj. Iz te dvojnosti
srednji vek razvije dvoje mo¢nih figur,
oborozenega kri¢anskega viteza na
eni strani, miroljubnega meniha na
drugi. Tudi danes tu ni dogmati¢nega
odgovora: dober kristjan si lahko tudi
kot vojak, dober kristjan silahko tudi,
ko povsem zavraca$ orozje. S tem da
obrambo domovine, ki je napadena,
vendarle $tejemo za krepost in dolZnost.

Rdeca nit vseh petih 2zgodo-
vinskih romanov je domovina
njihovih osrednjih junakov, ob-
mocje danasnjega slovenskega
dela Stajerske. V éem je danas-
nji prebivalec ptujske okolice v
svojem verskem zivljenju dedi¢
svetega Viktorina ali fantov, ki
so bili mobilizirani v nemsko
vojsko, v ¢em pa se, ce se, od njih
bistveno razlikuje?

Ne bom pozabil. Na Gregoriani v
Rimu sem poslugal predavanja o
zgodovini kri¢anstva. Jezuit profesor
Chapin, Belgijec po rodu, je projiciral
zemljevid Evrope z rde¢imi pikami, ki
so predstavljale kr§¢anske skupnosti
okrogleta 200. Na moje veliko veselje
je ena rdeca pika stala tudi na lokaciji
dana$njega Ptuja. Profesor Chapin je
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vedel, Cesar jaz takrat e nisem vedel,
daje v celinski Ptuj kr§¢anstvo prislo
za tiste razmere zelo zgodaj, med
letoma 150 in 180. Ptuj je nato imel
anti¢nega $kofa, pisatelja in mucenca
sv. Viktorina. Zal je
informacija o njem
na sam Ptuj prisla
zelo pozno, Selev 18.
in 19. stoletju. Prej
smo mislili, daje sv.
Viktorin zivel, pisal
in umrl v Franciji.
Sv. Viktorin tako
na Ptuju Se danes nima svoje cerkve
ali kapele. Se je pa seveda v zadnjih
desetletjih veliko storilo, da bi ga
Ptujcani vzeli za svojega — in smo ga.

Foto: arhiv Celjske Mohorjeve druzbe

Eden od glavnih namenov
mojih romanov je, da se

pozabljene, nepovedane in
deloma tudi prepovedane
zgodbe glasno slisijo.

Drugace je z mobiliziranci v nemsko
vojsko. Prakti¢no vsaka kmecka higa
na Ptujskem je imela koga, ki so ga
na silo vtaknili v uniformo nemske
vermaht. In prakti¢no vsaka kmecka
hisa na Ptujskem je
v Casu socializma
to zgodbo smela
pripovedovati le
na tiho in v oZjem
druzinskem krogu.
Mislim, da nas vse
te zgodbe oblikujejo
bolj, kot si predstav-
ljamo. Eden od glavnih namenov
mojih romanov je, da se pozabljene,
nepovedane in deloma tudi prepovedane
zgodbe glasno slisijo.
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Dddr. Mira Delavec Touhami

Veronika Deseniska:
ideal ljubezni, casti in
individualne svobode

Veronika Deseniska (11425) spada med najprepoznavnejse zZenske figure poznega
srednjega veka na Slovenskem in SirS§em Stajersko-hrvaskem prostoru. Letos mineva
Seststo let od njene smrti.

a razumevanje njene zgodbe je klju¢en kontekst vzpona Celjskih
grofov. Slednji so v prvi polovici 15. stoletja z izurjeno poroceval-
no politiko, ekonomskimi viri in vojagko podporo pridobili status
ene najpomembnejsih plemiskih dinastij v Srednji Evropi. V takem
okolju so zakonske zveze pomenile instrument visokih politik: z
njimi so utrjevali zavezni$tva, prenasali posesti in uravnavali razmerja mo¢i.
Zasebna volja posameznika je bila praviloma podrejena dinasti¢nim ra¢unom.

Hermanov sin Friderik II. se je okrog leta 1405 poro¢il z Elizabeto, héerjo
Stjepana Modruskega (Frankopana), materjo Ulrika II., a sta Ze od okrog 1415
zakonca Zivela vsak posebej. Po ljudskem pripovedovanju naj bi zaradi ljubezni
do Veronike Friderik II. svojo Zeno Elizabeto leta 1423 ubil v Krapini, ko je
njegov ofe Herman II. poskusal zakon obnoviti. Friderik je 7. januarja 1424
ponudil Beneski republiki odkup posestev, ki jih je dobil kot nadomestilo za Ze-
nino doto, a je republika ponudbo zavrnila. Friderika II. obtozba pred cesarjem
in ogrskim kraljem Sigismundom, da je umoril svojo Zeno Elizabeto, ni oprala
sumov in ocitkov.

Veronika iz Deseni¢a (danasnje Desinic¢ko v Hrvaskem Zagorju) je bila po zapi-
su v Celjski kroniki viteskega rodu, torej je bila niZjega stanu od Friderika. Slednji
naj bi se z njo porocil v zacetku leta 1425 in jo je, ko je prosil Benetke za zatocisce,
¢e$ da ogrski kralj na ocetovo zahtevo grozi njegovemu in Zeninemu Zivljenju,
predstavil kot »dvorjanko ogrskega kralja« in »héer nekega velikega ogrskega ba-
rona«. Vpraganje, ali je bila njuna poroka sklenjena tajno ali javno, ostaja predmet
razprav, a v vsakem primeru je bila zveza v ostrem nasprotju z interesi Frideriko-
vega ofeta Hermana II., ki je za sina nacrtoval politi¢no primernejo partnerko.

Benegki senat je razpravljal o zag¢iti mladih zakoncev 25. junija 1425, a
proénji ni ustregel. Sigismund je dal Friderika prijeti in ga je poslal Hermanu L.,
ki je sina zaprl v jeo, njegov grad Fridrihstajn, ki leZi juzno od Kocevja in ga je
Friderik II. zgradil za Veroniko, pa dal porusiti. Veronika je zbezala k Frideriku
IX. Ptujskemu, ki jo je skrival v Vurberku pri Ptuju, a so jo celjski zasledovalci
odkrili in jo poslali nazaj k Hermanu II., ki jo je v Celju pred sodi¢em obtozil
hudih prestopkov - o ¢arovni$tvu, kvarnem vplivu in krsitvi pravnega reda.
Ceprav so kazenski postopki v tistem ¢asu sledili druga¢ni procesni logiki kot
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danes, je primer dosegel raven deZelnega sodstva. Znano je, da je bil zoper Ve-
roniko speljan postopek, v katerem ni bila spoznana za krivo.

Razplet je bil kljub temu tragi¢en. V kratkem ¢asu po pravni razresitvi je
Veronika umrla. Podrobnosti njene smrti (ali uboja) ostajajo nepojasnjene; v
zgodovinskem izroc¢ilu kroZijo razli¢ice o utopitvi, zastrupitvi ali nasilnem za-
dusitvenem aktu. Ena izmed njih je, da naj bi Herman II. Veroniko zaprl na grad
Ojstrica in jo ukazal usmrtiti. Utopili naj bi jo v kadi in pokopali v Braslov¢ah.

Friderik II. je bil vsaj pred 24. avgustom 1426 spuséen iz jece. Cez nekaj let
je dal Veroniko prekopati v Jurkloster, kjer so vsako leto 17. oktobra molili
za »obletnico smrti«. V njen spomin je obdaril kartuzijo v Bistri, kjer je bila
(enako kot v Zi¢ah) vpisana kot »grofica Celjskac.

Od 19. stoletja dalje je Veronika Deseniska postala simbol romanti¢ne
ljubezni, ki jo zatre hladni razum oblasti. Romantika je iz njenega primera
izlus¢ila emocionalno jedro: konflikt med »sréno izbiro« in »drzavno koristjo«.
Preko pesnitev, dramatike, opernih predelav in slikarskih upodobitev je Vero-
nika dobila mehkej$e, sentimentalne poteze, Friderik pa véasih podobo tragi¢-
nega junaka. Slovenska in hrvaska literarna tradicija sta motiv prevzeli vsaka
po svoje, pri ¢emer je hrvagki spominski horizont zgodbo zasidral v krajino
zagorskih gradov, slovenski pa v genealosko kroniko Celjskih in v domnevna
prizorisca sojenja ter jece.

Spada med najpogostejse zgodovinske motive v slovenski literaturi in so ga
obravnavali na primer Matija Schneider (1817, drama Ulrich Graf Zellsky), Josi-
pina Urban¢i¢ Turnograjska (1851, povest Nedolznost in sila), Jozef Iskra¢-Fran-
kolski (1863, epi¢na pesem Veronika Deseniska), Anton Turku$ (1867, drama
Veronika Deseniska), Josip Jur¢i¢ (1880, drama Veronika Deseniska) itd.

Veronika Deseniska tudi v 21. stoletju ostaja hibridna figura: hkrati zgo-
dovinska oseba, ujeta v vrtinec dinasti¢nih interesov, in literarno-kulturni
konstrukt, ki je vsaki dobi ponudil ogledalo njenih lastnih vrednot. Ce je sred-
njeveska resni¢nost razgalila brutalnost mo¢i in krhkost pravnega varstva,
so kasnej$a stoletja v isto zgodbo vpisala ideale ljubezni, ¢asti in individualne
svobode. Znanstvena obravnava zato ne i§¢e zadnje, »definitivne« razli¢ice Ve-
ronike, temve¢ natan¢no razlikovanje med zgodovino in spominom: med tem,
kar lahko o njenem zivljenju z gotovostjo trdimo, in tem, kar so kasnejse dobe
potrebovale, da bi v njenem imenu povedale tudi nekaj o sebi.
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Joze Faganel

Nadcasni dokumentarni
vitalizem Zore Taviéar
(1928-2025)

Dozivljanje zivljenja se zdi podpisanemu ob svojem stvarno
iztekajocem se zivljenju nedoumljiva skrivnost. Pa ne toliko ob
samorefleksijah, ampak bolj ob opazovanju dozZivljanja Zivlje-
nja drugih. Posebej to velja, kadar niso »drugi« kdo od tvojih
bliznjih. Ceprav je Zivlienje, ki nam ga je dano spremljati,
omejeno v ¢asu, pa prav relativnost casa razkriva neizmerljive
skrivnosti objektivne preseZnosti.

b verzih PreSernovega Slovesa od mladosti

smo preracunljivo ra¢unali, da se je leta

1829 ustel, ko je zapisal, da bo dni njegovih

»lepsi polovica« kmalu minila, saj sploh ni

docakal Sest desetletij, ki jih je v verzu tedaj
s tem optimisti¢no predvidel. A tovrstno ra¢unanje ni moglo prikriti njegovega
dozivljanja Zivljenja: matemati¢no naj bi bil optimist, ker je pricakoval ve¢ let,
a v stihih Zna biti, da kdor zdaj prepeva, v mrtvaskem prti nam pred koncem dne-
va molce trobental bo memento mori je vendarle bolj Zalobno gledal na Zivljenje.
Podoben pesimizem velja celo za glavnino besednih umetnikov, ¢eprav nam ti
kljub temu uspejo razkrivati bogastvo zZivljenja na mnogotere nacine.

A med to glavnino veliko redkejsi vitalisti sploh niso umetnisko manj
vrhunski. Zakaj jih torej v tej mnozici ne prepoznamo? Odgovorimo lahko le,
¢e to, po nasem mnenju retori¢no vprasanje, dopolnimo s spoznanjem, da naj-
brzZ zato, ker tudi mi sami, bralci, sodimo v to ve¢ino otoZnih Slovencev.

A zdaj in medias res!

Zora Tavéar je minuli mesec najprej zanikala Presernovo racunstvo, saj je
kazalo, da meri na stoletnico. A s svojim bogatim opusom je vrhunsko izpolnila
vrzeli v letih, saj v svojih izjemnih delih izpri¢uje hvalnico radostim Zivljenja.
Toda trezno! Ne s kako napitnico, ampak povsem prozai¢no v olarljivo gladko
berljivi prozi, kakor bi presadila v sodobnost svojega realisti¢nega sorodnika
znamenitega pisatelja Ivana Tavéarja (1851-1923), kar tudi sama stvarno ome-
ni brez hvalisanja.

Ce so v Presernovem opusu diamant njegove Poezije, ki so le polovica njego-
vih pesmi, smemo avtobiografijo mladosti Zore Tav¢ar Veter v laseh poimeno-
vati slovenski literarni prozni dragulj. Interesantno! Ta dragulj je izsel kot 132.
zvezek Slovenskih vecernic Mohorjeve druzbe leta 1982 prvi¢ (in posel), in po
33 zvezkih teh vedernic $e leta 2014.
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Njen nebistveno redigirani ponatis ima v drugi izdaji sicer naslov Stoji
utilna zidana. To pa zato, ker gre za avtobiografijo, ki obsega drugo deset-
letje njene mladosti: biografijo srece. Naj to potrdi njen bezni pogovor s
so$olcem Rafkom, ki bi bil lahko motto povesti, ¢eprav ga najdemo $ele po
desetih straneh besedila: Si sre¢na? Je Sepnil. Sem. Pa ti? Si? Sem. Se bolj.
(Str. 165)

Avtobiografska povest obravnava namreé¢ obdobje $olanja Zore Tavéar od
osnovne $ole do fakultete. Kraj dogajanja se razteza od njene ljube $tajerske
Loke pri Zidanem Mostu, Maribora, do Dunaja, pa spet Loke in Rade¢ vse do
Ljubljane.

Z vidika krajevne umescenosti gre za izjemno hvalnico Stajerski krajini
pa tudi Mariboru, ki ga slika kot $tajerski Pariz. V svojih nerojstnih krajih
opisuje pouk in nadvse zivahno vpletanje dijakov vanj v raznovrstnih vrstah
gimnazije in nadvse zivahno veselo Zivljenje u¢enk v dijagkih domovih. Tudi
vadenja glasbil in dogodivs¢in ob igranju na veéernih zabavah bralec ne more
prezreti. Zgodovinsko se avtobiografija mladosti odvije v drugo svetovno
vojno in bombardiranje avstrijske prestolnice, zaradi ¢esar se vrne domov.
Tu zivahno dekle opazuje mobilizirane naciste, ki so naselili osrednje hise
Loke, a hkrati od blizu spremlja kulturno Zivahnost partizanov Kozjanskega
odreda v bliznjem gozdu, ki jih domacini oskrbujejo. Slikovit je tudi zaklju-
¢ek zgodbe na dveh gimnazijah povojne prestolnice. Nastopajo¢i liki v vseh
krajih dogajanja sploh niso fiktivni, ampak gre za nevsiljiv prikaz resni¢nih
osebnosti. Se sam sem prepoznal kakega profesorja iz »najine« Poljanske
gimnazije v Ljubljani.

Vendar, da ne bo pomote! Vetra v laseh ne po zvrsti ne po
kakovosti ne gre uvrscati ob bok povestma Tajno drustvo PGC
(1958) oziroma tudi ne Gimnazijka (1967) Antona Ingoli¢a
(1907-1999), ker ne gre za mladinsko povest, ampak povest
o mladosti.

To, v ¢emer preseze doslej vsakrino slovensko zgodovinsko
povest, je impresivni prikaz metafor narave. Ne le gozdov in
gri¢evja in ne Save in skalovja, ne le logkih lip, ampak zlasti |
zasavsko jablano z besedami: Ce je ne podpres, se ji najlepsi vrh {8 ;
od obilja nalomi. Sama ljubezen je je ... Dve mladosti

Ali je oblikovalec Jurij Jan¢i¢ zato umestil tdko jablano na s
naslovnico ponatisa Vetra v laseh v knjigi pisateljskih zakon-
cev: Dve mladosti ena ljubezen Alojza Rebule in Zore Tav¢ar leta =
2015?
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Pred 17 leti je nasa Celjska Mohorjeva druZba ob tesnem sodelovanju s trza-
$kimi kulturniki izdala za njen jubilej »izbrana dela«, eprav brez te zalozniske
oznake. Kot uvodni akord bralec zazna novo podobo njenega pisateljskega
genija:
Gledam galebe: neslisno kroZijo nad gladino in zakroZijo nad celino; véasih zaidejo
na oglede dale¢ od svojih gnezdis¢. Celo nad Loko ob Savi zaidejo. Njihov razgled
je od dalec, njihovo oko zaznava drugace od nasega.« Zora Tavcar, KroZi, krozi
galeb ... (kratka proza, dramske humoreske), Celje 2008.

Z.| 2025 - stevilka 5



36

Dr. Ferdinand Serbelj

Beneski slikar
Nicolo Bambini (1651-1736)

Nicolo Bambini je bil skupaj z mlajsimi Antonijem Molinarijem, Antonijem Bel-
luccijem in Gregorijem Lazzarinijem (Zvon 3/4, 2025) med prvimi beneskimi
slikarji, ki so v poznem 17. stoletju slikali v fresko tehniki. To je pomembno v kon-
tekstu beneskega slikarstva, saj je bila slikarska oprema cerkva in palac v mestu
na lagunah praviloma izvedena v oljni tehniki na platno. Slike, tudi izjemnih
formatov, so bile pripete na steno. Taksno resitev je namrel narekovala lokalna
klima, ki je zaradi lagunske vlage »ovirala« razvoj te slikarske tehnike. Bambini
je ambiciozno freskiral stenske povrsine, ki so bile po takratni modi okrasene
z bogatimi Stukaturami in rezljanimi okvirji. V umetnostno zgodovino pa se je
zapisal kot nadvse ustvarjalen mojster oljnih slik, tako za opremo cerkva kot tudi
za okras beneskih pala¢ in vil na obmoéju beneske terraferme, t. j. kopenskega
zaledja.

icolo (Niccolo) Bambini se je rodil v Benetkah, kjer je tudi skle-
nil dolgo Zivljenjsko pot. U¢il se je pri uglednih slikarjih in bil
med prvimi Benedani, ki jih je pritegnil ve¢ni Rim. Njegovo
ucenje pri slavnem Carlu Maratti ni dokumentirano, a vse
kaze, da je sre¢anje z njegovimi deli kot tudi z deli v Rimu
delujocega Neapelj¢ana Luke Giordana, ¢igar stvaritve je kasneje studiral
tudi v benegkih cerkvah in zasebnih zbirkah, oblikovalo njegov pogled na
slikarstvo zrelega baroka. Pri Bambinijevem slikarskem zorenju na poti do
priznanega cenjenega umetnika je treba upostevati tudi vpliv sugestivnega
slikarstva somes$c¢ana Pietra Liberija.! Uspeh je bil zagotovljen, saj so se
za njegova dela Ze potegovali zahtevni naro¢niki — njegove stropne posli-
kave so namre¢ veljale za kompozicijsko spretne in poeti¢no uglaene. S
tem niso izostala prestizna naroc¢ila za Dozevo palado. Zgledna primera
njegove ustvarjalnosti, ki sta hkrati zna¢ilnosti beneskega zrelega baroka
in nestetokrat posnemani, sta monumentalni sliki Marijino rojstvo (1712)
in Poklon Sv. treh kraljev (1717).2 Podobnosti s Francescom
Pittonijem (Zvon 5, 2022) so opazne predvsem pri mitolo- e
.. . ... .. 1., dedis¢inoje pomembna
gijah. Toda nafialjevalec .Bam}.nm]ev.e slogovne POtl ]e.bq Liberijeva oltarna slika
nadvse pretanjeno kreativen in vpliven Sebastiano Ricci Miklavza, ki je bila
(1659-1734), ki je med prvimi utrdil smer v beneskem 1 i leta 1674 naslikana
rokokoju. V nekaterih primerih so si njuna dela tako po- 23 Jjubljansko stolnico.
dobna, da je avtorska opredelitev negotova. 2Qltarna slika Marijino
Leta 1708 je Bambini »na hitro« ustvaril veliko stropno rojstvo je v cerkvi
fresko v plesni dvorani Ca’ Dolfin v Benetkah, kar mu je sv. Stefana, Poklon
po druzinskih vezah Dolfinov naslednje leto odprlo vra- Sv.treh kraljev pa je

ta v patriarhovo palato v furlanskem Vidmu, kjer je po PriSv. Zahariji, oboje
v Benetkah.

1 Za naso kulturno
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narodilu patriarha Dionizija Dolfina z oljnimi slikami teoloske ikonografije
v celoti opremil patriarhovo knjiznico. Z deli v Vidmu pa se je Bambini Ze
priblizal nagim krajem oziroma kar maltegki Komendi na Gorenjskem, kjer
je zupnikoval nadvse podjeten Peter Jakob de Testaferrata. Ta je v Komendo
prisel leta 1715, leta 1726 je podrl staro cerkev in v treh letih je po naértih
ljubljanskega stavbenika Gregorja Macka Ze stala nova baro¢na stavba, ki se
ponosno zgleduje po ljubljanski stolnici. Tudi ko je bil poklican na nove dolz-
nosti v Italijo, je $e naprej preko oskrbnikov vestno skrbel za komendsko
faro. Aristokrat z Malte se je izkazal za odli¢nega naro¢nika, ki je mecensko
podpiral tudi opremo okoligkih cerkva. Kasnej$e predelave cerkvene opre-
me v Komendi so precej zabrisale vtis baro¢ne notranjicine, a veliki oltar
Janeza Gabri¢a (1758) in §tiri Bambinijeve slike na stranskih oltarjih le
spominjajo na bogato opremo. Po ikonografskem zaporedju si Bambinijeve
slike sledijo: Umirajoci sv. JozZef, Krizanje sv. Andreja, Sv. Valentin in Florijan in
Cetrta slika Sv. Anton Padovanski in Francisek Sérafski. Vse slike so enakega
formata (230 x 132 cm) in so morale vsaj trikrat prestati »restavratorske
ponovitve«. Okoli leta 1900 so bili verjetno spremenjeni tudi obrisi platen,
saj so bila vstavljena v nove neobaroéne oltarne. Prvi popravljalec je bil Ze
leta 1860 Mihael Stroj, sicer priznan slikar nasega bidermajerja. Leta 1904
je imel z njimi opravka, a ne zadnji, tudi Ludvik Grilc, ki mu sicer ne moremo
oporekati slikarskega znanja in poznavanja beneskih slikarjev. Samo prvi
dve sliki imata na hrbtu platna izvirni so¢asni podpis z letnico 1729, na
licu slik pa sta prva restavratorja ob svojih napisih samovoljno dodala 3e
Bambinijeve »signature«.

Te slike je treba presojati iz dveh zornih kotov. Prvo vprasanje je, v kaksni
meri so obnovitveno-restavratorski pristopi spremenili izvirno podobo, pred-
vsem kar zadeva tako opevani beneski kolorit. Kot kaze, so slike zaradi restav-
ratorske vneme izgubile Zivahnost, saj na njih prevladuje hladna kovinska
gama. Drugi vidik vrednotenja pa je ¢as nastanka, torej obdobje, ko je Ze
pojemala Bambinijeva ustvarjalna mo¢. Natan¢nost in brezhibna likovna
izraznost, ki sta bili zna¢ilni za prejsnja dela, sta se postopno zmanjsali, saj
je bil slikar v ¢asu nastanka slik v Komendi star Ze 75 let. Dodaten argument
pri presojanju slik je dejstvo, da je naroéilo §tirih ali celo ve¢ slik v kratkem
roku zmogel ostareli slikar le ob pomo¢i delavnice oziroma njegovih dveh
sinov. Leta 1725 se omenjajo trije njegovi otroci, od teh dva slikarja Giovanni
in Stefano. Ob tem lahko le skomignemo z rameni in ugotovimo, da so te sli-
ke bolj ali manj delo sicer utecene delavnice, a le kataloske
oznake v sicer obseznem slikarjevem opusu, raztresenem
po E\iropi. T}f'ebé.l je 1')01.1da1jiti, ('1a ]:e. bil Ban'fvbin.i prvi med v: Antichita viva,
Benecani, t. i. pittori viaggiatori, ki je prekrizaril evropske 2, Firenze 1972;
dvore vse do Anglije. Ferdinand Serbelj,

Toda pri nas je Se nekaj slik, ki razkrivajo prepoznavne-  Bambinijeve oltarne
ga Bambinija. Oltarna slika Sv. Martin deli plas¢ z beratem  slike v Komendi in o
(olje, platno, 325 x 190 cm) je v zupnijski cerkvi v Smartinu  drugih njegovih delih
pri Kranju (Strazi¢e). Ze od prve objave pred sto letije bila  prinas, Kamniski
pripisana ljubljanskemu slikarju Valentinu Metzingerju, zbornik, XX, 2010,

toda po restavratorskem posegu se je po nadinu slikanja Str-247-260 (z
iz¢rpno literaturo).
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3 Alberto Rizzi, Nicold
Bambini in Slovenia,
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Nicold Bambini, Umirajoci sv. JoZef, 1729, Zupnijska cerkev, Komenda (foto: Marjan Smerke)

38 DR. FERDINAND SERBELJ

»izlug¢ila« Bambinijeva govorica, ki nas po nekaterih detajlih privede do
slik v Vidmu.* Smartinska cerkev v Strazi§¢u je bila dokoné¢ana leta 1734,
zato je slika morala nastati za njeno predhodnico, ki je stala nizje ob reki
Savi.

Najve¢ Bambinijevih slik naj bi bilo pri ljubljanskih fran¢igkanih, ko so
bili e na svoji prvotni lokaciji. V glavnem oltarju sta se izmenjevali njegovi
sl‘iki M‘arijifzo lznehovz?tje Vin Marijino kronai?z'e. Tam naj bibilo , Prim. Serbelj 2010,
njegovih slik e precej ve¢, prav tako starejsa literatura ome- op. 3, str. 249.
nja posest Bambinijevih del tudi pri ursulinkah v Ljubljani, spyi Umetnine iz
vendar bi danasnji strokovni kriteriji verjetno precej zmanj- prekmurja. Od romanike
$ali stevilo slik, ki so jih neko¢ radodarno pripisovali njemu. do modernizma,

Nekaj slik Ze iz ¢asa zivljenja uglednega slikarja so oljne razstavni katalog
podobe starozaveznih historij, ki so jih k nam prinesli zbira- Pokrajinskega muzeja
teljski nagibi. Pokrajinski muzej v Murski Soboti hrani dve Murska Sobota
veliki platni iz cikla Angel in Tobija ter Juda in Tamara, ki sta (ur. Janez Balazic),
zaradi dobre ohranjenosti zgovoren primer umetnikovega Murska Sobota 2009,
zrelega dela zgodnjega 18. stoletja.” str. 109-111, kat. 41, 42.

Par sta neko¢ bili tudi

manjsi sliki istega formata:
Najdenje Mojzesa (Narodna
galerija, Ljubljana, inv. §t. S
3039) in v zasebni posesti
Jakobove sanje. Glede na
slikarsko izvedbo spadata
med pozna slikarjeva dela
oziroma v delavniski krog.
Ni pa pojasnila glede od-
sotnosti Bambinijevih del
na na$i obali, ki je bila vse
do leta 1797 del beneske
Serenissime.

Nicolo Bambini je pri
nas najbolj dokumentiran
benegki slikar, a kljub
temu se je njegov deleZ po
dosedanjem vedenju skr¢il
na dela, zajeta v tem pris-
pevku. Ce se povrnemo $e
v Smartin pri Kranju in v
Komendo, velja poudariti,
da ne glede na stanje teh
slik, njihova navzocnost
ostaja trajni del naSega
kulturnega prostora, za
razliko od drugih del, ki so
po zbirateljski poti prisla v
zasebne zbirke.
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Sasa Quinzi

Travnik

Najstarejsa pisna omemba ni evidentirana, a se je ime Travnik za najpomembnej-
$i mestni trg ohranilo v uporabi vse do danasnjih dni. Poznajo ga tudi italijanski
somescani. Nomen loquens — govorece ime izraza prvotno razmerje tega prostora
do mesta: bil je travnata povrsina izven srednjeveskega naselja, ki se je konéalo z
danasnjo ulico »del Rastello« oziroma Rastel (iz latinskega »rastrums, s ¢imer so
oznacevali mreZasta mestna vrata). Sele ko je travnik postal trg, so ga imenovali
»Piazza Grande« oziroma »Hauptplatz« (Veliki oziroma Glavni trg), Avstrijski trg
po obdobju Napoleona, po prvi svetovni vojni pa »Piazza della Vittoria« (Trg zmage).

ravnik ima nepravilno trikotno obliko, saj je bil vklju¢en v urbano

strukturo postopoma, na prehodu iz 17. v 18. stoletje. K temu sta

najbolj prispevala nekdanji jezuitski kolegij in cerkev sv. Ignacija,

ki so jo leta 1723 dogradili po naértih Christopherja Tauscha.

Zaradi mogoénega videza, ki temelji na zgledu rimskega baroka,
jo mnogi zmotno dojemajo kot gorisko stolnico, medtem ko sta zvonika s
¢ebulastima zakljuckoma tuja sosednjim italijanskim dezelam in odrazata
srednjeevropske vzore. K prostorski ureditvi trga pomembno prispeva $e os
sever—jug, ki jo zamejujeta steber sv. Ignacija (1687), pod katerim so jezu-
itje ma8evali med kugo leta 1682, in Neptunov vodnjak (1758). S kiparskega
vidika gre za delo povpre¢ne kakovosti, a je s hisami in gradom ustvarjalo
baro¢no scenografsko kuliso in zagotavljalo dotok sveze vode. Ko so v tride-
setih letih prej$njega stoletja uredili vodovod in odprli predor pod gradom, so
vodomet prestavili s cestne osi in Travnik postopoma spremenili v parkirisce,
ki je ostalo v rabi do ureditve pe$ cone leta 2009.

Sredi$¢no vlogo trga v mestnem Zivljenju posredno izpric¢uje srhljiv dogo-
dek ¢rne kronike iz leta 1676. 22. marca so na hitro pokopali dan prej umrlo
Felicito baronico Panizzolo, a so se takoj razsirili glasovi o njeni nasilni smrti.
Oblasti so 3tiri dni kasneje odredile odkop trupla, obdukcija je sume potrdila,
preiskava pa odkrila druzinsko zaroto. Proti ovdoveli materi so se zakleli trije
od §tirih sinov: prvorojeni Anton, star 24 let, dve leti mlajsi Janez Krstnik in
najmlajsi, osemnajstletni Karel Gabrijel, imenovan Jozef. Mater so prvotno
nameravali umoriti s strupom, a neuspesno, zato jo je s strelom samokresa v
glavo ubil Jozef (obdukcija je nastela »10 oziroma 11 kugel«). 5. decembra so se
Goricani zgrnili na trg, da bi prisostvovali usmrtitvi plemi¢ev. Na mrtvaskem
odrujih je ¢akal krvnik, ki je prisel iz Ljubljane, saj ga mesto ni premoglo: brate
je obglavil in morilcu naknadno odrezal $e desno roko. Trupla so bila v javni
opomin izpostavljena do son¢nega zahoda, nato so jih pokopali v druzinski
grobnici v stolni cerkvi.

Tudi tolminski kme¢ki upor, ki je izbruhnil konec marca leta 1713, je svoj
tragi¢ni epilog dobil leto kasneje na Travniku, kjer so med 20. in 23. aprilom
obglavili enajst voditeljev punta, nekatere med njimiso e razéetverili. Vspomin
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40 SASA QUINZI

na dogodek so na procelje hide na vogalu Bombijeve ulice vgradili spominsko
plosco z napisom v italijans¢ini, slovenséini, furlans¢ini in nems¢ini. Ko so jo
odkrili leta 1992, je bilo to prvo veljezi¢no obelezje v mestnem sredi¢u in Sele
leta 2010 ji je sledila ploi¢a, posvecena Primozu Trubarju, ki je decembra 1563
v hidi na danasnjem trgu Cavour »$tirinajst dni zapovrstjo pridigal nemsko,
slovensko in lagko«. Veéjezi¢ne napise nosita $e bronasti poprsji v Ljudskem
vrtu, in sicer Simona Gregor¢ica, postavljeno leta 2006 ob 100-letnici smrti,
in arhitekta Maksa Fabianija, postavljeno leta 2015 ob 150-letnici rojstva. To
stoji tik ob Trgovskem domu, kjer domuje slovenska knjiZznica Damirja Feigla.

Povsem druga¢no vzdusje je zavelo na Travniku, ko so 9. junija 1717 sloves-
no kronali podobo svetogorske Matere BoZje. Obred so najprej nameravali op-
raviti na Sveti Gori, a so na prigovarjanje deZelnih stanov za prizoris¢e izbrali
mesto. Odloditev je bila pravilna, saj naj bi se dogodka udeleZilo priblizno
30.000 ljudi, v osmini po kronanju pa so na Sveti Gori podelili 133.000 obhajil.
Kronana podoba se je zadnji¢ spustila v Gorico maja 1992, ob obisku sv. papeza
Janeza Pavla II. Med slovesno maso na Travniku je v homiliji spodbudil mesto,
narodov in kultur. V pozivu zlahka prepoznamo odsev papezeve vizije Evrope,
ki naj »diha z obema kriloma pljué«, Vzhodom in Zahodom.

Travnik je bil prizorisce $e drugih zgodovinskih dogodkov. 20. septembra
1938, ob dvajsetletnici zmage v prvi svetovni vojni, je zbrano mnozico nagovo-
ril Mussolini, ki je dva dni pred tem v Trstu napovedal rasne zakone proti Ju-
dom. 20. maja 1984 so se tam zbrali Slovenci v Italiji. Na mnozi¢ni in politi¢no
enotni manifestaciji so zahtevali »globalno za§¢ito« za vse Slovence, od Milj do
Trbiza. Zas¢itni zakon je rimski parlament odobril Sele leta 2001, desetletje po
osamosvojitvi in demokratizaciji Slovenije.

Kon¢no je bil letosnjega 8. februarja Travnik zacetna tocka otvoritvene slo-
vesnosti ¢ezmejne Evropske prestolnice kulture, ki se je zakljutila v Novi Gorici,
ravno tako na travniku, okrog katerega stojijo ob¢inska stavba, knjiZznica in gle-
dalis¢e. Tako kot njena srednjeveska predhodnica ima tudi sodobna Nova Gorica
v svojem sredi$¢u travnato povrino, ki je ujeta v pravilno pravokotno obliko.
Binom umetno/naravno je navdihnil prostorsko instalacijo Jureta Poge, ko je leta
2005 posadil Cvetli¢ni travnik, za katerega je uporabil 16.000 odpadnih plastenk.

Novogoriski travnik pred obcinsko hiSo; foto: Carlo Sclauzero

= k- Gt

Al



41

Dr. Nina Novak Kerbler

Vsled tega in vzlic temu

V tem prispevku bomo razpravljali o pravilni izbiri jezikovnih sredstev. Pravilni?
Taki, ki uposSteva pravila, ki veljajo za rabo slovenskega knjiznega jezika. Upo-
rabniki jezika se vekrat pritoZujejo, da jih dolo¢ila iz normativnih priroénikov
ukalupljajo in omejujejo njihovo ustvarjalnost pri pisanju, zaradi ¢esar jih ne
upoStevajo in ne Zelijo uporabljati. Tak pristop je mogoce ubrati pri pisanju umet-
niskih besedil ali zasebnih sporocil. Ce pa so besedila, ki jih pisemo, namenjena
$ir§i javnosti, na primer uradovalna, znanstvena, strokovna, publicisti¢na in
druga, je treba slediti pravilom, ki veljajo za rabo slovenskega knjiznega jezika.
Le tako zagotovimo, da naslovniki besedilo dejansko razumejo v dogovorjenih
in uveljavljenih pomenih. Podobno kot pri ra¢unanju kljub ustvarjalnosti ne
moremo reci, da 1 + 1 znasa 3, ampak moramo upos$tevati osnovna pravila za se-
Stevanje. V tem prispevku bomo pojasnili, zakaj neprava predloga vsled in vzlic
nista primerna za rabo v sodobnih besedilih, tudi e nekaterim »zvenita« lep3e,
bolje in uéeno.

Vsled

Nepravi predlog vsled je v Slovarju slovenskega knjiznega jezika (SSKJ) in
Slovenskem pravopisu (SP) oznalen s ¢éasovnim oznacevalnikom starinsko (star.).
Po razlagi iz Uvoda SSKJ (§ 153) ta oznacuje »[blesed[o], pomen ali zvez[o],
ki je bila neko¢ (v kaki funkciji) splosno rabljena; danes [pa] ima arhai¢no
patino«. Gre torej za besede, ki se sicer v jeziku $e vedno uporabljajo, vendar
se dojemajo kot nesodobne in zastarele.

vsléd nepravi predl. z rod. (é) star. zaradi: ~ bolezni izostati z dela; Ugotovi-
la je, da jo zasledujejo. Vsled tega je postala previdna

(Slovens

ki pravopis, www.fran.si)

vsled predl., z rodilnikom, star.

zaradi: vsled bolezni ni prisla; vsled inventure je trgovina zaprta / postaral
se je vsled dela in skrbi od / v veznigki rabi ugotovil je, da ga zasledujejo.
Vsled tega je postal previden zato

(Slovar slovenskega knjiznega jezika, www.fran.si)

Nepravi predlog vsled lahko uporabljamo v besedilih, v katerih Zelimo pricarati
duhapreteklegadasaalibrezéasnostoziroma ¢asovnonedolocenost, kiselo¢i
od sedanjega dogajanja, npr. v fantazijskih romanih. Iz spodnjih primerov rabe
izbesedil, kijihjevlektoriranje prejelaavtorica tegaprispevka (oznaceniz*),
iz besedilnega korpusa Gigafida in drugih navedenih spletnih virov je raz-
vidno, da se vsled uporablja v sodobnih strokovnih, publicisti¢nih in urado-
valnih besedilih, ki so namenjena $ir§emu krogu ljudi, zato se v njih raba
(¢asovno) zaznamovanih prvin odsvetuje. Po priporoé¢ilih SSKJ in SP v ta-
kih besedilih namesto nepravega predloga vsled uporabljamo predlog zaradi.
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DR. NINA NOVAK KERBLER

NAPACNO

PRAVILNO

KO JE AEGON III. umrl v 3estindvajse-
tem letu svoje vladavine, 157 let po kro-
nanju Zavojevalca, je zapustil dva sinova
in tri héerke. Njegov najstarejsi sin,
Daeron, je bil zgolj stirinajstletni decek,
ko je zasedel prestol. Znabiti zaradi Da-
eronove odarljivosti in pameti, znabiti pa
vsled spomina na dogodke med regent-
stvom Daeronovega oceta, princ Viserys
ni vztrajal pri regentstvu /.../

(Gigafida, leposlovje, 2017)

Tudi vsled razmaha informacijske dostop-
nosti na spletu in pametne rabe digitalnih
orodij se je del vloge utitelja kot posredo-
valca informacij preoblikoval /.../*

Tudi zaradi razmaha informacijske
dostopnosti na spletu in pametne rabe
digitalnih orodij se je del vloge ucitelja
kot posredovalca informacij preoblikoval

/..

Cerarjeva se tudi vsled zajetne vizualne
preobrazbe prelevi v individuum, ki ni
vel samo ¢lovek, a tudi bozji lik Se ne, je
pa ogromno nians vmes.

(Gigafida, dnevnik.si, 2016)

Cerarjeva se tudi zaradi zajetne vizualne
preobrazbe prelevi v individuum, ki ni
ve¢ samo ¢lovek, a tudi bozji lik $e ne, je
pa ogromno nians vmes.

(Gigafida, dnevnik.si, 2016)

Vsled odmevnega skandala, v katerega je
bil vpleten zloglasni producent /.../
(Gigafida, 24 ur.com, 2018)

Zaradi odmevnega $kandala, v katerega
je bil vpleten zloglasni producent /.../
(Gigafida, 24 ur.com, 2018)

V primerih rabe se vsled pogosteje kot v vlogi predloga uporablja v vezniski
vlogi (vsled tega ipd.), kjer bi se pravilno moral vezati z rodilnikom (vsled tega,
vsled navedenega ipd.). Iz spodnjih primerov pa je oitno, da ga uporabniki
jezika pogosteje uporabljajo z dajalnikom (vsled temu, v sled temu, vsled nave-
denemu, vsled vsemu navedenemu ipd.). To je verjetno mogoce pripisati dejstvu,
da se vsled uporablja namesto in v pomenu kljub, ki se veze z dajalnikom (kljub
temu, kljub navedenemu, kljub vsemu navedenemu ipd.). Po priporo¢ilih SSKJ
zvezo vsled tega nadome§¢amo z veznikom zato. Tisti, ki jim je véeé vsled, ima-
jo olitno tezave tudi pri zapisovanju tega, saj se v nasih primerih pojavljata

razli¢na zapisa — vsled in v sled.

NAPACNO

PRAVILNO

Toda anonimka je zakrozila tudi v druge
redakcije, kar pomeni, da smo vsled tega
morali opozoriti nanjo in tudi na to, da
gre za nepreverjene informacije.
(Gigafida, 24.ur.com, 2016)

Toda anonimka je zakroZila tudi v druge
redakcije, kar pomeni, da smo zato morali
opozoriti nanjo in tudi na to, da gre za
nepreverjene informacije.

(Gigafida, 24.ur.com, 2016)

Zadeva bo za obravnavanje pri$la na
vrsto takoj, ko bo razpravljajoc¢a sodnica
izdala sodbo v drugi obsezni, nujni in
priporni zadevi. Vsled navedenega se bo
obravnava zacela /.../

(Gigafida, dnevnik.si, 2018)

Zadeva bo za obravnavanje pri$la na
vrsto takoj, ko bo razpravljajoc¢a sodnica
izdala sodbo v drugi obsezni, nujni in
priporni zadevi. Zaradi navedenega/
zato se bo obravnava zacela /.../
(Gigafida, dnevnik.si, 2018)
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To pa je lahko za marsikatero mikro- in
malo podjetje v oljkarskem sektorju
pomembna ¢asovna in ekonomska ovira
/.../ V sled temu so bile narejene Stevil-
ne raziskave /.../*

To pa je lahko za marsikatero mikro- in
malo podjetje v oljkarskem sektorju
pomembna ¢asovna in ekonomska
ovira /.../ Zato so bile narejene Stevil-
ne raziskave /.../*

To je odloéilo, da je treba kaznivo de-
janje drugace kvalificirati. Vsled temu
je tozilstvo dolzno kaznivo dejanje pre-
kvalificirati.

(Gigafida, STA.si, 2017)

To je odlo¢ilo, da je treba kaznivo dejanje
drugace kvalificirati. Zato je tozilstvo
dolzno kaznivo dejanje prekvalificirati.
(Gigafida, STA.si, 2017)

»Po svojem trdnem prepri¢anju svoje delo
na poloZaju direktorja agencije opravljam
strokovno in neodvisno. Vsled vsemu
navedenemu sporo¢am, da ne bom od-
stopil s poloZaja direktorja agencije,« je v
odzivu na v¢erajénji poziv k odstopu dejal
direktor /.../«

(Gigafida, delo.si, 2018)

»Po svojem trdnem prepri¢anju svoje
delo na polozaju direktorja agencije
opravljam strokovno in neodvisno.
Zaradi vsega navedenega/zato sporo¢am,
da ne bom odstopil s polozaja direktorja
agencije,« je v odzivu na véerajénji poziv
k odstopu dejal direktor /.../«

(Gigafida, delo.si, 2018)

Vzlic

vzlic nepravi predl. z daj. (i) star. hoditi hitro ~ §epavosti kljub

(Slovenski pravopis, www.fran.si)
vzlic predl. (1)

star., z dajalnikom kljub: vzlic blizini se redko vidita; vzlic bradi sem ga
spoznal / ni se ji posreilo, a vzlic temu $e upa
(Slovar slovenskega knjiznega jezika, www.fran.si)

Nepravi predlog vzlic ima v SSKJ in SP ¢asovni oznadevalnik starinsko, zato
zanj velja enako kot za Ze obravnavani vsled. V sodobnih besedilih namesto
njega uporabljamo predlog kljub. Kot je razvidno iz spodnjih primerov rabe,
tisti, ki se jim zdi vzlic imenitnejsi kot kljub, prvega celo pogosteje uporabljajo
namesto predloga zaradi. Navedeno najverjetneje pojasnjuje, zakaj se v nasih
primerih vzlic napaéno veze z rodilnikom (vzlic pretezno neinvazivne narave,
vzlic dodatnih tezav s proizvodnjo, vzlic raznih naro¢niskih akcij) namesto z dajal-
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nikom (vzlic silnemu navalu obéinstva).

NAPACNO

PRAVILNO

Vzlic silnemu navalu ob¢instva se ni
zgodila niti ena nezgoda. Ob¢instvo se je
izborno vedlo. (Gigafida, rtv.slo, 2017)
Kljub silnemu navalu ob¢instva se ni
zgodila niti ena nezgoda. Ob¢instvo se je
izborno vedlo. (Gigafida, rtv.slo, 2017)

Kljub silnemu navalu ob¢instva se ni
zgodila niti ena nezgoda. Ob¢instvo se je
izborno vedlo.

(Gigafida, rtv.slo, 2017)

/.../ Kadar mi nekdo nameni prostor, da
se kakorkoli izrazim, me vsaki¢ znova pre-
vevajo nenavadni ob¢utki. Vzlic pretezno
neinvazivne narave sem namrec vajena,

dame/.../ (Spletni vir 1, 2025)

/.../ Kadar mi nekdo nameni prostor, da
se kakorkoli izrazim, me vsaki¢ znova
prevevajo nenavadni ob¢utki. Zaradi
preteZno neinvazivne narave sem namrec
vajena, da me /.../ (Spletni vir 1, 2025)
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DR. NINA NOVAK KERBLER

NAPACNO

PRAVILNO

Vzlic dodatnih tezav s proizvodnjo so
nove generacije kartic ugledale lu¢ sveta
ve¢ kot pol leta prepozno.

(Gigafida, Joker, 2006)

Zaradi dodatnih teZav s proizvodnjo so
nove generacije kartic ugledale lu¢ sveta
ve¢ kot pol leta prepozno.

(Gigafida, Joker, 2006)

Ponudba in stroski priklopa ter naro¢-
nine se znajo zaradi tega precej razliko-
vati, posebej vzlic raznih naro¢nigkih
akcij.

(Gigafida, Joker, 2006)

Ponudba in strogki priklopa ter naro¢-
nine se znajo zaradi tega precej razliko-
vati, posebej zaradi raznih naro¢nigkih
akcij.

(Gigafida, Joker, 2006)

V prislovni rabi vzlic v zvezi vzlic temu ipd. obi¢ajno izraZza nasprotje s prej pove-
danim, v spodnjih primerih pa se uporablja tudi za izrazanje vzro¢no-sklepalne-
ga razmerja namesto zaradi v zvezi zaradi tega, kar najverjetneje pojasnjuje tudi
napacno vezavo z rodilnikom (vzlic tega) namesto z dajalnikom (vzlic temu).

NAPACNO

PRAVILNO

Za drzavnega in konferen¢nega ministra
tedanje Avstrije je taka pisava gotovo
nekaj posebnega! Vzlic vsemu temu je
Ferdinand v ljubljanskem spominu dalje
Casa zivel nego Metternich ali pa ruski
Aleksander. Takratna Ljubljana se je $tela
za zelo pobozno.

(Ivan Tav¢ar, roman Izza kongresa, 1905)

»Poznamo vse tezave, ki jih ima deZelni
cestni odbor, in vemo, zakaj je tezko
vzdrzevati ceste v dobrem stanju, ampak
vzlic temu se mora kaj storiti za ceste z
Lescna Bled/.../«

(Gigafida, dnevnik.si, 2005)

»Poznamo vse tezave, ki jih ima deZelni
cestni odbor, in vemo, zakaj je tezko
vzdrzevati ceste v dobrem stanju, ampak
kljub temu se mora kaj storiti za ceste z
Lescna Bled/.../«

(Gigafida, dnevnik.si, 2005)

Vzlic tega je x, ministrica za demografijo,
druZino in mlade, ki meni, da so otroska
nadomestila za druzine z ve¢ otroki in
daljsi delovni ¢as vrtcev reditev te tezave,
sekretarja y oklicala za »nestrpnega mla-
denicac.

(Gigafida, rtv.slo, 2018)

Zaradi tega/zato je x, ministrica za de-
mografijo, druzino in mlade, ki meni, da
so otro$ka nadomestila za druZine z ve¢
otroki in daljgi delovni ¢as vrtcev reitev
te tezave, sekretarja y oklicala za »ne-
strpnega mladenicac.

(Gigafida, rtv.slo, 2018)

Kdaj lahko torej uporabljamo vsled in vzlic? Kadar zelimo, da se na3a besedila
berejo kot brez¢asne fantazijske zgodbe ali romani Ivana Tav¢arja iz zacetka
prej$njega stoletja oziroma dela njegovih predhodnikov. Iz nasih primerov
rabe je ocitno, da uporabniki jezika izberejo vsled in vzlic, ker menijo, da nis-
ta obi¢ajna, ter po njihovem mnenju »zvenita« lep3e, bolje in u¢eno. Vendar
pa jim zaradi svoje »oddaljenosti« od sodobnega jezika povzroclata tezave —
uporabljajo ju pomensko napaéno, vezejo z napa¢nim sklonom in/ali zapisu-
jejo nepravilno. Najvedja tezava pa je predvsem to, da ju naslovniki razumejo

napacno ali drugace kot oni.

Spletni viri

Spletni vir 1: https://www.facebook.com/share/p/16sVeUcP5R/.
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Nina Kremzar
(Pesnisko) oblikoslovje

Meje poezije so od nekdaj zabrisane, s porastom prostega verza (ki smo se ga dotaknili
v prvi letosnji rubriki) pa morda $e toliko bolj. Na tem mestu se ne bomo ukvarjali z
literarno-teoretskimi definicijami poeti¢nega, lahko pa spomnimo, da poezijo vedno opi-
sujejo kot tisto jezikovno umetnost, kjer se oblika in vsebina nelocljivo dopolnjujeta in
soustvarjata celoto, ki je ve¢ja od vsote njenih delov. Tudi v sodobni poeziji, kjer prostejse
oblike dovolijo vsebini, da stopi v ospredje, forma ohranja svojo tezo v pesniski enacbi.

er smo o rimi Ze govorili v prejsnji rubriki, se bomo tokrat posvetili

drugim pesniskim postopkom, ki temeljijo na ponavljanju (in so za so-

dobno poezijo primernejsi, ker so obloZeni z manj tradicije kot rima),

asonanci (ponavljanje samoglasnika) in aliteraciji (ponavljanje soglas-

nika) — pri obeh gre za zvoéni postopek, ki pa hitro postane pomen-
ski. Dolo¢eni zvoki namre¢ nujno zbujajo asociacije in ustvarjajo atmosfero — samo
pomislimo recimo na sonet Voyelles (Samoglasniki) Arthurja Rimbaudja, ki samo-
glasnikom pripise barve. Govorci jezika tudi sicer zvoke povezujejo s pomeni - glas
o deluje globlje in bolj temno kot recimo glas i. V svoji pesmi Funeral Blues recimo
W. H. Auden zadnjo kitico obloZi z glasovi o in u, s ¢imer Zalovanje in Zalost
stopnjuje do vrhunca.

Ker so v besedah ponavadi soglasniki tisti, ki pomensko razlo¢ujejo besede, alitera-
cija ponuja $e ved moznosti za poigravanje. T in d nam bosta recimo prisla zelo prav, ko
bomo skusali ujeti ritem korakov, bobna, konjskih kopit ... Sumniki bodo za veter in
gibajoc¢o vodo. Povezave med zvoki narave in jezika so spontane in globoko vraséene.
Zato bomo, ¢e pozorno poslu§amo, lahko pomen v svojo pesem nanesli v plasteh. Kot
v Poejevem Krokarju beseda nevermore postane ptiji krik.

Ker je poezija v svoji osnovi vizualna umetnost, je zunanja forma enako po-
membna kot zvolni postopki. Kako je pesem postavljena na stran, kje so beli pro-
stori, kako dolgi so verzi ... Vse to vsaj podzavestno vpliva na bralsko izkusnjo, zato
mora avtor tovrstne odlo¢itve nujno sprejemati zavestno. Ce se za nekim oblikov-
nim postopkom ne skriva avtorjeva namena, bo pesem 3ibkejsa tako slogovno kot
vsebinsko.

Dolgi verzi zahtevajo poc¢asnejse branje. V ekstremu pridemo do poezije v prozi
(tu propade celo definicija, da je poezija besedilo, pisano v verzih), ki svojo poeti¢-
nost érpa iz naéina upovedovanja. Taksdna poezija si lahko privogéi biti narativna,
izredno zanimive pa so lahko prav liri¢ne pesmi v prozi. Po drugi strani kratki
verzi narekujejo vel premorov — ob vsakem verznem prestopu bralec nujno postoji,
da o¢i zdrsnejo v naslednjo vrstico. Spretna raba enjambmenta (verznega prestopa,
ker se stavek ne konéa z verzom, temvec¢ prestopi v naslednjega) je vsaj po mojem
mnenju en pomembnej$ih postopkov, saj verz pomensko odpira.

Naslednja odlo¢itev, ki jo mora avtor sprejeti, je raba lo¢il in velikih zacetnic. Dan-
danes se veliko pesnikov odlo¢i za opustitevlodil, s tem pa ritem branja bolj intenzivno
prenesejo na verz in njegove prestope in, kot sem omenila, dodatno odpirajo pomen
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46 NINA KREMZAR

verza. Mozno je tudi opuséanje samo kon¢nih lo¢il (kot sta pika in velika zacetnica).
Ameriski pesniki zelo intenzivno posegajo po pomisljaju, kot je to pocela Ze Emily
Bishop, nemski avtorji se lahko poigravajo z velikimi zafetnicami samostalnikov in
tako dalje. Ce zmoremo poezijo brati se v kakénem tujem jeziku, nam lahko to ponudi
kar nekaj inovativnih idej, ki jih lahko poskusimo tudi v matering¢ini.

Se en del zunanje forme obstaja, na katerega pogosto pozabimo, in sicer na-
slov. Avtorji prepogosto svoje pesmi poimenujejo preprosto s prvo frazo oziroma
verzom ali nekim splo$nim pojmom, ki je sprozil navdih, ob napisani pesmi pa ne
sluzi drugemu kot temu, da zaseda mesto (recimo pesem o morju, ki ima naslov
Morje). Taksni naslovi §e tako dobro pesem zbanalizirajo, e posebej, ko jo nepo-
trebno in pretirano razlozijo. Naslov je osrednji del pesmi, ki ji da okvir, jo lahko
pomensko razsiri, prav tako zbuja pri¢cakovanja, s ¢imer se lahko pesem poigra in
preseneti. Trdim torej, da dobre pesmi preveckrat spodletijo pri naslovu, zato je o
njem treba $e posebej dobro premisliti (ali pesem pustiti nenaslovljeno). V branje
predlagam odli¢no (sicer anglesko) pesem (oziroma pesniski »seznam«) Places with
Terrible Wi-Fi (avtor je J. Estanislao Lopez, pesem pa je dostopna na ve¢ spletnih
portalih).

Cetudi se Zelimo uriti v pisanju prostega verza, so lahko izredno koristna vaja
tradicionalne forme, kjer se mora vsebina nujno podrediti oblikovnim okvirjem
(glej 1. vajo). V teh okolis¢inah nujno postanemo bolj inovativni, kar lahko v naso
poetiko vnese Zeleno svezost. Pri taksnih poskusih je pomembno, da se ne zamejimo
prevel — ¢e nam ne uspe v popolnosti ohraniti forme in se iz nje izvije nekaj ¢isto
drugega (morda celo solidna pesem), si moramo to dovoliti. Ravno v tem se skriva
moznost za nove ideje in ¢isto izvirna besedila. Vedno bom trdila, da lahko (morda
celo mora) haiku v jezikih, kot sta slovens¢ina in angles¢ina, krsi pravilo 17 zlogov
(razlog se skriva v lingvisti¢nih znacilnostih jezikov, njihovi hitrosti in dolZini besed,
a to je debata za kdaj drugi¢). Kot drug primer pa lahko omenim amerisko pesnico Di-
ane Seuss, ki je za svojo zbirko frank: sonnets prejela Pulitzerjevo nagrado za poezijo.
Pesmi v zbirki so soneti le zato, ker jih sama tako poimenuje, s tradicionalno formo
pa nimajo (razen $tevila verzov) prav ni¢ skupnega. Seuss tako svojo poezijo postavi
v (zelo robat in zelo star) okvir, izzove literarno tradicijo in jo uspe tako popolnoma
presenetiti.

Oblikovnih elementov, o katerih bi se dalo govoriti, je $e kar nekaj, a kot vedno v
Vajah v slogu, je tudi zdaj po mojem uvodu ¢as, da preidemo od besed k dejanjem. In
pisanju.

1. vaja - igra s formo

Poskusiti nekaj novega je vedno dobra ideja, ko se nam zdi, da smo zasli v slepo uli-
co in zaceli pisati po $abloni. Zato za prvo tokratno vajo predlagam urjenje v formi.
To ne pomeni, da bomo poskusili napisati sonet in si glavo razbijali z naglagenimi
in nenagladenimi zlogi. Svetovna zakladnica pesniskih form je izredno bogata in
morda nas ravno oblika, za katero $e sli$ali nismo, spodbudi in prevetri nago lastno
poetiko. Vedno lahko brskamo po spletu, hkrati pa priporo¢am tudi knjigo Oblike
duha, kjer Boris A. Novak zbere najstevil¢nejse pesniske oblike ter jih opremi z raz-
lago in lastnimi primeri. Naj se knjiga odpre na poljubni strani, ki nam bo predpi-
sala obliko, s katero se bomo tisti dan spoprijeli. Za zacetek predlagam kar pesniski
»sezname« — naj bo tisto, kar vse stvari na seznamu povezuje, razvidno le iz naslova.
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Dr. Matjaz Barbo

Lojzetu Lebic¢u ob minuli
devetdesetletnici

Med vsemi slovenskimi skladatelji u%iva Lojze Lebic prav ™= :
posebno mesto. V strokovni javnosti in §irsi zavesti danes [P
upraviceno velja za enega velikanov slovenske glasbe. Ob :

njegovi devetdesetletnici lani so se mu poklonile prakti¢no
vse osrednje slovenske glasbene institucije.

priloZnostnimi, véasih velicastnimi, véa-

sih komorno obéutenimi poklonitvenimi

koncerti, razstavami, okroglimi mizami in

drugimi dogodki so k praznovanju skladate-

ljevega jubileja prispevali najpomembnejsi
slovenski orkestri in zbori. Posebne koncerte in
prireditve so pripravili organizatorji Slovenskih
glasbenih dni, Slovenska filharmonija, RTV Slovenija, ljubljanska Glasbena
matica, Akademija za glasbo, Filozofska fakulteta in $tevilni drugi. Posebno
pozornost so mu namenili v rodnih Prevaljah, kjer so razglasili Lebi¢evo
leto in ga obelezili z razli¢nimi dogodki, koncerti, razstavami in predavanji.
V tem okviru so pripravili celo kviz o prevaljskih skladateljih, namenjen
osnovno$olcem. Med nepozabnimi dogodki je morda na posebno pomen-
ljiv nacin izstopal sklep tekmovanja Nasa pesem v Mariboru, ko so Lebi¢u
podelili Gallusov kipec za njegov prispevek k zborovstvu. Polna Unionska
dvorana pevcev, dirigentov in poslusalcev je ob tej priloZnosti skladatelja
pocastila s stoje¢imi ovacijami, potem pa je sledila ganljiva izvedba Lebiceve
slovite priredbe koroske ljudske pesmi Ta druml’ca je zvomlana, pri kateri
so sodelovali vsi navzo¢i v dvorani. Pretresljiv trenutek, morda tudi zaradi
svoje spontanosti, vpete v nekak$no samoumevno gesto, je kot iskren izkaz
globokega spostovanja subtilno nakazoval pomen, ki ga ima Lojze Lebi¢ za
slovensko kulturo in posebej za glasbo.

Sira prepoznavnost skladatelja morda se posebej izstopa, ¢e upostevamo
obi¢ajno zapostavljenost sodobne slovenske glasbe v $irsi slovenski kulturni
zavesti. Poleg tega na poseben nacin preseneca $iroka priljubljenost Lebi¢evih
del ob dejstvu, da gre vendarle za skladatelja, ki je vse do danes ostal zavezan
modernisti¢nim nacelom, s tem pa glasbenemu jeziku, ki se v na¢elu odmika
od poslusalskih navad in estetskega obzorja povpre¢nih poslusalcev. Verjetno
je eden od razlogov za to dejstvo, da je njegova poetika ves ¢as ostala zavezana
globokemu notranjemu obé&utku, ¢isti zavesti v iskanju individualnega jezika,
ki ga zaznamuje globoka odgovornost do ustvarjanja, hkrati pa neomajna eti¢-
na drza v odnosu do poslusalcev in pravzaprav celotne $irse druzbe. Pri tem se
Lebi¢ navezuje na klasi¢ni vzor anti¢nega pojmovanja glasbe kot umetnosti,

Foto: arhiv Kulturnega drustva Mohorjan
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v kateri se znanje o razmerjih in odnosih pretaka v harmonijo sveta, druzbe
in posameznika; v soglasju s $tevilénimi razmerji, dojetimi v racionalnosti
matemati¢nih operacij in fizikalnih zakonitosti, prezarja glasbo $e njen eti¢ni
smisel, s tem pa smoter in pomen.

Iz tega se morda poraja tudi Lebifeva posebna obcutljivost za $irso kul-
turno dedi$¢ino, ki se ji je posvetil pri svojem $tudiju arheologije, $e preden
se je izraziteje zavezal glasbi. Slednji je sicer veljala Ze njegova najzgodnejsa
pozornost, ki jo je izpricevala o¢aranost nad domaco korosko ljudsko glasbo
in nad zvoki prevalj$kih orgel, na katere je igral njegov oce, tamkajsnji ucitelj
in organist.

Glasbi se je v svoji mladosti priblizeval postopoma, z nekako poudarje-
no spostljivostjo in obcutljivostjo. Na Akademijo za glasbo se je vpisal Sele
triindvajsetleten, ko je Ze zaklju¢il $tudij arheologije. Pred tem pa je vendar
e kot srednje$olec napisal nekaj svojih nepozabnih del, vklju¢no z omenje-
no Druml’co. Ob $tudiju kompozicije in dirigiranja, e bolj pa ob preu¢evanju
sodobnih partitur in posnetkov, spoznavanju novih kompozicijskih poetik,
obiskovanju festivalov in koncertov je svoj navidez trdno postavljen kompo-
zicijski jezik izpopolnjeval, ga brusil, pozneje vse smeleje ostril in preskusal
njegove tradicionalne meje. In to v vseh smereh: v brisanju tonalitete, v opus-
titvi pulza enakomernega metruma, v odpovedi zvrstnih okvirov, celo v osvo-
bajanju izvajalca. Pozneje je priznal, da je v nekem trenutku spoznaval, kako
zaslepljujoca je bila tovrstna svoboda, od katere se je zdelo, da bo generacijo
njegovih ustvarjalcev razneslo.

Vkljucil se je v skupino skladateljev Pro musica viva, vendar je bilo sprva
njegovo delo nekoliko v ozadju. Sam pravi, da je tedaj bolj poslusal zgovor-
nejse kolege. V tem obdobju se je zacel najprej uveljavljati kot poustvarja-
lec, Ze konec petdesetih let kot dirigent Akademskega pevskega zbora Tone
Toms$i¢, nato pa v Sestdesetih letih kot umetniski vodja Komornega zbora
RTV Ljubljana. Njegovo vodenje zborov je postalo odslej merilo mnogim,
ki so mu sledili. Skrbno je sestavljal program, iskal in izbiral zapostavljene
avtorje, izvajal drzne novitete in spodbujal nastanek novih del. Kmalu so
zaceli njegovo delo ceniti tudi v tujini. Njegova moralna brezkompromisnost
in intelektualna $irina sta pogosto izzivala svetohlinsko, intrigantsko okolje.
To je bil verjetno tudi eden glavnih razlogov, zaradi katerih je pustil vodenje
zborov, pozneje pa tudi poudevanje na Pedagoski akademiji. Dolga leta je
predaval na Oddelku za muzikologijo Filozofske fakultete, kljub vsem nje-
govim referencam pa ga vendarle niso povabili za predavatelja na glasbeno
akademijo.

Njegov skladateljski opus je postopoma rasel v vseh smereh. Poleg vokalnih
del, zlasti zborov, ki ostajajo vse do danes stalnica njegovega ustvarjanja, se
posveca tudi ve¢jim vokalno-instrumentalnim skladbam. Zvest svoji estetiki
se ne odloca za opero, ¢eprav se loti tudi razli¢nih glasbeno-scenskih oblik z
vedjim izvajalskim korpusom in priklju¢enim odrskim gibom. V svojih delih
uporablja besedila vrhunskih literarnih ustvarjalcev, zapostavljene pesnike,
srednjeveske verze, molitve, uroke, celo politi¢no provokativna besedila idr.
Poleg tega pise za velike orkestrske korpuse - tako silovite simfoni¢ne skladbe
in priljubljena koncertantna dela. Velik je njegov komornoglasbeni opus za

7| 2025 stevilka 5



LOJZETU LEBICU OB MINULI DEVETDESETLETNICI 49

razli¢ne sestave, instrumente in soliste. Prakti¢no v celoti je nastal iz naro¢il
in pobud razli¢nih glasbenikov; najprej slovenskih, potem tudi tujih. Skoraj
neopazno je v zadnjih desetletjih postal eden najveckrat izvajanih in najbolj
cenjenih sodobnih slovenskih skladateljev. S svojimi skladbami se predstavlja
ne le na vseh pomembnejsih slovenskih odrih, ampak je gost tudi $tevilnih ve-
likih glasbenih festivalov po vsem svetu. Mnogi ugledni ansambli in orkestri z
uspehom izvajajo njegove skladbe.

Skladatelj se pogosto oglasa tudi kot razmisljujo¢ razumnik. Odmevni so
njegovi strokovni prispevki, morda $e bolj pa njegovi intelektualno pogloblje-
ni zapisi v ¢asopisih in revijah, eseji, pogovori in nastopi. Temeljit in prodo-
ren je kot mislec in umetnik, kot skladatelj in poustvarjalec, kot glasbenik
in — ¢lovek.

Ceprav je za svoje delo neko¢ zapisal, da je »otrok modernizmac, se v resnici
ni povsem slepo in brezpogojno zavezal modernisti¢nim glasbenim nacelom.
Njegova glasba se tudi v obdobju najizrazitejsega modernisti¢nega iskanja ne
razblinja v neurejenem kaosu vsemoznega, temve¢ ostaja zavezana globljim
notranjim nacelom smiselno urejevanega in trdno oblikovanega zvoc¢nega
urejanja ¢asa. Tega nikoli ne zamejuje stati¢na $ablonska zamisel, ampak os-
taja v zavesti o odgovorni eti¢ni vlogi glasbe Lebi¢ vedno zavezan predstavi o
glasbi kot znanilki »harmoni¢nega« ravnovesja njenih notranjih razmerij. Na-
mesto suhoparnega modela, ki so mu pogosto tako ali drugace sledili celo ne-
kateri njegovi modernisti¢ni vzorniki, ohranja dinamiko poru$ene simetrije,
ki jo i8¢e v rahlem, a stalnem odklonu od vzpostavljenega modela, v zavestni
»napaki« znotraj navidez ¢vrsto postavljenega sistema. Njegova glasba ostaja
bolj podobna naravi, katere ritmi¢ne in oblikovne premene so vsaki¢ iste,
a nikoli enake; tako kot drevo, ki raste v ¢udovito pravilno in prepoznavno
krosnjo, katere veje in listi oblikujejo pravzaprav navidez nelogi¢ne in neure-
jene vzorce, ki se vsaki¢ znova rahlo oddaljujejo od sistema, a ga pravzaprav
prav s tem izoblikujejo. Lebiceva glasba je pitagorejsko prepredena s sistemi
harmoni¢nega urejevanja glasbenih proporcev, a hkrati nikoli ne pozablja
moralne odgovornosti in eti¢ne vloge, ki ji je zaupana. Kot pripoved, ki v Bozji
logiki prejema pravi smisel svojega obstoja, zato v njej tudi i§¢e vzorce svojega
oblikovanja in v njej utemeljuje svojo pravo estetsko bit. Lebi¢eva glasba zato
raste v stalnem iskanju ravnoteZja med logiko razuma in srca, kot to poime-
nuje neko¢ sam.

V tem smislu je Lebi¢ morda bolj kot drzen inovator pravzaprav nekak-
$en glasbeni arheolog s pretanjenim posluhom za arhetipsko, skrito pod
plasti vidnega. Njegova glasba je tako na eni strani sodobno izostrena in
nova, a hkrati v tej svezini skrivnostno domaca in prijetna. Ceprav se izo-
giba preprostim modelom pripovedovanja, je v svoji globini razumljivo in
nezgresljivo povedna ter prepri¢ljiva. Od vsega zacetka so mu blizu zlasti
ljudski spevi in motivi, v svoji pripovedi pa naslojuje tudi plasti, v katerih
prepoznavamo $irSe glasbeno izrocilo. A tudi ko se ne opira na prepoznav-
ne kompozicijske prvine, se zdi, kot da njegovo glasbo Ze davno poznamo,
kot da v nasi notranjosti ob njenem poslu$anju poodmevajo plasti nekega
globljega spomina. Objame nas v celoti, je v izziv razumu, veselje srca in
tolazba duha.
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Ales Ceh

DrzZavljan Kane in

carodej med reziserj

Da se je Drzavljan Kane (1941) znasel na vatikanskem seznamu kanoniziranih
filmov, ni naklju¢je. Navsezadnje gre za film, ki je s presenetljivim konsenzom tako
kritikov kot gledalcev pogosto razumljen kot vrhunec umetnosti gibljivih slik.

o tem posebnem mestu v kritisko-gledalskem panteonu mu lahko
konkurirajo le Pravila igre (La régle du jeu, 1939), slovita francoska
satira, ki je morda bolj kot katerikoli drug umetniski izdelek napove-
dala drugo svetovno vojno. A Pravila igre so francoska, DrZavljan Kane
pa je ameriski, kar pomeni, da je produkt hollywoodskega sistema.
Produkt vse od konca prve svetovne vojne najmogocnejsega filmskega aparata
na svetu, ki je postal temelj tega, kar si predstavljamo kot film. Ko slisimo, da
se govori o filmih, si nezanemarljiv del ¢lovestva predstavlja prav hollywoodski
amerigki film. Toda skrivnost Drzavljanove kakovosti ni v tem, da gre za holly-
woodski film, temve¢ v tem, da je film, ki nastopi proti kapitalizmu, s tem pa
tudi proti Hollywoodu, ki prvega v propagandni obliki vec¢krat prezentira.

Drzavljana Kane je reziral Orson Welles. Opisati njegovo ustvarjalno pot je
nehvalezno opravilo, saj ne gre toliko za pot, kot za silo, ki je udarila in spre-
menila svet ter nase dojemanje (pop)kulture. Ker je bilo o slovitem avtorju
napisanih Ze nesteto biografskih tekstov, Zelim bralcem Zvona ponuditi alter-
nativen pogled: Orson Welles po srcu ni bil gledalis¢nik in ne filmar, ne pisatelj in
ne producent. Bil je carodej.

Cirkusgko in odrsko ¢arodejstvo je Welles ob¢udoval Ze kot otrok. V Wi-
sconsinu je za druZino in prijatelje izvajal ¢arovniske trike, pogosto celo z
rekviziti, ki jih je sam izdelal - in to trike, o katerih ni bral v razli¢nih ¢arov-
nigkih priroé¢nikih ali sligal od ust do ust, pa¢ pa jih je naumil popolnoma sam.
Kot najstnik je v vlogi iluzionista sodeloval v razli¢nih potujocih gledaligkih
skupinah, a z zaposlitvami na resnejsih projektih, najprej gledaliskih in kas-
neje filmskih, je ¢arovniske in iluzionisti¢ne trike moral pustiti ob strani. Da
pa nanje ni nikoli pozabil, pric¢a leto 1943, ko je Welles kot Ze svetovno prepo-
znaven avtor radijskih in gledaligkih iger ter filma ustanovil Sov, poimenovan
The Mercury Wonder Show. Namenjen je bil krepitvi nacete morale ameriske
medvojne druzbe, zdruzeval pa je prvine gledalii¢a, cirkusa in ¢arovniskih
trikov. Orson Welles je kot reZiser zase predvidel in tudi izpeljal vlogo nasto-
paskega ¢arodeja — tudi tokrat si je trike izmisljal sam.

A njegov najznamenitej$i ¢arovniski trik ostaja radijska priredba znan-
stveno-fantasti¢nega romana Vojna svetov (radijska upodobitev 1938), ki je,
¢e si dovolimo $e en superlativ, najve¢ja druzbena iluzija 20. stoletja. Orson
Welles je igro zasnoval v dveh delih. Prvega je napisal kot izredno novinarsko
porocanje o napadu Nezemljanov na New York, drugega pa kot bolj zvesto
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adaptacijo romana, ki se - kot v predlogi — kon¢a z ugotovitvijo, da so zavoje-
valske marsovce nazadnje pokoncali mikrobi v vodi in zraku, ne pa militant-
no, do zob oboroZeno ¢lovestvo.

Radijsko igro so izvedli v Zivo in jo na dan izvedbe v eter poslali ob 20.00 po
newyorskem ¢asu. Vse je potekalo gladko, Welles pa se je spet izkazal kot na-
darjen v ve¢ poklicih, saj je poleg reZije in scenarija prevzel tudi glavno vlogo.

Dobre pol ure po zacetku predvajanja, ob 20:32, je izvr$ni producent, ki je za
zastekljenim prostorom spremljal izvajanje v Zivo, dobil usodni klic. Nadrejeni
v radijskem podjetju so se po posredovanju nekih lokalnih oblasti oglasili z
zahtevo, da se radijska igra nemudoma prekine in se poslusalcem pred nadalje-
vanjem jasno sporoci, da gre za fiktivno zgodbo, da Amerike nih¢e ne napada,
$e najmanj pa zavojevalci z RdeCega planeta. Welles seveda s ¢im takim ni
soglagal, zato je zahtevo ignoriral in neprekinjeno nadaljeval s prenosom. Ko
se je radijska igra prevesila v drugo polovico, se je v prostorih studia ze trlo
policistov, ki so skusali s silo doseti, da bi se predvajanje prekinilo. Radijsko
igro so poslusali po vsej Ameriki in v nemirnem predvojnem ¢asu je kolek-
tivna psihoza dosegla, da je nezanemarljivo Stevilo Ameri¢anov menilo, da se
invazija dogaja tudi v resnici. Producente je med drugim klical Zupan nekega
ameri$kega mesta na zahodu, ki je iz prve roke poroéal, da na ulicah njegovega
mesta vlada panika, saj prebivalci po ulicah postopajo z orozjem, prepricani,
da bodo Nezemljani kmalu od uni¢enega New Yorka dosegli tudi Zahod. Nas-
lednje jutro se je kolektivna psihoza seveda ze koncala, saj so po vsej Ameriki
Casopisi porocali o nenavadno realisti¢ni radijski igri, ki je ni¢ hudega slute¢
sprozila paniko. Clanki so si v prihajajo¢ih tednih sledili drug za drugim in v
manj kot mesecu so amerigki ¢asniki ter tabloidi izdali ve¢ kot 12.500 prispev-
kov o igri, kar jo naredi za najbrz najodmevnejsi fikcijski radijski program v
zgodovini. Manj kot teden dni po izdaji jo je v enem od svojih govorov to¢no
leto dni pred invazijo na Poljsko in uradnim zaletkom druge svetovne vojne
omenil celo Hitler, tudi sam tedaj na skrivaj ze povezan z ameri§kimi stebri
popularne kulture, o ¢emer lahko beremo v knjigi Hitlerjev pakt s Hollywoodom,
ki je v slovenskem prevodu izsla leta 2015 pri zalozbi UMco.

Orson Welles je bil torej ¢arodej, iluzionist. V osréju njegove ustvarjalne
biti je iluzija, utemeljena na blagi psiholoski manipulaciji publikuma. Samega
sebe je opisoval kot »religioznega ¢loveka brez religije«, kot nekoga, ki verjame
v vi§ji red, transcendentno strukturo vesolja, a ne sledi institucionirani veri.
Se ve¢: kot nekdo, ki je velik del kariere namenil
portretiranju zlorabe avtoritete in politi¢ne modi,
je bil izjemno kriticen tudi do verskih institucij,
vklju¢no z Vatikanom. To v najbolj polni meri izra-
za Wellesovo mo¢, ki sem jo v uvodu imenoval kot
silo. Umetnik, ki mu nih¢e ne more oéitati popolne
virtuoznosti, niti tisti ne, na katere je veckrat letela
njegova kritika.

Tudi DrZavljan Kane je v resnici ¢arodejska iluzija, g ¢ .
zato ga lahko kot takega analiziramo. Ce smo bili  0rson Welles obkrozen 7 novinarji od-
kdaj pri¢a ¢arodejski predstavi, vemo, da se ¢arov- g0varianavprasanjaglede priredbe

o . o L. Vojne svetov. Foto: The Express 1938,
niski trik za¢ne graditi in zastavljati Ze mnogo pred pravice dane v javno last.
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trenutkom, ko iluzijo koné¢no ugledamo. Treba je zgraditi atmosfero, vzposta-
viti pravila, ob¢instvu dati obéutek, da razume, kaj gleda ...

Drzavljan Kane opisuje Zivljenje izmisljenega Charlesa Fosterja Kana, boga-
tega lastnika ¢asopisne mreze, ki na svoji smrtni postelji izre¢e besedo rosebud,
v dobesednem prevodu popek vrtnice. V filmu nato retrospektivno sledimo no-
vinarju Thompsonu, ki sku$a po Kanovi smrti razvozlati pomen skrivnostnega
sporocila. Spremljamo okruske zgodbe fanta, ki je Ze kot otrok zapustil starse
in pod varstvom mecena odras¢al kot kmalu eden najbogatejsih Zemljanov. Pri
petindvajsetih je kupil podjetje New York Inquirer, ki se je ukvarjalo z rumenim
tiskom, kar ga vrze v spektakularne politi¢ne boje, ki rezultirajo celo v poroki s
predsednikovo necakinjo. Welles je iluzionist: gledalcu ponudi spektakel, poli-
ti¢ne spletke, prepire s kolegi, podkupovanje, skratka ponudi blis¢, da prikrije
tiho osebno dramo v ozadju. Kane za¢ne svojo bogastvo tudi simbolno repre-
zentirati z ogromnim dvorcem, ki ga polni s predrago kramo, umetninami in
eksoti¢nimi predmeti, dokler na ta na¢in sam sebi ne zgradi je¢e materializma,
iz katere ne more priti srec¢en. Kaze, da akumulacija kapitala vodi v odtujenost,
izolacijo in izgubo osebnih vrednot, s tem pa tudi zrusi idejo ameriskega sna,
kar je bila leta 1941 izjemno pogumna tema. V ¢asu druge svetovne vojne se
je vsako portretiranje ameriskega nacina Zivljenja kot ne-absolutno pravilnega
za ves svet zdelo izdajalsko. Podobno kot $tevilni prizori, kjer Kane vpliva na
zgodbe, ki jih lansirajo pri njegovem ¢asopisu in kasnejsem medijskem konglo-
meratu. Svoboda ameriskega tiska je bila leta 1941 ena najvecjih vrednot, ki si
je ni upal preizpradevati prakti¢no nihce drug.

Welles pa je ¢aral tudi s filmskimi tehnikami, saj je z DrZavljanom prakti¢-
no izna8el sodobni film, kot jih gledamo $e dandanes. Drzavljan Kane je eden
izmed prvih filmov, ki je zavrgel linearno, kronolosko pripoved; uporabljal
je razli¢ne okularizacije (ustreznica fokalizacije v svetu filma — pomeni, da
je bila zgodba posredovana z dozivljajskega vidika ve¢ likov); je med prvimi
filmi z nezanesljivim pripovedovalcem; uporabil je tehniko flashbacka na
nove, izvirne nacine; prav tako je popolnoma zavrgel dramatski trikotnik, ki
so ga filmi do tedaj brez izjeme uporabljali: Kane, glavni lik, umre na samem
zacetku filma, gledalec torej od prve minute ve, kaksen bo razplet. Poglobil
je tudi tehniko globinskega fokusa, prav tako nizke posnetke, na popolnoma
nove nacine je miksal glasbo in zvok, edinstveno je uporabljal Zerjav za pos-
netke iz zraka itd.

Osebno koncepta »najbolj$ega filma« ne maram preve¢ in DrZavljan Kane
ni niti moj osebni najljubsi film. A ob ponovnem ogledu mojstrovine Orsona
Wellsa sem moral priznati dvoje. Prvi¢, ¢e obstaja kak film, ki je »najboljsi
vseh ¢asovk, je to verjetno res Drzavljan Kane, ki e ve¢ kot osemdeset let po
izidu ostaja kakovosten kot na dan izida. In drugi¢, Orson Welles je ¢arodej,
umetnik s silo, ki jo izkazujejo samo najvedji v zgodovini — Shakespeare,
Beethoven, Michelangelo ... Njegova sposobnost, da s filmskim jezikom
ustvari iluzijo in jo nato razblini pred gledal¢evimi o¢mi, je kot vrhunski ¢a-
rovnigki trik. DrZavljan Kane tako nisamo film o enem ¢loveku, temveé o sami
naravi pripovedi. Ce je umetnost res najlepsa la, kot je neko¢ dejal francoski
skladatelj Claude Debussy, potem je Welles v DrZavljanu Kane dosegel njeno
najcistejso obliko kot malokdo pred njim.
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Dr. Urska Perenic

Matilda Sebenikar:
samo teta Rudolfa Maistra
ali predvsem (samo)svoja
narodna delavka?

Avtorica tale droben prispevek z velikim spostovanjem ob priloznosti 60. osebnega
jubileja posveéam prof. ddr. Igorju Grdini, sijajnemu in (samo)svojemu literarnemu in
kulturnemu zgodovinarju, ki nas je tudi (na)ucil, kako v drobnih, majhnih in navide-
zno nepomembnih stvareh kdaj (u)zreti velike ali vsaj vecje zgodbe. Pa tudi, da je ne
samo vredno biti (samo)svoj, ampak — in Ce je treba — tudi proti vsem!

ajbrz jih razen v oZjem lokalnem okolju Rakeka in Unca oziro-
ma na $irSem Notranjskem ni prav veliko, ki bi kdajkoli slisali,
kaj sele znali ve¢ povedati o Matildi Sebenikar (1847-1933),
ki jo Slovenski biografski leksikon pozna kot pesnico in narodno
delavko Matildo Sebenikar. Prispevek v njem ji je leta 1967
posvetil (pred petdesetimi leti preminuli) literarni zgodovinar France Ko-
blar (1889-1975), ki je sicer izhajal iz Zeleznikov (torej ga k pisanju ni mogel
gnati kaksen lokalpatriotizem) in je med vsem drugim zasluZen za ureditev
(iz)branih del oziroma spisov Franceta Bevka, Frana Saleskega FinZgarja (pri
Mohorjevi druzbi, 1959-1962), Simona Gregor¢i¢a, Dragotina Ketteja, Ivana
Preglja (tudi pri Mohorjevi druzbi, 1962-1970) in nekaterih drugih velikih
imen slovenske knjizevnosti. V zelo jedrnatem, a vendar tehtnem ¢lanku -
¢e samo pomislimo, kako omalovazujoce se je starej$a (moska) literarna zgo-
dovina znala izrekati o nekaterih Zenskih peresih ali jih je v morda e slab-
gem primeru zamoléala —, je tezi§¢e posveceno njeni besedni ustvarjalnosti.
Pravzaprav gre za evidentiranje publikacij, kjer je objavljala, in sicer so bili to:
mladinska lista V(e)rtec (1871-1944) in Zvoncek (1900-1939), prvi slovenski
zenski ¢asopis Slovenka (1897-1902), kulturno-literarni mese¢nik Dom in svet
(1888-1944) ter politi¢no glasilo trzaskih Slovencev Edinost (1876-1928).

V nasprotju s tem pa bomo v »velikih zgodbah« slovenske literarne zgo-
dovine (o katerih ne najbolj plodoviti in od sebi podrejenih nagrajevani ter z
univerzitetnimi ali akademskimi titulami okin¢ani domadi literarni teoretiki
in zgodovinarji Ze vsaj dve desetletji vztrajno zatrjujejo, da naj ne bi bile veé
mogote) oziroma literarnozgodovinskih knjiznih pregledih Matildo Sebenikar
iskali zaman. Kaj Sele, da bi bilo njeno pisanje ovrednoteno in oznaceno, ¢etudi
samo za pou¢no retori¢no in vsebinsko prazno leporecenje, kar so besede, ki
jih je sicer visoko cenjeni literarni zgodovinar Anton Slodnjak namenil dvoje-
zi¢ni in vsestranski literarni ustvarjalki Luizi Pesjakovi. Slednja je s svojimi
¢udovitimi pesmimi za otroke in mladino polnila strani prej omenjenega lista
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V(e)rtec — kjer je svoje »zatoliste« za nekaj ¢asa nasla tudi Matilda Sebeni-
kar. Fran Erjavec in Pavel Fleré v knjigi Starejse pesnice in pisateljice, ki je leta
1926 (3e pred smrtjo Sebenikarjeve) izsla v seriji Slovenski pesniki in pisatelji
(v izdajateljstvu in zaloznistvu Utiteljske tiskarne v Ljubljani), ¢asopis po pra-
vici imenujeta za svojcas »[plravo zatocisée Zzenskih pesnic in pisateljicc. Ob
literarnih prispevkih zares dolge vrste ustvarjalk, med katerimi so: Klotilda
Zagarjeva, Albina Pirc¢eva, Dragotina TomS8iceva, Barbika Hochtlova, Katarina
Groser, Meta Pukl, Ana KriZmanova, Eliza Steinmetzova, Leopoldina Kersnik -
Rottova, Janja Miklav¢i¢eva, Albina Ternova, Nezika Zupanova, Ana Pourjeva,
JoZefa Bdausova, Ivana Lebnova, Kristina Perovska, Ivanka Javornikova, neka
Antonija F., Gorislava in Pavlina ter Dragojila Milek, pa z navdu$enjem poz-
dravljata tudi Matildo Sebenikar. Iz prvega letnika izhajanja V(e)rtca sta izvzeti
njeni ¢rtici Kapelica v gozdu ter Spanje in smrt, iz leta 1875 je omenjena povestica
Angel.

Prva izmed ¢rtic, ki obenem velja za prvo avtori¢ino objavo, pripoveduje
o ganljivem ponovnem snidenju dolgo izgubljenega brata in sestre. Milko
v kapelici v gozdu najde molitvenik, ki mu je pripadal v otrostvu, kar v njem
sprozi plaz spominov na izgubljeno druZino, ko v kapelico vstopi Jela, v kateri
prepozna svojo sorojenko. Mladi bralec iz njunega pogovora izve tudi o tra-
gi¢nih okolis¢inah lo¢itve zaradi vojne in smrti starSev. V drugi izmed ¢rtic je
avtorica (v sozvodju s krs¢ansko usmeritvijo V(e)rtca) prikazala dva angela -
pocitka in smrti, ki se, ko tigina objame zemljo, odlo¢ita, da bosta no¢ prezivela
na gori. Toda ¢e prvi kot nevidni glasnik dobrotljivega Boga ¢lovestvu prinasa
sreco in opravlja sladko in ¢astno poslanstvo, se drugi zalosti, saj ¢uti, da ga
imajo ljudje za svojega najhujsega sovraznika in ob njegovem imenu polni strahu
le trepecejo. Vendar ga angel pocitka potolaZi, da tudi on kot angel smrti oprav-
lja ¢astno in blagoslovljeno nalogo za pobozZne in zvelicane duse. O prehodu iz
zemeljske bolecine v nebesko radost in mir govori tudi tretja izmed omenjenih
Crtic oziroma povestic, v kateri pa hudo bolnega otroka v beli tancici in ob sprem-
ljavi petja v svetlo nebo odnesejo trije angeli. Povestico zakljucuje prizor v jutro
prebujajoce se narave in zvonjenje cerkvenih zvonov, ki naznanjajo, da je ljubljeni
otrok postal »lep angel, ki zdaj na nebu prebiva pri svojem ocetu.

Morda na tem mestu ni odve¢ dodati, da je list V(e)rtec v dobi, ko je v njem
nekajkrat nastopila Matilda Sebenikar, vodil in v veliki meri sam pisal (zraven
pa pridobival stareje in mlaj$e ter razli¢no uveljavljene sodelavce, med katerimi
poleg tete Matilde in znamenite Luize Pesjakove omenimo vsaj $e vélikega Dol-
njeretijca Frana Levstika) njegov ustanovitelj in njen nec¢ak (po polbratu Bernar-
du Tomsicu, 1811-1856). Bil je to vzgojitelj in pisatelj Ivan Tomsi¢ (1838-1894),
po rodu iz belokranjske Vinice - ne tako zelo dale¢ od Trebnjega, kjer je Matilda,
roj. Tomsi¢, pokukala v svet 13. februarja 1847. Gotovo pa je bolj znano dejstvo,
daje bil poleg urednika V(e)rtca nasi pesnici (po sestri Franji, por. Maister) ne¢ak
Rudolf Maister (1874-1934). Oziroma: da je bila Matilda Sebenikar njegova teta.

In skupaj z moZzem Lovrencem Sebenikarjem skrbnica tako njemu kot nje-
govemu bratu Ernestu Maistru, potem ko sta mladoletna izgubila oceta in se je
njuna mati Franja preselila na Unec k sestri in svaku. Kakor navaja poznavalec
lokalne zgodovine Notranjske Franc Valentin Perko v spletni predstavitvi o
zivljenju zakoncev Sebenikar, sta teta in stric Rudolfa tudi finan¢no podpirala
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pri $olanju in mu nazadnje na Uncu, kamor je dolga leta zahajal na pocitniski
oddih, 1933. leta (in sima brez potomcev) prepustila hiso s posestvom — kjer je
ze leta 1934 doc¢akal konec svojega tuzemskega zivljenja.

Tezko je oceniti, koliko sta bivanje na Uncu in bliZina tete Matilde dejansko
zaznamovala Maistrovo literarno ustvarjanje. Vsekakor pa je mogoce pred-
postavljati, da ga je njeno pesnjenje moralo prepricevati o tem, za kako vazno
pocetje oziroma poklic gre. V letih 1898 in 1899 je namre¢ Sebenikarjeva pod
psevdonimom Desimira v Zenskem ¢asopisu Slovenka, ki je zacel 1897. leta iz-
hajati v Trstu, objavila sveZenj osmih pesmi (Dobra glava, Godcevo zdravilo, Hudo
zdravilo, Lovec, Obljuba, Praprot, Vesce, Zavist in Zal), ki z naslonitvijo na folklorne
elemente prikazujejo razli¢ne vidike ¢loveske izkusnje. V verzifikaciji Dobra glava
se denimo mati, prizadevajoca si za uspeh in predvsem prihodnost sina, zaplete
v spor z vaskim Zupnikom glede primernosti izbire duhovskega stanu za njenega
sina. Zupnik ji slednji¢ odkrito pove, da je fantova glava »pretrdac, da bi vas¢ane
farni zvon lahko kmalu povabil k novi masi. Godcevo zdravilo in Hudo zdravilo
obravnavata temibolezni, ob ¢emer prva pesmica vsebuje elemente vedeZevanja,
druga pa opisuje strah bolnika pred teZkim zdravljenjem. Pesmi prinasajo tudi
presenecenja: v istoimenski pesmi lovec namesto plena najde ljubezen, medtem
ko Obljuba prinasa ganljivo zgodbo o vdovi, ki po smrti moza isée tolazbe z naro-
¢ilom njegove lesene podobe, vendar jo pri¢akajo novi snubci. V pesmih Praprot,
Vesce ter Zavist in zal se kaZe simbolna mo¢ narave, najsi gre za praznovanje po
starodavnih ljudskih obi¢ajih, kakréno predstavlja kresovanje, najsi gre za zalo-
vanje. BliZina ljudske pesmi oziroma secesijsko znacilen preplet folklornega in
simbolnega vsekakor spomnijo na nekoliko poznejsi pesniski prvenec pesnici-
nega nec¢aka Rudolfa Maistra s stremljivim naslovom Poezije (1904) in v njem
objavljene pesmi — prav tiste, o katerih je zgodovinar Rok Stergar v jubilejnem
letu Rudolfa Maistra »poznavalsko« presodil, da so brezupno amaterske. Tak§na
ocena je seveda povsem zgreSena in enako amaterska. Kakor bi bilo zgreseno
drobnim pesmim Matilde Sebenikar iz Slovenke na silo pripisovati pretenciozne
cilje, ¢eprav se je treba hkrati zavedati, da je tiskani medij s poudarkom na ¢aso-
pisju in revijah v dobi na prelomu iz 19. v 20. stoletje $e vedno imel veliko vlogo
pri oblikovanju politi¢nega, nazorskega oziroma kulturnega horizonta bralstva
in seveda za raz§irjanje lepe slovenske besede oziroma literature. V tem oziru in
z mislijo na Matildo Sebenikar gre spomniti $e na kulturno-literarno revijo Dom
in svet, kjer pesnico in teto Rudolfa Maistra leta 1902 najdemo $e dvakrat, in si-
cer s humorno ubranimi verzi pod naslovom Prevara ter alegori¢no, prav tako iz
$tirivrsti¢nic stkano pesmijo Dim in oblak, ki potrjuje, kako je lepa beseda lahko
sluzila razlagi in posredovanju verskih resnic ter odstiranju globljih duhovnih
pomenov.

Kaksna pa sta torej vloga in pomen Matilde Sebenikar na slovenskem
literarnem zemljevidu? Dokon¢ne besede tudi tokrat ni mogoce izreci. A je
vsekakor mogoce potrditi avtori¢ino prisotnost v svojc¢as branih periodi¢nih
publikacijah, kar nas znova prepricuje tako v nespregledljivo vlogo Zenskih
peres za zgodovino slovenske knjizevnosti kakor v pestrost in dinami¢nost
literarnega ustvarjanja in intelektualnega diskurza na prehodu iz vecera
19. v jutro 20. stoletja, v katerem Matilda Sebenikar (ki ji je bil ne¢ak tudi
Rudolf Maister) zavzema pac (samo)svoje mesto.
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Recepcija pesmi
Hoch vom Dachstein an
na Spodnjem Stajerskem

S pojavom in krepitvijo etni¢nega nacionalizma v 19. stoletju se Slovenci kot narod
zacnejo identificirati predvsem po skupnem jeziku. Vendar to v preteklosti ni bil
edini identifikacijski element, saj so bili v zgodnjem novem veku pomembni tudi
socialna skupina, deZela, dinastija in religija.

ripadnost habsburski monarhiji se za¢ne krepiti v poznem 18. sto-
letju; pojma »nacija« in »domovina« oznacujeta skupnost ljudi, ki
jo dolo¢ajo skupne meje in podrejenost skupnim zakonom, vladi,
dinastiji (drzavljanski nacionalizem). Monarhija je bila razdeljena
na dezele, ki so imele veliko stopnjo avtonomije, kar je pripomoglo
k identifikaciji prebivalcev kot Stajercev, Kranjcev, Koroicev itd. e posebno
v 17. in 18. stoletju. V prvi polovici 19. stoletja so slovensko govoreci prebi-
valci Stajerske, Kranjske in Koroske zaceli prepoznavati medsebojno rodovno
povezanost. Kopitarjeva slovnica Grammatik der slavischen Sprache in Krain,
Kérnten und Steyermark (1808-1809) je podala klasifikacijo slovanskih ple-
men in opozorila, da je izraz Winden zgolj nemg8ko poimenovanje za slovan-
ske prebivalce Korogke in Stajerske, medtem ko naj bi ti sami sebe imenovali
Slovenci. Njegovo slovnico so podrobno $tudirali tudi $tajerski $tudenti, ki
so leta 1810 obiskovali slovenski krozek Janeza Nepomuka Primica, prvega
uditelja na stolici slovenskega jezika v Gradcu, ustanovljeni leta 1812. Jozef
Alojzij Jistel, gubernijski svetnik in $tajerski deZelni referent za verske in
$tudijske zadeve, ki se je osebno zavzel za ustanovitev stolice, je v pismu ta-
jerskim dezelnim stanovom potrebnost znanja slovenskega jezika utemeljil z
besedami, ki nakazujejo, da je bilo dobro znanje sloveng¢ine pri uéiteljih zaze-
leno za bolj u¢inkovito posredovanje nemskega jezika in kulture. Hkrati se po
letu 1820, $e posebej pa po letu 1830 med zavednimi Slovenci za¢ne pojavljati
etni¢ni in jezikovni ekskluzivizem, ki je obsojal tiste posameznike, ki so se ob
povzpetju po druzbeni lestvici odpovedali slovenskemu jeziku in delovanju
v domacem okolju. Etni¢na oznaka »slovenski« je torej postajala vedno bolj
pomembna in je prevzemala primarno vlogo pred pokrajinsko oznako »3ta-
jerski«. V tem ¢asu je nastala $tajerska dezelna himna Hoch vom Dachstein An,
recepcija katere pri Slovencih v tem ¢asu ni mogla doseci Zelenega uspeha.

Nemska Stajerska domoljubna lirika

V predmaréni dobi je v avstrijskih dezelah prevladovala konservativna roman-
ti¢na pesnigka 3ola, z urbanizacijo in industrializacijo pa se je zacel uveljavljati
tudi srednji razred, ki je predstavljal umetnostni slog bidermajerja. Literatura
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v dezeli Stajerski, ki je tedaj obsegala mariborsko, celjsko, grasko, judenbur-
gko (Judenburg) in brusko (Bruck an der Mur) okrozje, se je v prvi polovici
19. stoletja pogosto ukvarjala z vpraanjem narodne identitete ter vloge pok-
rajine in jezika v oblikovanju umetniske vsebine. Avtorji so v tem kontekstu
pogosto prepletali opise pokrajine, narave in lokalnih posebnosti z razmisljanji
o znataju prebivalcev in zgodovinskih spremembah. Stajersko dezelno domo-
ljubno liriko so v nemskem jeziku gojili tako plemiski kot mesc¢anski pisci,
denimo Joseph von Hammer-Purgstall, Karl Gottfried Ritter von Leitner,
Janez Anton Zupanéi¢ in avtor $tajerske dezelne himne Jakob Dirnbéck. Poleg
slednje je bila znana tudi Leitnerjeva pesem Weiss und Griin, ki Ze v naslovu
poudarja barvi $tajerskega grba in zastave ter je bila vklju¢ena tudi v nemska
Solska berila.

Jakob Dirnbéck se je rodil 17. decembra 1809 v ugledni pekovski druzini
v Gradcu. Leta 1844 je v domacem kraju na Murgasse odprl svojo knjigarno.
V Der Aufmerksame, prilogi Gritzer Zeitunga, je objavljal pesmi v $tajerskem
naredju s $aljivim tonom, npr.: Die zwoa Briicken, s Liad von da Liesl, Das grofste
Buch!, pisal je tudi o gorskih in dolinskih ljudeh (Die Beargla und d’Obna) in
slavnih mostovih (Bruggen von Stoan). Znan je postal kot avtor pesmi Der Stei-
rer Land (Hoch vom Dachstein an), ki je bila prvi¢ izvedena 16. oktobra 1844 ob
25. obletnici Stajerske kmetijske druzbe, ki jo je ustanovil nadvojvoda Janez
Habsbursko — Lotarinski. Organist graske katedrale Ludwig Karl Seydler je Ze
18. maja skomponiral $tiriglasno zborovsko uglasbitev. Izvirna pesem je bila
izdelana na posebnem bakrorezu, razstavljenem v trgovini Herbert & Kamel.

Poznavalec §tajerskega literarnega Zivljenja v 19. stoletju Anton Schlossar
je Dirnbécka kot nare¢nega pisca zelo cenil. V svojem delu Kultur- und Litera-
turgeschichte Steiermarks (1893) ga je primerjal z Maxom Schneckenburger-
jem, avtorjem neuradne nemske himne Die Wacht am Rhein iz leta 1840, ter ga
opredelil kot predhodnika $tajerskega nare¢nega pisatelja Petra Roseggerja.
Pomenljivo je, da je $tajerska pesem nastala v istem ¢asu kot nemska Was
ist des Deutschen Vaterland (1813) avtorja Ernsta Moritza Arndta, v kateri
najdemo zahtevo po veliki nemski nacionalni drzavi, ki bi zajemala tudi Sta-
jersko: »Was ist des Deutschen Vaterland? Ist’s Bayerland? Ist’s Steierland?«
V nasprotju z Arndtovo pa $tajerska pesem nima politi¢nega znacaja, kar je
razvidno iz njene vsebine.

Dirnbéckova pesem je sestavljena iz 10 Sestvrsti¢nic z refrenom, v kateri
se v trohejskem metrumu in sesta rimi izmenjujejo katalekti¢ni deseterci
(T 10-9-10-9-10-9 ababcc). Prva kitica zemljepisno dolo¢a dezelo Stajersko,
ki sega od gorskega masiva Dachstein do slovenske dezele, imenovane Wen-
denland na obrezju reke Save, nato od alpske doline, skozi katero teée reka
Murica, do vinorodne deZele v Dravski dolini.

Hoch vom Dachstein an, wo der Aar noch haust,
bis zum Wendenland am Bett der Sav’
und vom Alptal an, das die Mirz durchbraust,
bis ins Rebenland im Tal der Drav’.
Dieses schéne Land ist der Steirer Land,
ist mein liebes teures Heimatland. [Refren.]
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V nadaljevanju pesnik ustvarja idili¢cno podobo Zivljenja v gorskem svetu
(motivi gamsa, lovca in mlekarice), poudarja naravne danosti in gospodarsko
zivljenje (rudniki Zeleza, mo¢ni hrasti, vinogradi, zitna polja), hvali kulturno
in moralno Zivljenje tamkaj$njega ljudstva (»>Wo noch deutsches Wort und
Handschlag gilt, / Frommer Sinn noch herrscht und Tugend wiahrt«) ter zve-
stobo cesarju in monarhiji ®>Wo in jedem Arm die geerbte Kraft / Habsburgs
Enkeln bliuht voll alter Treu / Fur den Kaiser gern jeder sich rafft«). Zadnja
kitica opeva glavno mesto Stajerske — Gradec: »Wo sich lieblich grof} eine
Stadt erhebt / hart am Atlasband der griinen Muy, / wo ein Geist der Kunst
des Wissens lebt, / dort im hehren Tempel der Natur.«

Stajerska dezelna himna torej ne poudarja neméke narodnosti in do-
minacije nad slovenskim prebivalstvom, saj Spodnjo Stajersko oznatuje z
etnonimom Wendenland. V Sesti kitici sicer omenja nemgko besedo in v osmi
kitici poudarja zvestobo monarhiji, vendar je treba poudariti, da je tovrstna
konservativnost znac¢ilna tudi za takratno slovensko duhovs¢ino.

Stajersko domoljubje v slovenskih pesmih

Med slovensko piso¢imi pesniki so Stajersko v tem ¢asu opevali denimo re-
¢i¢ki Zupnik JozZef Lipold in Matjasi¢evi mariborski dijaki v pesniskem listu
Sprotuletna vijolica (1846). Ce je pri Lipoldu e prevladovala razsvetljenska
miselnost, ko je bila stanovska pripadnost pomembnej$a od etni¢ne, pa so
pesmi mladih mariborskih dijakov, ki so ustvarjali pod vplivom panslavizma
in ilirizma, Ze vidno etni¢no ekskluzivisti¢ne.

Pesem Od stajerske dezele iz let 1846-1848 je Jozef Lipold zapustil v ro-
kopisu. Podobno kot Vodniku Kranjska je tudi Lipoldu njegova rodna deZela
Stajerska predstavljala bivanjsko varnost; povzdigoval je njene prebivalce,
hvalil $tevil¢nost naravnih danosti, urejenost pokrajine in njeno gospodarsko
razvitost (»svinc, Zelezo, porcelani, glazi $tajerski so znani«), na koncu pa pro-
sil Boga za varnost vseh stanov od papeza, cesarja pa do fuzinarjev in reveZev:

Lepe so na svet dezele,
al’ za spolnit moje Zelje
preopicle meni bile,
razno ene bi vse,
ja le mojga rojstva krej,
je za me posvetni rej,
jed, pijaca, oblatilo se dobi,
kakergno si ser¢ice kol’ pozili,
tud stanvanje in domvanje,
de na sveti lepsih najt ne bo,
fletne kraje za sprehaje
Stajerci imamo to. (UKM, Ms 32)

V istem ¢asu so mladi mariborski dijaki Ivan Ertl, Mihael Golob in Ivan Koc-
mut pod mentorstvom ilirca Jurija Matjasic¢a zaceli objavljati pesmi v rokopi-
snem literarnem listu Sprotuletna vijolica (1846). V pesmi Pogled na Stajersko
je Golob opevanje lepote rodne dezele, v nasprotju z Lipoldom, Ze zdruzil z
etni¢nim vprasanjem. Kot Ze razvidno pri Dirnbéku, ki je Spodnjo Stajersko
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prepoznal kot slovensko (»Wendenland«), jo je tudi Golob etni¢no doloc¢al z
oznako »slovenski Stajer«. Slovanska ljudstva, ki mejijo na Stajersko, mu bu-
dijo prijateljstva ¢ustva, medtem ko je pri omembi Nemcev zaznati negativno,
sovrazno nastrojenost.

Gde Drave bister tek na juznoj strani
kre bregov dere, hiti skoz ravnine,
gde Mura Cerstva v’ silnem begi plani
skoz polja rodne, voske tud’ doline,
gde je slovenski Stajer oblejani
od Save, kera pride iz Kranjine,
i Kranjevo pozdravlenje nam donasa
no ta k’ Ilirom slavnim supet znasa. (UKM, Ms 139)

V skladu z zahtevami Slovencev po politi¢ni samostojnosti, ki so jih ti podali
dve leti kasneje (leta 1848), je Golobova pesem gotovo precej bolj reakci-
onarna in politi¢no problemati¢na kot Dirnbéckova himna, saj je bila Spodnja
Stajerska tedaj se del Avstrijskega cesarstva.

Recepcija himne na Spodnjem Stajerskem pred prikljuéitvijo Kralje-
vini SHS

Slovenci so v revolucionarnem letu 1848 podali zahtevo po skupni kraljevini
vseh Slovencev (Zedinjena Slovenija), saj so bili tedaj razdeljeni in so prebivali
v avstrijskih deZelah Stajerski, Kranjski, Korogki in Gorigki. Zahteve so po-
kazale, da je bolj kot deZelna sedaj postajala pomembna etni¢na in jezikovna
pripadnost slovenskemu narodu. Te zahteve so v drugi polovici 19. stoletja po-
navljali na taborih, politi¢nih zborovanjih. Tako je leta 1860 nastala Jenkova
slovenska himna Naprej zastava slave, priljubljena pa je bila tudi domoljubna
pesem $tajerskega duhovnika Jakoba Gomilsaka. Pesem Slovenec sem! je leta
1866 objavil v celovskem Slovenskem Glasniku, znana pa je postala po Ipavéevi
uglasbitvi leta 1882 oziroma po objavi v AljaZevi pesmarici leta 1896.

Nemsko prebivalstvo Spodnje Stajerske zahtev Zedinjene Slovenije ni
sprejemalo z odobravanjem. 30. maja 1869 je v Slovenski Bistrici potekalo
sreCanje $tajerskih dostojanstvenikov, na katerem je veliko odobravanje po-
zel govor celjskega profesorja Marecka. Njegov govor sta objavila Laibacher
Tagblatt in Marburger Zeitung. Podprl je prizadevanja Slovencev po enakoprav-
ni obravnavi glede vprasanja narodnosti in javne rabe slovens¢ine ter se zav-
zemal za mir z Nemci. Kljub temu je razvidno niZje vrednotenje slovenskega
jezika in kulture, saj je trdil, da Slovenci nimajo svoje literature in u¢benikov,
zato je kot ucitelj proti uvedbi slovenskega u¢nega jezika. Opredelil se je tudi
proti lo¢itvi Spodnje Stajerske in pri tem citiral $tajersko himno, ki dezelo
zemljepisno opredeljuje od Dachsteina do reke Save.

Zdi se, da se je pesem Hoch vom Dachstein an na Spodnjem Stajerskem izva-
jalale v nemskih mescanskih in izobrazenskih krogih ter na kulturnih dogod-
kih, ki so jih organizirala nemska drustva in Sole. Primer taksnega drustva je
mariborski moski pevski zbor (Marburger Mannergesangverein). Na drustve-
nem veceru, ki je potekal 26. maja 1866, so ¢lani izvedli pesmi, kot so Hoch
vom Dachstein an (brez navedbe skladatelja), Beckerjevo Singerbund, Ottovo
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Reiterlied, Kiickenovo Normanns Sang itd. Na seznamu ni bilo nobene slovenske
pesmi. Predsednik drustva je bil uditelj na realki Tropper, med ¢lani pa najde-
mo $e advokata dr. Teréeka (Tertschek), Simonica (Simonitsch), Grinangerija,
Ueberschwingerja, Prossinagga in Rubrija. Drugace je bilo z izvajanjem pesmi
izven mest. Leta 1863 so z izgradnjo koroske Zelezniske proge (Sankt Lorenzen
an der Kartnerbahn) povezali Maribor in Lovrenc. Tako je tam v maju leta 1866
potekal dvodnevni pevski dogodek, na katerem sta sodelovala domaci zbor pod
taktirko Kocmuta in mariborski zbor pod taktirko Prohaska. Na dogodku so za-
peli tudi razli¢ne domoljubne pesmi, kot so Abtova Auf den freien, lichten Hohen,
nato pa $e neuradno nemsko himno Die Wacht am Rhein, $tajersko himno Hoch
vom Dachstein an in presenetljivo tudi slovensko Napre;j.

Stajerska dezelna himna je skupaj s slovensko Naprej zadonela tudi ob
volilni zmagi napredne stranke v Mariboru 27. februarja 1869. Na priredi-
tvi so govori izvoljenih mo?z in ¢lanov stranke potekali tako v nemskem kot
slovenskem jeziku. Prav tako so jo zapeli januarja 1873 ob govoru ponovno
izvoljenega mariborskega dezelnega poslanca Reuterja.

Stajersko in nemgko himno so v Mariboru izvajala tudi druga nemska drustva,
npr. telovadno drustvo (Schauturnen), ki je junija 1868 imelo v mestu gimnasti¢-
no predstavo. 120 telovadcev se je s parado in lovsko godbo odpravilo do Dvorca
Betnava, kjer so peli razlicne nemske domoljubne pesmi, med njimi Briider laf3t
und wallen Heinricha Weifdmanna, Hoch vom Dachstein auf in Die Wacht am Rhein.

Tudi v ¢asu Solskih proslav in dogodkov so uéenci prepevali t. i. »Heimat-
lied« in »Volkshymne« Hoch vom Dachstein an, npr. ob polaganju temeljnega
kamna za gradnjo nove $olske stavbe, danasnje Prve gimnazije Maribor leta
1871 s slavnostnimi govorniki prof. Jak§etom, prof. Rieckom in prof. Domin-
kusem. Tudi iz kronike ptujske gimnazije za leto 1882 lahko razberemo, da so
ucenci peli $tajersko himno na slovesnosti v spomin 600. obletnice prikljuéit-
ve Stajerske Habsburzanom. Poleg te so zapeli e Mein Oesterreich. Obe pesmi
skupaj s $tevilnimi drugimi (npr. Dorfmusik, Wanderlied, Mein Vaterhaus, Ru-
dolf von Habsburg und die Schnitter) so peli tudi u¢enci mariborske ljudske in
mestne deske $ole ob koncu Solskega leta 1892.

Recepcija himne na Spodnjem Stajerskem do konca druge svetovne vojne
Po prikljucitvi Spodnje Stajerske Kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev je
bila raba nekdanjih avstrijskih narodnih in drzavnih simbolov v drzavi pre-
povedana; to je veljalo tudi za $tajersko dezelno himno in zastavo. V ¢asopisu
Marburger Zeitung lahko 2. aprila 1921 preberemo naslednji razglas Policijske-
ga komisariata v Mariboru:

Predsedstvo vlade za Slovenijo je pod $tevilko 1880 z dne 18. marca 1921
odredilo naslednje: Dru$tvoma »Siidmark« v Gradcu in »Deutscher Schul-
verein« na Dunaju je prepovedana vsaka dejavnost v Kraljevini Srbov,
Hrvatov in Slovencev. Vsi znaki, publikacije, matice, vZigalice, razglednice,
diplome itd. teh drustev so prepovedani. Poleg tega so na javnih mestih
prepovedani grbi nekdanje Avstro-Ogrske monarhije, grbi Koroske in Sta-
jerske ter naslednje zastave: ¢rno-rumena (nekdanja monarhija), belo-zele-
na (gtajerska), belo-rde¢a (Koroska), érno-rdeéa-zlata (frankfurtske barve),
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rdeée-belo-rde¢a (Nemska Avstrija) in érno-belo-rde¢a (Nemcija). Prepove-
dane so tudi javne slike ¢lanov nekdanje kraljeve druZine. Prepovedano je
nodenje uniform ali delov nekdanje avstro-ogrske vojske in njihovih odli-
kovanj. Kot izdajalske so prepovedane naslednje pesmi: »Wacht am Rheing,
»Deutschland, Deutschland tiber alles«, »O du mein Oesterreichg, avstrijska
cesarska himna, nemska nacionalna himna in »Hoch vom Dachstein an«.
Tisti, ki bodo krsili to prepoved, bodo strogo kaznovani.

Leta 1929 je bila Kraljevina SHS preimenovana v Kraljevino Jugoslavijo, na
slovenskem ozemlju pa je bila ustanovljena Dravska banovina s sedezem v
Ljubljani. Ustava iz leta 1931 je Ze govorila o enem jugoslovanskem naro-
du, ta poskus brisanja vprasanja narodnosti v drzavi pa je verjetno vplival
na neodzivnost jugoslovanske politike na odlo¢itev Stajerskega dezelnega
parlamenta, ki je 3. julija 1929 razglasil melodijo in besedilo pesmi Hoch
am Dachstein an (prve tri in zadnjo od prvotnih desetih kitic) za deZelno
himno.

Prepoved izvajanja himne na slovenskem Stajerskem pa je veljala le 20 let.
V Mariboru se namrel javnha omemba §tajerske deZzelne himne v Zasopisih
ponovno pojavi ob nemski okupaciji leta 1941. V ¢asu Hitlerjevega obiska
mesta so mu deklice iz nemske mladine zapele pesem Hoch vom Dachstein an,
»ki simbolizira ponovno pridobljeno enotnost in svobodo celotne Stajerske,
od ledenikov na severu do vinogradov globoko na jugu ob Savi.« Podobno je
¢asopisje porocalo o koncertu v Sostanju: »Neizmerno lepo bo zanje, ko bo ta
pesem - izvedena v Berlinu - prisla do njih prek etra, ki je v vseh teh letih
stiske in grenkosti prinesla nesteto denarnih kazni, celo zaporne kazni.« Geslo
iz pesmi »od Dachsteina do Save« je zvenelo tudi v pismih med mariborskim
Zupanom in zupanom nemskega istoimenskega mesta Marburg: »Nemci iz
Marburga (Drava), mesta na vinogradniskih gri¢ih juzne dezZele, so veseli
vrnitve v nemsko domovino in ponovne zdruzitve z zeleno Stajersko, ki se zdaj
spet, kot neko¢ pred nesre¢nim letom 1918, razteza od Dachsteina do doline
Save.« Tudi politiki so v tem ¢asu petje pesmi razumevali predvsem v luéi po-
novne zdruzenosti nekdanje avstrijske deZele Stajerske. Fraza »od Dachsteina
do Save«je v ¢asu okupacije postala simbolno poimenovanje najjuznejsega dela
Nemskega rajha, poudarek pa je bil na povezovanju Spodnje Stajerske z drugi-
mi §tajerskimi (severnej$imi) mesti. Pesem so denimo izvajali tudi ob podelitvi
rdecih ¢lanskih izkaznic.

Zakljucek

Stajerska dezelna himna v ¢asu nastanka sredi 19. stoletja ni bila problema-
ti¢na, je pa Slovenci niso sprejeli za svojo zaradi jezika, v katerem je bila zapi-
sana. Politi¢no problemati¢na je postala po prikljucitvi slovenskega ozemlja
Kraljevini SHS, ko je bila prvi¢ prepovedana, izrazito negativni prizvok pa
je dobila v ¢asu nacisti¢ne okupacije slovenskega ozemlja leta 1941, ko je bil
del himne, ki je poudarjal skupno nedeljivo Stajersko, zlorabljen v politi¢ne
namene. Zaradi njene recepcije v 20. stoletju lahko tudi danes zbuja pomisle-
ke v kontekstu zgodovinskega revizionizma, ki spremlja vracanje nacizma in
fagizma (v novih preoblekah) v osrednji politi¢ni tok.
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Veronica Snoj

»Se dobro, da si od$la«

S sodelavko sva se junija 2025, v asu vojne med Izraelom in Iranom, odpravili v Bat
Jam, primorsko mesto blizu Tel Aviva, kjer je iranski misil zadel stanovanjski blok in
ubil najmanj devet ljudi. Med njimi je bila ukrajinska druZina, ki se je v Izrael med
vojno v Ukrajini preselila zaradi onkoloskega zdravljenja najmlajSega druzinskega
¢lana, sedemletne Nastje. Po nekaj intervjujih z mimoido¢imi in predstavniki civilne
za$lite z mesta napada sva sprva nameravali pripraviti reportazo ter poslati foto
in video material v naso pisarno v Jeruzalemu iz sluzbenega avtomobila, vendar
sva se zaradi izredno slabe internetne povezave v blizini kraja incidenta naknadno
odlo¢ili, da se odpraviva na lov za boljso povezavo.

atovorjeni s sluzbenimi ra¢unalniki sva ustavili pri prvi odprti
kavarni; zaradi izrednega stanja, ki ga je Izrael razglasil zaradi
vojne, je bila vedina trgovin in restavracij zaprtih, zato nisva
mogli biti prevel izbir¢ni. »Ali imate Wi-Fi?« je bilo najino prvo
vprasanje baristu.

Medtem ko nama je pripravljal kapu¢ino in amerigko kavo, nama je mla-
deni¢ ustrezljivo narekoval geslo, ki naju je ¢udeZno povezalo z delujo¢im
internetom, in kmalu zatem sva s sodelavko, s polnimi rokami krozni¢kov
kofeina in, v primeru moje sodelavke, $e tortice, sedli za mizico pod sené¢nik
na cesti ter zaleli pripravljati najin material.

Komaj sva se dotaknili dobrot, ki sva jih naro¢ili, mi je Zze mimoido¢i
mozakar v ru$cini rekel eno besedo: trevoga, alarm, opozorilo. V kontekstu
oboroZenega konflikta ta beseda pomeni, da prihaja sovraznikov napad in da
si je treba poiskati zavetisce.

»Zdaj?« sem ga osuplo vprasala, presenecena, ker me je kar naravnost
nagovoril v ru$cini, ¢eprav sem se s sodelavko pogovarjala v $§panséini, pa
tudi zato, ker mi aplikacija na telefonu, ki sicer prebivalce Izraela z izredno
neprijetnim alarmom opozarja na podobne napade, e ni za¢ela zvoniti.

Ko mi je gospod v odgovor pokimal, sva s sodelavko hitro zbasali prenos-
nika v torbi ter zaceli mimoidoce pani¢no sprasevati, kje je najbliZje zaveti-
§¢e. Usmerili so naju v bunker — bolje povedano, ozek kletni hodnik z nekaj
zapra8enimi stoli — v bliznji stanovanjski stavbi, kjer sva preziveli naslednje
pol ure, obkrozZeni z rusko govorecimi Izraelci: migranti iz Rusije, Ukrajine,
Gruzije ter njihovimi macki in psi. Mesto Bat Jam je namreé znano po tem,
da v njem Zivi veliko $tevilo judov, ki so se v Izrael preselili iz drzav nekdanje
Sovjetske zveze.

Ko so se napadi koncali, so se prebivalci stavbe iz bunkerja vrnili v svoja
stanovanja. S sodelavko in mozakarjem, ki je prisel iz Moskve obiskat svojega
sina in je zaradi vojne ostal ujet v Izraelu, pa smo se povzpeli nazaj na cesto,
razZarjeno z opoldanskim soncem. Nato smo poskusali s skupnimi mo¢mi
ugotoviti, zakaj aplikacija, ki nas obves¢a o napadih, nama s sodelavko ni
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poslala nobenih obvestil. Po neuspelem brskanju po nastavitvah aplikacije
me je mozakar vprasal, kje sem se nauéila rusko. Razlozila sem mu, da sem do
zacetka ruske vojne v Ukrajini delala kot novinarka v Moskvi. »Se dobro, da
si od$la,« je pripomnil, preden sva se poslovila in nadaljevala vsak po svojih
opravkih.

Se sanjalo se mu ni, da je moja ruska zgodba dolga in bole¢a -~ nenazadnje
sem o njej napisala celo knjigo — in da me spremlja vsak dan. In zdi se, da
odkar sem se preselila v Jeruzalem, e toliko bolj.

Vojna, ki je nisem dozivela

Marca 2022, slaba dva tedna po zacetku ruske invazije na Ukrajino, so nas s
sodelavci nasi BBC-jevski $efi iz Londona evakuirali iz Rusije. Ne zato, ker bi
nad Moskvo v tistem trenutku letele ukrajinske rakete, temve¢ zaradi novih
zakonov, ki so jih v ¢asu vojne (oziroma »specialne operacije«, kot jo svetu pro-
dajajo lokalne oblasti) sprejeli v Kremlju in zaradi katerih bi ob neodvisnem
poroéanju o vojni hitro lahko pristali v zaporu.

O vojni, predvsem o ruski propagandni masineriji, sem tako naslednje tri
Cetrt leta porocala iz tujine — iz Srbije in Gruzije. Od tod sem veliko brala o
tem, kako se Rusija spreminja zaradi vojne, natanéneje, preko drzavne propa-
gande, ki po eni strani ne priznava vojne kot vojne, temve¢ kot »osvobajanje«
ozemelj na vzhodu Ukrajine, po drugi strani pa poveli¢uje rusko vzdrznost in
domnevno kulturno nadvlado. Toda sama tega, razen v sluzbi, za katero sem
morala po osem ur na dan spremljati ruske (predvsem drzavne) medije, nisem
ob¢utila na lastni koZi.

Dobra tri leta po zacetku vojne v Ukrajini, aprila 2025, sem se zaradi dela
preselila v Jeruzalem. Ko sem prispela v to sveto mesto, se mi je takoj zazdelo,
da sem se znasla v Moskvi, ki bi jo lahko dozivela, ¢e je ne bi zapustila. In to ne
zaradi arhitekture ali klime, niti zaradi $tevilnih rusko govorecih Izraelcev,
temvec zaradi propagande, ki me je zadela kot vro¢ zrak, s katerim se soo¢is,
ko stopi$ iz ohlajene hie na razzarjene poletne ulice.

V tistem trenutku je [zrael Ze leto in pol vsakodnevno bombardiral Gazo in
v napadih ubil ve¢ kot 50.000 ljudi, iz ma$éevanja, ker je islamisti¢na skupina
Hamas, vodilna politi¢na sila v tej palestinski enklavi, 7. oktobra 2023 napad-
la Izrael, ubila ve¢ kot tiso¢ ljudi in ugrabila ve¢ kot 250 drugih.

Zaradi te vojne so v Jeruzalemu, v katerem sem se znasla tega aprila,
izraelske zastave v razli¢nih velikostih plapolale na vsakem koraku: na jav-
nih stavbah, muzejih, trgih, balkonih in avtomobilih. Ob njih so visele tudi
fotografije ugrabljenih Izraelcev kot tudi rumeni trakovi, ki so simbolizirali
solidarnost z ugrabljenimi sodrzavljani. V grafitih, pa tudi v govorih poli-
tikov in objavah civilistov na druzabnih omrezjih jih je spremljal e moto
»Naj zivi izraelsko ljudstvo«. Po mestu so korakali uniformirani vojaki in
policisti kot tudi rezervisti v civilu, ki so jim ob bokih visele brzostrelke.
In ¢eprav je bila svoboda govora $e vedno veéja kot v Rusiji in so se ljudje
glasno zoperstavljali izraelski vojni v Gazi ter skrajno desnicarski politiki
izraelskega premierja Benjamina Netanjahuja, sem med sprasevanjem lju-
di na cesti za razli¢ne prispevke veckrat prejela tudi odgovor, da je treba
»Zzrtvovati« ugrabljenje sodrZavljane zato, da bi se dokoné¢no »iztrebilo«
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teroriste v Gazi, pri ¢emer vidijo kot »teroriste« pogosto kar vse prebivalce
Gaze, tudi novorojencke.

Te ideje so me mo¢no spominjale na propagandno linijo Kremlja, da je tre-
ba med »osvobajanjem« teritorijev vzhodne Ukrajine pomesti z »ukrnacisti« —
izraz, ki ga kremeljska propaganda uporablja za denominacijo vseh Ukrajin-
cev, ki ne podpirajo ruskega predsednika Vladimirja Putina in se borijo proti
njegovim napadom na njihovo drZavo.

Normalno zivljenje, ki to ni

V prvih tednih vojne v Ukrajini se je na Rusijo usulo nesteto sankcij. Te so
se sprva neposredno dotaknile zgolj (vi$jega) srednjega razreda, torej tistih
Rusov, ki so bili navajeni potovanj v tujino, §tudija v tyjini in uporabe »za-
hodnjagkih« potrebscin. Zato je bilo kot pripadniku drugega druZzbenega sloja
dejstvo, da Rusija napada sosednjo drZzavo, sprva precej lahko pomesti pod
preprogo.

Podoben odnos sem opazila tudi v Jeruzalemu, navkljub vsej vidni pro-
pagandi. V pisarni smo vsak dan pisali o tem, koliko ljudi je umrlo v Gazi
zaradi napadov izraelske vojske. Prevajati sem morala intervjuje, ki nam jih je
posiljal nag novinar, domacin iz Gaze, pricevanja tistih, ki so zaradi bombar-
diranja izgubili svoje bliZnje in streho nad glavo - zgodbe, ki ti ne dajo miru,
ko jih enkrat sligis. Ko pa po koncu delovne izmene stopi$ na ulico, se zdi,
kot da vojne, ki poteka manj kot sto kilometrov stran, ne bi bilo: ljudje hitijo
v sluzbo ali pa v sinagogo, klepetajo v kavarni, uzivajo ob melodijah glasbene
skupine, ki igra priljubljene pesmi na cesti, nacrtujejo izlete v naravo.

Vsake toliko, morda dvakrat, trikrat na teden, so nas sirene in aplikacije na
telefonu opozarjale, da proti Izraelu leti kak3na raketa iz Jemna, ki jih redno
posiljajo proti Izraelu huiti kot odgovor na izraelsko bombardiranje Gaze.

Ko je vojno ze tezko ignorirati
Po letih vojne je Ukrajina z droni zaéela napadati rusko ozemlje, zaradi ¢esar
je umrlo Ze ve¢ Rusov. Zaradi ukrajinskih napadov odpovedujejo lete z ruskih
letali$¢ in omejujejo internetno povezavo. Vpletenost Rusije v vojno je zdaj
tako skoraj nemogoce ignorirati. Podobno se je zgodilo med dvanajstdnevno
vojno med Izraelom in Iranom, ki jo je zacel Izrael 13. junija 2025. Drzavi sta
se dnevno obmetavali s stotinami raket, zaradi katerih je, ko jih je prestregel
izraelski obrambni sistem, bobnelo kot ob grmenju. Napadi so bili poleg tega
vzrok za kroni¢no neprespanost milijonov prebivalcev Izraela, saj so bili na-
padi najpogostejsi sredi no¢i, ki so jih zaceli pogosteje prezivljati v bunkerjih
kot pa v svojih stanovanjih. Sele ta vojna je prinesla izraelske civilne zrtve in
veliko materialno §kodo, tako stanovanjskim kot strate$kim objektom, kot
sta Weizmannov znanstveni institut, ki se rad hvalisa s svojimi Nobelovimi
nagrajenci, in bolni$nica v puséavskem mestu Beerseva, klju¢ni zdravstveni
center za prakti¢no eno tretjino Izraela. Poleg tega je ustavila izraelsko druz-
bo z omejitvijo gibanja, druZenja in dela v pisarnah, ki v bliZini niso imele
bunkerjev.

Vojna z [ranom je s seboj v [zrael prinesla tudi vojasko cenzuro. Bolje po-
vedano, cenzura je v Izraelu v povezavi z vojagkimi in drugimi strateskimi
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cilji obstajala Ze prej, a je ve¢inoma vplivala na porocanje lokalnih medijev.
Med vojno z Iranom pa je izraelska vlada naravnost napovedala, da bo cen-
zuro raz$irila tudi na tuje medije. Trditve, ki niso prisle iz uradnih virov
izraelske vojske ali oblasti, kot tudi fotografije in posnetke, povezane z loka-
cijami, ki jih je napadal Iran, je bilo treba pred objavo predstaviti drzavnemu
cenzorju.

V trenutku, ko sem prvi¢ slidala za uvajanje cenzure v Izraelu, sem zaluti-
la, kako moé¢no me je zaznamovala represija, ki sem jo doZivela ob poro¢anju
o ruski invaziji na Ukrajino. Brez pretiravanja lahko re¢em, da me je oblil val
posttravmatskega stresa, pome$an z ob¢utkom, da mora$ biti na trnih na
vsakem koraku, z jezo, da si oblasti tako zlahka prisvajajo pravico do manipu-
lacije resnice, in z obupom nad tem, da se okolici ne zdi, da je s cenzuro karkoli
narobe, in da je v vojnih okoli§¢inah celo nujni del cene, ki jo je treba placati: v
Izraelu za »likvidacijo eksistencialne groznje« judom in zas¢ito »demokracije«
pred avtoritarnim iranskim rezimom, v Rusiji pa za »osvobajanje« vzhodne
Ukrajine pred »ukrnacisti« in zas¢ito pravoslavne slovanskosti ter »tradici-
onalnih vrednot, ki jih po trditvah oblasti spodkopava »kolektivni Zahod«.
Cenzure se ne vidi kot cenzure, temvec kot u¢inkovito orodje za odpravljanje
navidezne groZnje. Isto¢asno ta groZnja oblastem omogoca popoln nadzor
nad svojim ljudstvom.

Nove negotovosti

Vojna z Iranom se je konc¢ala tako hitro, kot se je zacela. Po dvanajstih dneh
raket in smrti je Zivljenje steklo kot poprej. To pomeni brez razglasitve »iz-
rednih razmer« in okrepljene cenzure, a $e vedno z bombardiranjem Gaze,
ki se je v ¢asu vojne z Iranom le e zaostrilo. Politiki so zadeli namigovati na
mozno premirje v palestinski enklavi, kar je novinarje ponovno spravilo na
trne, vendar se iz tega (spet) ni izcimilo ni¢esar. In vse to daje oblutek, da
se ni¢ ne bo spremenilo, da se iz vojne z Iranom, v katerem so ljudje izgubili
Zivljenja in strehe nad glavo, nismo ni¢ naudili. Vojna v Gazi tece $e naprej, kot
vojna v Ukrajini.

Vse to razmisljanje o paralelah mi daje misliti, da Rusije in njenega »os-
vobajanja« in »denacifikacije« ukrajinskih ozemelj mentalno $e nisem zapus-
tila. Se posebej v trenutkih, kot je ta, ko pisem ta esej, medtem ko se med
Izraelom in Sirijo kuha nov konflikt, tokrat z izgovorom, da mora Izrael v
Siriji »za§¢ititi« druze, versko manjsino, ki Zivi na obmo¢ju Izraela, Sirije in
Libanona, pred novo »dzihadisti¢no« sirsko vlado, ki je lani razkadila veé-
desetletno diktaturo dinastije Asadov. Edina ve¢ja razlika, ki jo opaZzam, je
pa se komajda dotaknejo, ne glede na konflikt, ki ga sprozi. Izrael se ved-
no sodeluje na Evroviziji in $portnih dogodkih. Ko porocevalka ZdruZenih
narodov pripravi porodilo o podjetjih, ki sodelujejo pri pobijanju civilistov
v Gazi, se namesto le-teh sankcionira njo. Mednarodni politiki obiskujejo
Izrael, kjer jih, tudi v trenutkih, ko izraelska vojska strelja na sestradane
prebivalce Gaze na toc¢kah, kjer naj bi prejeli humanitarno pomo¢, povabijo v
muzej holokavsta, kjer se rokujejo z izraelskimi politiki in napisejo posvetilo
v knjigo pomembnih gostov.
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Alenka Hofferle Felc

Ali ima Slovenija (Se)
»Vidin kompleks«?

Roman JoZeta Felca Divje jezero ali
Zivljenje in smrt Lepe Vide

Roman Divje jezero ali Zivljenje in smrt Lepe Vide je izsel leta 1997 pri Preser-
novi druzbi kot enajsta knjiga psihiatra in pisatelja JoZeta Felca. Pisatelj je precej
Casa posvetil preucevanju mita Lepe Vide. Mit je sicer znalilen za sredozemske
dezele, a pisatelja je posebej vznemirjalo dejstvo, da se tako pogosto pojavlja prav
v slovenski knjizevnosti: sreCamo ga Ze v ljudski pesmi med 9. in 11. stoletjem,
pozneje pa pri pesnikih in pisateljih od Preserna do Cankarja, od Gradnika in Zu-
pantica do Kocbeka in Seliga ...

it Lepe Vide je v Fel¢evem romanu vpet v zgodbo, ki se raz-

teza preko celega tisocletja. Je zmes zgodovinskih dejstev,

a tudi bajk in pravlji¢nih sestavin. Ima datumsko dolo¢en

zacetek in konec: a ée ima konec — 25. junij 1991 - simbolni

pomen, ni povsem jasno, zakaj je za zacetek izbral ravno
17. avgust leta 1004: tega dne Lepa Vida odpluje s ¢rnim Timarjem v dalj-
no Spanijo in doma pusti ostarelega moza Vislava in malega sin¢ka. Vido
spremljamo na njenem popotovanju skozi prostor in ¢as: najprej se znajde na
gpanskem dvoru, kjer se spozna s Kri§tofom Kolumbom, pozneje se v Neméiji
sreda z reformatorjem Martinom Luthrom, nato s skladateljem Johannom
Sebastianom Bachom, na Dunaju pride v stik s samo cesarico, v Idriji se zbli-
za z Napoleonom, na prelomu iz 19. v 20. stoletje je spet na Dunaju in tam
naleti na slovenske $tudente, se spoprijatelji z Ivanom Cankarjem in ga po
vrnitvi v Ljubljano obis¢e tudi na Rozniku. Med prvo svetovno vojno pomaga
ranjencem, med katerimi je najve¢ Slovencev, po vojni pa kot kurirka na ljub-
ljanskem Zupanstvu ob nakljuénem sre¢anju z enim od rojakov iz zamejstva
spozna njihovo tezko usodo - od preganjanja onstran meje do $ibke podpore
v mati¢ni domovini. Komunisti jo vabijo v svoje vrste, a v Vidinih o¢eh so
vprezeni v voz velike prevare ...

Vzporedno z Vidinim popotovanjem skozi ¢as pisatelj sledi tudi Vidinemu
mozu Vislavu in njenemu bratu Janu: pocasi spleta njuni zgodbi, ki dosezeta
vrh in konec v ¢asu druge svetovne vojne, ko moZa pristaneta na nasprotnih
bregovih in oba kon¢ata kot zrtvi vojnih spopadov in bratomorne vojne ...

Maj 1945. Vida je sama - z dojen¢kom. Janezkom. Postane socialna podpi-
ranka: podporo dobiva od Odbora, obleke ji prinasajo »tovarisice od Rdecega
kriza«. Ob¢asno jo odpeljejo v okrajno »noridnico«, ki ji ljudje recejo »gori«.
Tam pripoveduje, da je bila pri Bachu, omenja Ivana Cankarja, pa Napoleona,
ki da se ji je priklanjal, tudi moza Vislava, ki da je padel — in vsa ¢eta z njim.
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Janezek raste ob maminih pravljicah. Postane dober ulenec: v osnovni
$oli tih, neopazen, kot dijak zgleden — vzorno sledi revolucionarnemu duhu
ljubljenega predsednika, tovarisa Tita, tako da ga 25. maja 1964 sprejmejo
v partijo. Odli¢njak s Subi¢eve nato vpise sociologijo na Filozofski fakulteti;
sprva je plah in zadrzan, a kmalu postane znan, ugleden, genialen, postavljen
v prvo vrsto bojevnikov za pravice ljudstva, zato »plen povpreénezev, da jih
reduje iz zanje Zivljenjsko pomembnih zadreg« (277).

Svoje tragi¢ne vloge se zave, ko v &asu Studentskih nemirov mladim
spregovori ugledni profesor, njemu ne posebno ljub, znameniti nekdanji par-
tizan (Dusan Pirjevec, 1921-1977, op. a.), ki se je v svojem govoru razzivel
kot svobodomislec in uéenjak svetovne veljave. Kot nadebudni partijec se je
Janez sicer poldrugo leto $olal v Kumrovcu, a pocasi se je odtujil partiji in
vsem ideologijam. »Bolj ko se je vzpenjal po lestvici druzbene pomembnosti,
manj se je zdel verodostojen samemu sebi,« zapise pisatelj. Posebej ga sesuje
misel, ki jo izree njegova sicer bolna mati, da je vse, kar se skriva za brato-
mornim prelitjem, laz in neokusna potegavs¢ina. Obredni nastopi mladine
ge po Titovi smrti se mu zazdijo neokusen teater. In zalne pisati o hrepe-
nenju, o zgodovinski priloZznosti, ko bodo uresni¢ene sanje, in o tem, da je
slovenski narod na usodni preizkusnji. Za to si prisluzi obsodbo tovarigev in
nazadnje izkljucitev iz partije. A Janez se poveZze s somisljeniki, zavedajo¢ se
prelomnosti, usodnosti ¢asov. »In ¢udno,« zapise pisatelj, »napo¢il je ¢as, ko ni
bilo med ljudmi te najmanjée skupnosti v Evropi prav nobenih zoprvanj. Skof
je govoril isto kot predsednik republike. In grafiti ... so sporocali isto, kot je ...
povedal znameniti akademik« (319).

In pride 25. junij. Proslava. Razglasitev samostojne Slovenije. Ko se pre-
teklost prelomi v prihodnost. Ko umre hrepenenje in se uresnicijo tiso¢letne
sanje Slovencev. Prav tedaj, istega dne, v psihiatri¢ni bolnisnici za vedno zaspi
Lepa Vida.

Taksna je okvirna zgodba Felcevega Divjega jezera, zgodba o njegovi Lepi Vidi.

*kx

Sele v drugi polovici romana bralec izve, da je Lepa Vida dusevna bolnica. To
razloZi njen beg, njene sprehode v preteklost, tudi daljno, njena sre¢evanja z
znanimi osebnostmi evropske zgodovine in umetnosti, pa tudi dogodke, ki
mejijo na ¢udez ali pravljico; v resnici gre za Zivahno notranje dozZivljanje, tudi
za halucinacije bolne duse.

Lepa Vida v Fel¢evem Divjem jezeru je tudi krasotica, Zenska, ki vsakogar
olara s svojo lepoto. Vzbuja Zelje, hrepenenja, vzbuja pri¢akovanja, ki ne
prinesejo trajne izpolnitve, Ze zato ne, ker so pricakovanja. Vido prav njena
lepota pahne v osamljenost, ki jo ob¢uti kot prekletstvo in ki tudi v njej sproza
hrepenenje in iskanje - iskanje bliZine, topline doma, pripadnosti. Drobna je
in $ibka, tudi prestrasena ... Sluti, da je zivljenje vec kot ljubljenje. Le-to jo do
neke mere tesi, a ne osvobaja, ne odresuje. Kajti tudi po ljubljenju se zave, da
je sama na svetu. Zaradi svoje lepote dozivi ugrabitev. Dozivlja odhajanja in
vradanja in izgube. Pa tudi strah in tesnobo. Nepotesenost. »Hrepenenje je
zgodba o neuresni¢enem,« zapi$e pisatel;j. In Vida je polna sanj in neizpolnje-
nih zelja.
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Ce pri mogkih vzburja domisljijo, jih »premika iz te¢ajev« (165) in neti slo
po posedovanju, pri Zenskah vzbuja zavist. »Ker je bila zmeraj in povsod naj-
lepsa, ni nikoli imela nobene zaupne prijateljice,« zapise pisatelj. In nadaljuje:
»Bila je hrepenecla vodnica in zato neznansko sama, zmeraj sama« (174).

Pri vseh razvnema tudi »sprasljivost, ki mnogim ne da spati« (118); ¢akajo
na namig ..., ki ga ni, kajti vrata ostajajo zmeraj zaklenjena ... »Vida ostaja
enako lepa, enako ¢ista v svoji nikomur razumljeni lepoti in enako divja v tisti
tako lahko razberljivi strasti, ki se izraza in izro¢a z oémi« (118).

Ko ostari, jo tudi sin v svoji prezaposlenosti redkeje obiskuje, tako da se
pocuti Se bolj ogrozeno in osamljeno. In vse bolj ¢uti, da to ni veé njen ¢as,
»las, poln dozivetij, hrepenenja in mo¢i. In tudi ljubezni« (283). Pocuti se
odtujeno. Nepotrebno. In izdano (299). Cas puica sledi — v »telesu, moéeh in
pogleduc ... (295). Celo Zenskost jo pocasi zapuséa (302). In lepota.

To troje, duSevna bolezen, lepota, ostarelost, v njej povecuje obcutek
osamljenosti in prav ta se zdi srz njene pa tudi sicer$nje ranljivosti in krh-
kosti. Vendar pa je ¢ar zgodbe o Lepi Vidi v Fel¢evem Divjem jezeru v njeni
veéplastnosti.

Pripoved odraZa pisateljevo poznavanje psihiatrije, njegovo duseslovno, pa
tudi sicer$njo razgledanost: z globokimi psiholoskimi uvidi razkriva Zivahno
notranje dogajanje in halucinacije bolne duse; zgodovinska to¢nost se mesa
z ustvarjalno domisljijo in osebnim zaznavanjem protagonistke ter njenim
razumevanjem stvarnosti.

A usoda posameznika preraséa okvire osebnega; ume$cenost v zgodo-
vinsko in politi¢no dogajanje ji daje SirSe razseZnosti: gre za usodo naroda.
Vidina popotovanja skozi ¢as in prostor skrivajo v sebi simboliko dolge poti
slovenskega naroda v okviru drugih drzavnih tvorb; botruje ji hrepenenje,
nepoteseno ¢ustvo, ki ga avtor imenuje »Vidin kompleks« (str. 329): v prete-
klosti naj bi bila »koren tega Zalostnega pojava« samouni¢evalnost — visoka
samomorilnost v na§em narodu in morija na slovenskih cestah.

Lepi Vidi se $e najbolj pribliza Bonaparte: prav on ji da razumeti, »da sa-
njati o domovini pomeni umirati zanjo« (126). In prav tedaj Lepa Vida zacuti
domovino. V srcu. In jo sklene poiskati (128). Kajti »lepota«, poloZi pisatel;
besede v usta Vidinemu spremljevalcu, §kratu Polikarju, »je pomenljiva le, ¢e
je v njej hrepenenje« (143). V trenutkih stiske je zadnja moZnost prav hre-
penenje — ki je tudi trpljenje (149). Vido posebej o¢ara Cankar — ki »je znal
pripovedovati o domovini, $e lep3e o materi in najlep$e o hrepenenju« (168);
njegove pripovedi Vidi sezejo do srca (168). Zdi se, kot bi sama postala eno
samo hrepenenje — hrepenenje po domovini. Poslusa ljudi, ki jih sre¢uje. Pos-
luga o njihovih stiskah in njihovih sanjah ... Ljudje ¢utijo, da je »brez¢asna, ob-
¢utljiva za velne resnice«, da prebiva v vseh, in ¢etudi oporeka hrepenenju po
svobodni domovini, postaja »simbol te dragocene slovenske dedi¢ine« (192).

Morda prav zato njen sin Janez kljub privilegiranemu poloZaju, ki ga kot
obetaven mladinec uziva v druzbi zaradi o¢eta heroja in se vzpenja po karier-
ni partijski lestvici, po¢asi osebnostno dozori, se osvobodi »revolucionarnega
duhé« in partijskih spon; vse bolj doumeva, »kateri so Zivljenjski interesi slo-
venskega narodag, in nazadnje postane eden klju¢nih osamosvojiteljev. Tudi
za ceno tega, da ga »njegovi bivsi ideologki sopotniki ne marajo« (321), da ga
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tovari$i oznadijo za »sovraznika bratstva in enotnosti enakopravnih narodov,
zdruzenih v domovini ...«

Janez se vse bolj zaveda, da hrepenenje ne more biti cilj, saj je zgolj sanja,
»od sanj se pa ne da ziveti; je kripta, je grobnica, zato poziva, da se narod upre
sanjam ...

Zadnji dve leti Vida prebije v zavodu — v bolnignici. Obiskujejo jo ljudje kraja,
tudi sin. Ko ji pripoveduje o dogodkih zunaj, v »tolmunu maminega pogleda«
zazna »strast in neznansko radozZivost. Divje jezero.« Vida spremlja njegovo
delovanje, njegove izjave, njegove preroske besede: »Prigel je ¢as, ko mora na-
rod vzeti usodo v svoje roke. Ce ho¢emo preziveti, nam niso ve¢ potrebne sanje.
Hrepeneli smo tiso¢ let. Zdaj je ¢as moci« (320). Treba se je znebiti »balasta, ki
ga predstavljajo stremljenje, hrepenenje, kle¢eplaznistvo, hlaplevstvo« (323).
In verjeti v prenovo narodovega znacaja. Prenehati z medsebojnimi poboji. Ne
gre le za fizi¢no preZivetje naroda, gre tudi za duhovno prezivetje. Pomembno
je, da slovenski narod ¢im prej dobi »besedo v druzbi narodov sveta. Kot mi,
kot samo mi. Kot Slovenci.« Tudi ¢e bo potrebna kaksna Zrtev, dosezeni cilj
ne bo ni¢ manj zlahten in vreden, e bolj posveéen bo ... In $e: »Hrepenenje je
posebna oblika strahu. In ¢e se uresnici, je izpolnjeno. In ga ni vel« (326).

In prav to se zgodi z Lepo Vido — »mitsko osebnostjo nage narodne istovet-
nosti, kot jo oznaci pisatelj. Ki pooseblja hrepenenje. 25. junija, takoj potem,
ko Slovenija razglasi samostojnost in predsednik izrece tiste znamenite bese-
de »Nocoj je dovoljeno sanjati, jutri je nov dan,« Lepa Vida za vedno zapre o¢i.
Hrepenenje je umrlo. Uresnicile so se tiso¢letne sanje Slovencev.

kokk

Z Lepo Vido, krhko in ranljivo, kot so krhke in ranljive sanje, je Joze Felc
postavil svojevrsten spomenik slovenskemu narodu, uresni¢itvi njegovega
tiso¢letnega hrepenenja po samostojnosti. V tem dejanju so se povezali tako
»tisti, ki so se izkazali kot borci v narodnoosvobodilnem boju, kot tisti, ki so
v §tiriletnem boju videli samo prevaro slovenskih komunisti¢nih veljakov,
pescice v Moskvi iz§olanih boljsevikov, pa so zaradi nacelnega opore¢nistva
nesre¢no stopili na stran kolaboracije ...« (322). V tej enotnosti je bil dosezen
cilj: nas narod je postal enakovreden v druZini narodov vsega sveta.

Ta »knjiZzevni spomenik slovenskemu narodu« pa je hkrati tudi opomnik:
notranje razprtije, usihanje rodnosti in stanje duha, ki ga nekateri slikovito
imenujejo »puslava kulture srca«, pomenijo svojevrstno krhkost in ranljivost
za na$ narod in lahko ogrozijo njegov — nas obstoj. Ali se bo na$ mali narod
v polnosti zavedel svojega velikega, dragocenega dosezka — pridobitve lastne
drzave? Bo spregledal in izbiral med ljudmi, ki si prizadevajo priti za krmilo
drzave, tiste, ki so se izkazali z dejanji, ne le z visokolete¢imi besedami? In ki
bodo omogo¢ili narodu, da bi v medsebojnem spostovanju strnil svoje vrste
in v polnosti izkoristil svoj izjemni potencial - z enim samim ciljem: razcvet
posameznikov, naroda in drzave? Ali se bo tudi to sprevrglo v hrepenenje
dobromisle¢ih? V »Vidin kompleks«?

Zapis je nastal kot priprava na predavanje za simpozij medicinske etike, ki je potekal po
Zoomu 8. maja 2025 pod naslovom Krhkost in ranljivost.
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Dr. Edvard Kovac¢

Draga kot oaza
pluralnega misljenja

Ko se oziramo na bogato 60-letno zgodovino Drage, se hkrati sprasujemo, kaksna
naj bi bila njena vloga v danasnjem ¢asu in seveda v prihodnosti. Kje bo nasla smi-
sel svojega obstoja in delovanja tudi v nasem razburkanem Casu in kako nas bo
Slovence pripravila na jutrisnji dan? Ali obstaja kak$na rdela nit, ki jo povezuje od
njenih zaletkov ne samo s sedanjostjo, ampak tudi s prihodnostjo?

~

e se $e spomnimo njenih zacetkov, ki so odmevali po vsej Sloveniji,

potem ne moremo mimo nastopov na prvih Dragah, ko je na pri-

mer 31. avgusta 1968 nastopil mag. Ludvik Vrta¢i¢ iz Svicarskega

Freibourga. To je bil ¢as $tudentskega vrenja po Evropi, ¢as pariske

$tudentske revolucije in ko so tudi avtorji Pragke pomladi govorili
o »socializmu s ¢loveskim obrazomc« ter ko so §tudentje snovali nemire tudi v
Ljubljani, Zagrebu in Beogradu.

Znotraj Cerkve je prav tako zavel nov veter. To je bil ¢as duhovne prenove
ali »posodabljanjac, kot so dejali koncilski ocetje, ki so na vesoljnem cerkve-
nem zboru izglasovali Izjavo o verski svobodi in izdali dokument o medver-
skem in ekumenskem dialogu. Poudarjali so, da je zavzet kristjan soodgovo-
ren ne samo za stanje v Cerkvi, ampak tudi v druzbi. Prav ta koncilski duh
je prebudil tudi kr§¢anske izobrazence na Trzaskem, da so Zeleli vzpostaviti
dialog z drugace misle¢imi in hkrati poglobiti versko doZivljanje in razsiriti
kristjanovo misljenje.

V tem ¢asu je v mati¢ni Sloveniji Katoliska Cerkev $e vedno morala delova-
ti v precej nenaklonjenem okolju, zato ji je Draga pomenila glas iz svobodnega
sveta, ki omogoca spro$éeno razmisljanje. Na tem novem obzorju duha lahko
tudi razumemo nastop omenjenega slovenskega intelektualca iz Svice, ki je
navdu$eval navzoce in vznemiril vso Slovenijo.

S tem, ko je prisel na oder s Pavlihom v rokah, je hkrati povedal, da je to
edini ¢asopis, ki v Sloveniji pove kaj po resnici. Ta izjava je bila gotovo zelo
duhovita, vendar pa je hkrati sporoc¢ala, da sicer v Sloveniji svobodna beseda
tako v javnih nastopih kot v tisku $e vedno ne obstaja. Ce se spomnimo fran-
coskega misleca in politika Aleksija Tocquevilla, potem je prav svoboda tiska
in svobodno krozenje informacij tisti temelj demokrati¢ne druzbe, ki omogo-
¢a njen obstoj. S to gesto je slovenski intelektualec jasno povedal: ¢eprav se je
v Jugoslaviji zacel teoreti¢no rojevati nekaksen jugoslovanski humanisti¢ni
marksizem, demokracije enostavno $e ni. Edina moZna resnicoljubna govori-
ca, ki sme obstajati, je samo humor ali duhovitost. S tem pa je mag. Vrta¢nik
jasno povedal, da v Sloveniji e vedno vlada totalitarizem, ki je znotraj sebe
kljub priseganju na Hegla ostajal nelogic¢en. Zato lahko tudi njegova kritika
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kljub humoristi¢nim okvirjem postane dobesedno »obe$enjaska« in ima za
avtorja hude posledice. Zato smo bili takrat tudi prepric¢ani, da prav tako Pav-
liha lahko izhaja le v »pregledani in popravljeni izdaji«.

Kot dijaku mi je prisel v roke zbornik ene izmed prvih Drag in moram
re¢i, da sem ga bral s ponosom in seveda z velikim zanosom, polnim upanja.
Osebno sem tudi prepri¢an, da je Draga povelevala samozavest slovenskim
trzaskim in goriskim izobraZencev, saj so z organizacijo svobodne intelektu-
alne tribune pokazali, da so sicer geografsko na obrobju Slovenije, miselno pa
postajajo osrednji kraj rojevanja svobodne misli in besede.

Se 7ivi soustvarjalci prvih Drag bodo znali povedati, kako so se iskreno
trudili, da bi omogoc¢ila resnicen pluralni dialog tudi med ljudmi, ki sicer v
Ljubljani niso govorili med seboj in e manj diskutirali. Zato so povabili nek-
danjega voditelja OF, ki je kot predsednik SAZU-ja v Sloveniji postal usmerje-
valec uradnega kulturnega dogajanja. Pustimo ob strani, ali je vedel, da ne bo
prisel, Ze takrat, ko je uradno sprejel predavanje, ali pa je prisla odlo¢itev od
zgoraj res samo dan pred prihodom. Toda to neéastno dejanje je omogoilo,
da je v svojem velikem poletu spregovoril pisatelj prof. Alojz Rebula, ki je ¢ez
no¢ napisal predavanje o stanju kulture v Sloveniji. Vedeti moramo, da je bil v
Sestdesetih letih tudi modernisti¢niliterarniin kulturni tok mladih ustvarjal-
cev kljub kriti¢nosti do rezima in do marksizma $e vedno zelo protikr§¢anski.
S tem pa so ti mladi literati dajali v ni¢ tudi tradicionalno slovensko kulturo.
Nasploh je bilo pri njih vsako domoljubje obravnavano kot nekaj domacijskega
in s tem nemodernega. Pisatelj Rebula pa je uporabil evangeljsko prispodobo
Jezusovega izganjanja meSetarjev iz jeruzalemskega templja in pokazal, da
pristna slovenska beseda vendarle potrebuje tudi korenine in da je lahko tudi
znotraj tradicije na mo¢ ustvarjalna. Toda pomembno je omeniti, da je v tem
¢iscenju slovenskega kulturnega templja pisatelj prizanesel slovenskemu du-
hovniku. S tem ni samo opozoril na izjemno tradicijo slovenskih Cedermacev,
tistih, ki so se z dudo in telesom upirali fagizmu, ampak prav tako pokazal,
da se po slovenskih cerkvah na obeh straneh meje z duhovnigkimi opravili
ohranja in spodbuja slovenska beseda in kulturna ustvarjalnost.

V Dragi se je venomer na novo rojevala ideja o samostojni Sloveniji, zato
razumemo, zakaj je bila takratna jugoslovanska oblast do nje Se posebej
sumnicava. Draga je na pobudo Vinka Oslaka predlagala in uresni¢ila tudi
ustanovitev Slovenskega kongresa, ki je pomagal zdruZiti Slovence po vsem
svetu v prizadevanju za osamosvojitev Slovenije.

V procesu osamosvajanja pa so se kulturno-druzbene in politi¢ne debate
prenesle v ljubljanski Cankarjev dom. Nastopilo je vprasanje, ali je Draga Se
potrebna, saj je o vseh njenih temah mogoce govoriti v svobodni Sloveniji.
Toda po prvotnem navdusenju nad samostojno slovensko drzavo in ob vese-
lju zaradi sprejema Slovenije v Evropsko unijo so se v Sloveniji znova zacela
stopnjevati nasprotja. Zacelo je prihajati do novih lo¢itev. Spomnim se, kako
mi je nek ugleden slovenski pesnik, ki je veljal za odprtega duha, ob prikazu
francoskega prevoda Rebulovega romana Jutri cez Jordan na Festivalu Vileni-
ca dejal: »Nisem niti vedel, da je ta knjiga iz$la v sloven§¢ini.« Ob tem stavku
sem se obrnil k slovenskemu literatu in publicistu, ki Zivi na Dunaju, Levu
Detelu, in mu dejal: »Karavanke niso samo na Korogkem, ampak kar po sredi
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Ljubljane.« Kljub svobodnemu tisku, razli¢nim kulturnim sre¢anjem in pri-
reditvam se je vedno bolj vzpostavljala »lo¢itev duhov«. Prav o tem sem pisal
v Zborniku Drage ob njeni 50. obletnici. Ze takrat sem zagovarjal misel, da
je Draga $e vedno nujno potrebna za zdravo Zuborenje duha in za pretakanje
idej ter snovanje novih misli za slovensko prihodnost. Po desetih letih lahko
reCem, da je ta potreba po spostljivi izmenjavi mnenj ter iskrenem pogovoru,
se pravi potreba po Dragi, za Slovence $e posebej nujna.

Naj ob koncu, $e preden nakazem, v ¢em vidim prihodnost Drage, omenim,
da je Draga zame predstavljala tudi uspe$no vrnitev v slovensko intelektual-
no okolje, ki se pa hkrati ni izneverilo svetovljanstvu. Kar nekaj let sem nam-
re¢ prezivel na francoskih univerzah, kamor sem se tudi kasneje rad vracal.
Povabilo za predavatelja v Drago sem doZivel kot nepri¢akovano priznanje,
saj je bila Draga zame Ze takrat nekaj simbolnega. Novinar Nasih razgledov je
predavanju posvetil celo stran, za objavo se je zanimala Nova revija in sled-
nji¢ je Druzina besedilo natisnila skupaj s predavanjem Franca Rodeta kot
knjizico Slovenska nacionalna zavest. Takrat sem bil po¢ascen, da je ob¢instvo
z odprtostjo duha pozdravilo moje poglede na slovensko duhovno kulturo iz
preteklosti in sedanjosti.

Toda kaj ¢aka Drago v prihodnje? Vsekakor bo igrala odlo¢ilno vlogo pri
ponovnem ustvarjanju enotnega slovenskega kulturnega prostora. Ta plural-
nost in pestrost objav, nastopov in sre¢evanj ter odprtih pogovorov ne pome-
ni, da bi Draga omogoc¢ila in razglasila vsak individualni poskus v »hibridni
angle$¢ini« Ze za literaturo. Draga skupaj s trzagkimi in goriskimi slovenskimi
izobrazenci lahko postane stekanje umetnigkih, se pravi literarnih, likovnih
in glasbenih stvaritev vseh Slovencev. Ne bo $lo samo za faktografsko bele-
zenje oseb in njihovih hipnih umetniskih poskusov, ampak iskanje resni¢nih
talentov, ki zasluzijo, da preko Drage in zamejskih kulturnih krogov stopajo
v 8irsi evropski prostor.

Draga bo $e naprej gojila eti¢ni odnos do besede. Ne samo v smislu iskanja
bogastva slovenskih izrazov, ampak tudi v smislu eti¢ne zavezanosti k nji-
hovemu izvornemu pomenu. Prav ta lepota jezika, ki bo povezana z visoko
moralnostjo, bo tudi novi temelj skupnosti Slovencev, ki ne bo samo funkci-
onalno povezana k skupnim gospodarskim projektom, tudi ne samo politi¢-
nim programom, ampak k eti¢nim medosebnim odnosom, katerih temelj bo
pristnost jezika. Jezik se bo vedno bolj bogatil v smislu Wittgensteinovega
nacela: meje mojega jezika so meje mojega sveta.

Najveéjiizzivi pa ¢akajo tudi Drago — da se soo¢i z novimi tehnologijami, to
je z umetno inteligenco. Ce bodo zaradi izpopolnjenega strojnega prevajanja
pocasi izginili tehni¢ni prevajalci, vendar ne bodo usahnili literarni poligloti,
ki bodo ostali nekaj nujnega za avtenti¢ne prevode. A temelj njihovih korekcij
bo postal novi slovenski in evropski kr§¢anski humanizem, ki bo v svoje po-
pravke in dopolnitve vklju¢eval tudi duhovnost. To bo duhovnost, ki bo ve¢
kot individualno doZivljanje, tudi ve¢ kot smer novega ugodja, ampak bo $lo
za dozivetje preseznosti, ki se razkriva kot radostna in zahtevna in v kateri
tudi BoZzanstvo razodene svoje osebno ime. Ta duhovnost bo s slovenskim be-
sednjakom omogo¢ila nove medosebne odnose, ki bodo povezujodi in eti¢no
zavezujoli kljub nagim razlikam in enkratnim dozivetjem.
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Na vrtu ostarelega Kasija

»Moj oce te je za jutri poklical k sebi ... ne pojdil«

»Njegov sel je bil pred velerjo pri meni,« je mirno odvrnil.

»Postavil te bo pred izbiro,« je polna strahu utisala svoj glas, »zanj ali proti
njemu ...«

»Odgovoril mu bom po svoji vesti,« je blago rekel in jo poskusal pomiriti z
nasmehom.

Flavij Kasij je previdno odlozil noz, s katerim je odrezal zelje, in prvi¢
pogledal stran od svojega opravila: »Peti dan je poguben! Izogibaj se dnevu,
ko se naokrog klatijo Erinije, boginje mas¢evanja ...«

»Tako svetuje ze Heziod,« je dodal Aleksij Tartar.

»Ah ... ni¢ se naj ne za¢ne petega dne,« je rotila Kornelija, »tega dne je bil
rojen Pluton, za nas ljudi poguben in nevaren.«

»Kdor stoji pod BoZzjim varstvom, za tega so vsi dnevi enaki,« je mirno
pojasnil Maksimilijan.

»Pocakaj do sedmega dne, ko z modro besedo dosezes$ odlog, kajti ta dan
je ugoden za sajenje trte, za nizanje niti na statvah, da ujete bike prisili§ v
jarem ...«

»In kaj drugega so biki kot velikani te zemlje?« se je posalil Aleksij Tartar.

»S svojimi rogovi vedno prebadajo manjse zivali,« je zavzdihnil Flavij
Kasij, ki se je znova obrnil k svojim zeljnim glavam, medtem ko je slabe
volje nadaljeval: »Vsak boljsi dan v Zivljenju umrljivih bitij najprej ugasne
revnim. BliZzata se jim bolezen in nerazveseljiva starost. Trud pokonca
strogost strasne smrti ... »

»Ne podajaj se brez potrebe v nevarnost!« ga je zdaj posvaril Aleksij Tartar.
»Stirideset let veljaven zakon Licinija Galiena, po katerem so bili kristjani odve-
zani verskih dolZnosti do drzavnih bogov, je zdaj, kot ves, v celoti razveljavljen.
Dioklecijan se je konéno pokazal tak, kot je v resnici. Kristjani morajo, kot je
bilo na za¢etku, darovati rimskim bogovom. To je povsem zunanje dejanje, ki
s pravimi ¢ustvi tistih, ki prizigajo kadilo, nima ni¢ opraviti ...«

»Zunanja dejanja se morajo ujemati z notranjimi pogledi,« je kratko pojasnil
gkof, »¢e zivljenje ni laZ.«
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»Ce na svojih pohajkovanjih naleti$ na zid, ne gres skozenj, temve¢ ga obides!
Omili svoj upor proti upravitelju ...«

»Ne podpihuj z besedami ognja v njegovem srcu in ne $iri srcal« je vzkliknil
stari vrtnar, ki je pogledal stran od svojega opravila.

»Poslusaj nase nasvete, o Maksimilijan!« ga je rotila Kornelijja in vila roke.
Vedela je, da bi pogovor z Evlazijem $kofa lahko stal Zivljenja ... ne ... to ga bo
stalo zivljenja!

»lzbrati moram tako, kot mi veleva vest,« je resno in hkrati blago vzkliknil
Maksimilijan, ljubee usmerjajo¢ svoj pogled z enega na drugega. »Ko bi le bil
ovca v ¢redi, prestra§ena na samotni poti, tako pa sem pastir, ki so mu zaupane
vse te omahujoce duse, ta omagana srca. Ne moje besede, ki kot vsi zvoki hitro
izzvenijo v vesolju, temve¢ le moj zgled jim lahko da mo¢, da vztrajajo. Raje bi
pretrpel tiso¢ smrti, kot pa postal nezvest svojim najglobljim prepri¢anjem!
Pastir ne sme tuliti z volkovi.«

»Ne pojdi k njemu! Ah, vsaj jutri ne pojdi k njemul« ga je rotila Kornelija z
glasom, ki se ji je tresel od strahu, saj je vedela, da je izgubljen. »Sanjalo se mi
je, da sem v soju bakel nosila nekaj, kar je postajalo vedno tezje in je bilo zavito
v bel prt. Dolgo si nisem drznila odstreti prta, toda ko sem to konéno storila,
sem zagledala ...« je zastokala in svoj obraz skrila med dlani.

»Kaj si zagledala?« je blago poizvedoval Maksimilijan.

»Tvojo krvavo glavo ...«

Vsi so umolknili. Slednji¢ je vrtnar bolj sam sebi kot drugim spregovoril:
»Znamenja dajejo bogovi, ki poznajo usodo smrtnikov. Nekaj o viharju pa slutijo
celo dekleta, ki svoje delo marljivo opravljajo pono¢i. Na goredi ¢repinji vidijo
migotanje olja in nabiranje lusk na prhkem stenju. Ne pojdi! Celo luna daje
enemu dnevu prednost pred drugimi za sre¢o pri delu in dejanjih. Prav tako
se tudi ljudje ne oziramo zaman po tem, kako potujejo zvezde.«

»Veraj ponodi je padel z neba zvezdni utrinek ...«

»Kje?«

»Med utrdbo in baziliko ...« je resno odvrnil Aleksij Tartar. Toda $kof se je le
nasmehnil in se vsakemu po vrsti zahvalil za njegovo dobroto in skrbno ljubezen,
ki se je tresla za njegov telesni blagor. Nato je zelo mirno, popolnoma odlo¢no
dejal: »Volkovi vedno glasneje tulijo okrog nezavarovane ¢rede, toda njihov
bes izvirno velja pastirju. Umolknili bodo, ko bo pastir izginil. Evlazij klice.
Kako naj bi se strahopetno obotavljal jaz, ki sem vojs¢ak svojega OdreSenika,
drzavljan Rima? Ni e padla zadnja beseda, odloditev pa ni odvisna od nas,
temve¢ od Boga. V njegove roke polagam vse. Njegov je nadrt, na meni je, da
ga izpolnim.«

Potem so moléali, vedo¢, da ima prav. Cisto tiho, skozi ta veliki molk, ki je
bil podoben slovesu, je Kornelijja prosila: »O, Maksimilijan ... krsti me, da bodo
tvoja nebesa postala tudi mojal«

On pa je le zavracajoce zmajal z glavo.

»Ne, s taksno ljubeznijo ne bo$ prisla k mojemu Gospodu in Odredeniku!
Sele ko bos globoko v svojem srcu spoznala ve¢no ljubezen, bos ...«

»Skozi ljubezen do tebe bom nasla pot do tvojega Boga,« je prosila in zbegana
hlipala. Z roko jo je pogladil po laseh in jo v blagoslov podrzal nad glavo deklice,
ki mu je bila tako ljuba. Komaj slino je zaepetal: »Sestra ... sam te bo poklical
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in odpeljal domov, On, Pastir vseh pastirjev, in potem med nama ne bo nobene
lo¢enosti od ve¢nosti do ve¢nostil«

Kot ze enkrat pred mnogimi leti, ko je bila e otrok, jo je tudi danes slovesno
pokrizal po njenem ¢elu, ustih, prsih. »Naj te Bog varujel«

Obrnil se je in z nemim pozdravom od$el stran. Njegova dusa je bila pri
njegovem Bogu, toda njegovo $ibko ¢lovesko srce je krvavelo zaradi Zenske, ki
mu nikoli ne bo smela pripadati ...

Pred Evlazijem

Gozd okrog Claudie Celeje je Zarel v ognjenih odtenkih jeseni. Meglice iz doline
so se rahlo vile proti nebu in se zbirale v oblake. Na stre$nih kritinah templjev
in hi$ sta se izmenjevali svetloba in senca. Kot brencanje ¢ebeljega roja je
oslabljen cestni hrup spremljal misli upravitelja, ki je nemirno korakal dol in
gor po sprejemni dvorani.

Cesarstvo njegovih sanj, novi Rim, je po¢asi dobivalo obliko. Poskus oZivljanja
se je 8iril skozi §iroke mnozice. To niso bili ve¢ lezerno prenasajoci, brezskrbno
uzivajoli ljudje, ki jih je pred dvema desetletjema uni¢il s svojim posmehom.
Iz mehkuzcev so se prelevili v lupinarje.

Toda ali je bil ta novi Rim, ki se je usmeril k novim ciljem in v katerem je
nenavadno vrelo, res njegovo delo? Ali pa je bil v bistvu kr§¢anski bog tisti, ki
je v dusah ljudi vrtal kot lesni ¢érv? Zavrgel je to nadlezno misel. Vse je hotel
pretopiti v velicasten odlitek, ki bi zmagujoce kljuboval vsemu svetu. Hotel si je
pridobiti moé nad temi pomehkuZenimi uzivaéi, nad temi k apatiji vzgojenimi,
slepo ubogajo¢imi suznji, nad vsemi temi lenobnimi mozgani, dokler si ne bo
vsak posameznik v cesarstvu zastavil visokega in dostojnega cilja, kajti Sele
mnozica velikih posameznikov bo zmogla celoto narediti veliko. Kot suha
goba pocasi vpija vodo, ob katero jo postavis, tako naj bi Rim neopazno vpil
krepke barbare mejnih obmotij, $e posebej germanska plemena, in jih izboljsal
z mo¢jo mlade nepokvarjene krvi Rimljanov. Namenoma je Ze zdavnaj speljal
trgovino z jantarjem ter razposiljanje koz in koZuhovine prek Claudie Celeje in
s tem semkaj zasadil novo vrsto ¢loveka. S skrajnega kota jugovzhodne Evrope
je dal pripeljati trgovce s svilo, z globokega juga trgovce s sadjem, vrtnarje in
vinogradnike, da bi se naselili tukaj, po lepoti otrok pa je prepoznal, kako
modro je bilo njegovo ravnanje. Ne glede na visoke davke in s tem povezano
godrnjanje ljudstva se je Norik razcvetel in vpliv, ki se je uveljavil, je s¢asoma
kot drozi prezel celotne rimske mnoZice.

In to je bilo njegovo delo!

Skozi stebri§¢ne hodnike ¢asov je videl svoje ime bles¢ati se zraven drugih
velikanov. Da je to dosegel, je bilo vredno Zrtev. Nikoli v vseh teh letih, nikoli
se ni obotavljal sebe in drugih Zrtvovati na oltarju svojih visokih naértov.
Ponosen in ne da bi se ga dotaknilo je $el mimo radosti in §ibkosti vsakdanjega
Zivljenja, pogumno premagal vse ovire, Sel mirno prek trupel kot vojs¢ak na
bojnem polju.

Vse to zavoljo krone, tiste zimzelene krone, ki jo Apolon podarja tistim,
katerih imena je Klio z Zeleznim dletom vklesala v kamen neminljivega.
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Ales Maver

Kako je misleci clovek
hodil skozi ¢as

Kratka svetovna zgodovina

Izdala in zalozila: Celjska Mohorjeva druzba
Uredila: Saska Ocvirk

Jesen Evrope

V Evropo sega, kot receno, kar petdeset drzav. Najmanjsa, Vatikan, obsega
manj kot polovico kvadratnega kilometra, a tudi najve¢ja ni med svetovnimi
velikankami. Ukrajina kot prvakinja med dezelami, ki leZijo zgolj na tako
imenovani stari celini, je sicer velika za trideset Slovenij, a zgolj za polovico
Juznoafriske republike, ki je je spet komaj za pol najve¢je afriske drzave Alzirije.
Teh petdeset drzav se da razdeliti v ve skupin.

Vet kot polovica, skupaj sedemindvajset, jih je vélanjenih v Evropsko unijo
(uporabljal bom ta uveljavljeni izraz, ¢eprav ne bibilo ni¢ narobe, ¢e bi tujko unija
podomacil v zvezo). Ta je, kot bo $e povedano v nadaljevanju, najprej zdruzevala
demokrati¢ne zahodnoevropske drzave, potem pa se postopno $irila. Da se je
zacela po britanskem referendumu o izstopu leta 2016 kr¢iti, ni nepomemben
podatek o njeni trenutni formi, za katero bi lahko brez veliko slabe vesti rekli,
da je vsaj navzven slabsa kot takrat, ko se je leta 2004 razsirila na vecino
nekdanjih pripadnic sovjetskega satelitskega sistema v Evropi. Trenutno se
recimo ne zdi posebej verjetno, da bi $el njen razvoj v smer nekaksnih Zdruzenih
drzav Evrope ali prave politi¢ne konfederacije. Pred dvema desetletjema se je
to zdelo povsem mogoce, danes pa mora imeti politik kar precej poguma, da
predlaga kaj takega, saj ga utegnejo volivci doma hitro odnesti s prizorisca.
Navsezadnje se je ob izbruhu pandemije koronavirusne bolezni leta 2020
pokazalo, da Evropsko unijo le malo drzavljanov ¢lanic dojema kot nekaksno
vsaj »$ir§o domovino, kakor sem imel, priznam, sam s tak$nim dojemanjem
tezave pri svoji prvi »8ir$i domovini«, Jugoslaviji. Ve¢ina $e vedno razmislja
predvsem v mejah svojih nacionalnih drzav. Spomladi 2020 recimo skoraj nih¢e
ni hotel, da bi bila nesre¢na Bergamo in Lombardija znotraj njegovega ozemlja.

Na trenutno neprivla¢nost zamisli o veéjih pristojnostih Evropske unije
kot celote vpliva ve¢ dejavnikov. Eden pomembnih je, da je v smislu politi¢ne
ureditve obti¢ala nekje na ravni ustavne monarhije. V tem je podobna pozni
habsburski monarhiji. Evropski parlament sicer obstaja in ima kar nekaj
pristojnosti, a ko je treba odlocati o sestavi »vlade« Evropske unije, o Evropski
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komisiji, imajo v resnici glavno besedo voditelji posameznih drzav ¢lanic, ki
izide volitev v Evropski parlament upostevajo ali ne. Na enak nacin je lahko
cesar Franc Jozef I. tudi po uveljavitvi ustave imenoval svoje vlade in ministre
brez soglasja drzavnozborskih poslancev. Ne gre niti brez temeljnih nesoglasij
med posameznimi ¢lanicami ali skupinami €lanic. Na eni strani so v klub najprej
pripuscene drzave iz zahodnega dela stare celine. Med njimi prednjacita Nemcija
in Francija. Ce se po drugi svetovni vojni ne bi vsaj za silo sporazumeli, ideja
Evropske unije sploh ne bi bila mogoca. Verjetno med temi zgodnjimi ¢lanicami
ze od vsega zacetka najbolj izstopa tretja velika deZzela Italija. Na drugem polu
je velika skupina srednje- in vzhodnoevropskih drzav, ki so v povezavo vstopile
leta 2004 oziroma leta 2007, Hrvagka 3e leta 2013. Zaradi svoje velikosti in
pomena med njimi prednja¢i Poljska.

Sprico ruske agresije na celotno Ukrajino je v zadnjih letih pomen omenjenih
dezel narasel, saj zlasti baltske, Poljska in tudi Ceska do obisti poznajo sovjetski
sistem, ki je ozivel v Rusiji in je za zahodne Evropejce prava $panska vas. Ce se
je okoli leta 1990 in $e med v¢lanjevanjem vzhodnih novink v Unijo zdelo, da
ne bo tezav s skupnimi vrednostnimi temelji, so se zlasti v zadnjem desetletju
pokazale med zahodom in vzhodom precejénje razpoke. Ceprav jih skusa
zahodno krilo razloziti z domnevnim premajhnim upostevanjem demokrati¢nih
standardov na vzhodnem, gre v veliki meri tudi za razli¢en odnos do lastne
evropske dedis¢ine. Res pa predvsem MadZarska, ki je zaradi dinami¢ne politike
svojega premierja Viktorja Orbana zacasno vsaj simbolno pridobila pomen,
presegajo¢ njeno velikost, izstopa s svojim za vzhodnoevropsko drzavo z
izkudnjo sovjetske nadoblasti nenavadnim navdu$enjem nad ruskim reZimom in
njegovimi modeli. Dodati je treba vsaj $e, da so sodobni izzivi, povezani zlasti z
mnozi¢nimi migracijami, v dobréni meri spodkopali nekatere za malega ¢loveka
najotipljivej$e sadove evropskega povezovanja, kot je po luksemburskem mestu
Schengen poimenovan dogovor o prostem prehajanju meja.

Z Evropsko unijo je s $tevilnimi gospodarskimi, politi¢nimi in druzbenimi
vezmi povezana glavnina drugih drZav stare celine. ZdruZeno kraljestvo je, kot
releno, nedavno izstopilo iz nje in si $e i§¢e primerno obliko odnosov z njo. Tudi
zato, ker bi njegov najobcutljivejsi del, Severna Irska, rad ohranil povsem odprto
mejo zjuznim delom irskega otoka. Ta kajpak ostaja v Evropski uniji. Norveska je
z eno nogo Ze bila v povezavi, a se volivci za vstop nazadnje niso odlo¢ili. Islandija
je prav tako $la skozi fazo intenzivnega navdusenja nad ¢lanstvom. Pa¢ pa pravega
navdusenja kljub moéni povezanosti nikoli niso kazali prebivalci male, bogate
alpske drzave Svice. V Evropsko unijo vklju¢ene dezele navsezadnje povsem
obkrozajo nekatere Zepne evropske drzavice, kakréne so Ze navedeni Vatikan,
Monako, San Marino ali Andora. Andora se kiti celo s posebnostjo, da ima dva
drzavna poglavarja, iz Francije predsednika, iz Spanije oziroma Katalonije pa skofa.

Naslednjo skupino sestavljajo drzave, ki si prizadevajo za vstop v Evropsko
unijo. Treba je sicer reéi, da stopnja prizadevnosti precej niha. Pogosto pa je
zatrjevanje posameznih politikov, da ravno oni zagotavljajo »evropsko prihodnost«
svojih deZel, pomembno notranjepoliti¢no orozje. Dovolj je omeniti imeni
dolgoletnega ¢rnogorskega voditelja Mila Pukanovi¢a in sedanjega srbskega
voditelja Aleksandra Vuéic¢a. Oba sta skakala med mestoma $efa drzave in Sefa
vlade, po potrebi tudi nazaj.
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Renate Welsh
Johanna

Mohorjeva druzba, 2025
215 strani

Iztok Ilich

vstrijska jezikoslovka in pisateljica

Renate Welsh v svojem romanu
Johanna - v slovenskem prevodu Ane
Grmek ga je v zbirki Austriaca izdala
Mohorjeva zalozba v Celovcu - kriti¢no
in obenem z neprikrito naklonjenostjo
upodablja bridko usodo deklice in dekleta
Johanne, otroka neporoéene matere.
Ta okoli§¢ina jo je brez njene krivde v
tradicionalnem ruralnem okolju Avstrije
med svetovnima vojnama neizbrisno
zaznamovala za vse Zivljenje. Ker je
matini mogla obdrzati, jo je »podarila«
dobri, a strogi kru$ni materi na Gradis-
¢anskem. Ko je toliko zrasla, daje mogla
opravljati nekatera dela, je delala enako
kot domaca h¢i, vendar ni pripadala
druzini in tudi ni imela ni¢ svojega.
»Ce ti ni¢ ne pripada, tudi ti nikamor
ne spadas,« je premisljevala Johanna.
Kljub temu je na tihem sanjarila, da jo
¢aka priloZnost nekje drugod, kjer je ne
bo nihée ve¢ gledal postrani, z me$anico
usmiljenja in zani¢evanja, kjer se bo
lahko, tako kot druga dekleta, izucila
morda za $iviljo ali frizerko in zazZivela
samostojno Zivljenje.

A je ostalo le pri sanjah, kajti kot
nezakonski otrok brez dote se Johanna v
vasi ne bi mogla porod¢iti in ostati. Zato jo
je socialna sluzba pri trinajstih letih vzela
rejniciin jo z vlakom poslala na kmetijo
v Spodnji Avstriji. Tam se je deklica zvso
bridkostjo zavedela, da novi premoznejsi
gospodarjivnjej vidijo le $e en par delovnih
rok. Kljub zapovedani kri¢anski ljubezni
do bliZnjega in usmiljenju do ubogih so
jo, otroka greha, obravnavali zgolj kot
brezpravno deklo, ki mora biti pravzaprav

hvaleZna, daima streho nad glavo in da
od domace héere ob praznikih dobinekaj
ponosenih obladil.

Druga tema, kijo zavzeto
obravnava Renate Welsh,
sijajna opisovalka kmeckih
$eg in opravil v vasi, kjer se
je ¢as tako rekoc ustavil, je
najprej nezadrzno razvne-
manje politi¢nih strasti in
trenj, ki so vag¢ane kmalu
usodno razdelila na rdece
in ¢rne. Gospodarska kriza,
kije v tridesetih letih poglobila socialne
razlike, je namre¢ ustvarila pogoje za
razmah nacizma in Hitlerjev prihod
na oblast. V novem druzbenem redu so
mnogi prej na rob odrinjeni vag¢ani videli
priloZnost za svoj druzbeni in oblastniski
vzpon, tako daje izzivanjem in groznjam
kmalu sledilo krvavo nasilje. Johanna
teh sprememb sprva ni razumela, ko se
je zblizala s Petrom, ki je delal v rudniku,
saj na kmetiji ni imel niti svojega kozolca,
pa se je nagnila na njegovo stran. Ko je
zanosila, je bila Ze toliko samozavestna,
da je od osuplega gospodarja zahtevala
placilo, da se je lahko poro¢ila s Petrom.
Tako sta oba po za¢etnem omahovanju
pretrgala tragi¢no verigo nezakonskih
otrok.

Bernard NeZmah
Neznani Jurci¢ - magicni
Zurnalist

Slovenska matica, 2024

209 strani

Dr. Ale§ Maver

Bernard Nezmah, najboljsi poznavalec
zgodovine slovenskega novinarstva,
je pred nekaj meseci pri Slovenski matici
izdalknjigo z mikavnim naslovom Neznani
Jur¢i¢. Da bi pojasnil to besedno zvezo,
moram zaceti na koncu besedila. Tam
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avtor pravilno ugotavlja, daje glavnijunak
njegovega dela med Slovenciznan predvsem
kot eden klju¢nih slovenskih pisateljev. V
skladu s prevladujo¢imi predstavami tega
prostora je vse tisto, kar je e pocel ali kar
gaje alinajbi ga odvracalo od plemenitega
sluzenjaleposlovnemu peresu, razumljeno
kot motnja ali prisilna zastranitev. Da je
bil mozakar z Muljave vodilni slovenski
politik in klju¢na osebnost razvijajocega
se novinarstva na son¢ni strani Alp, se
rado navrze mimogrede, nemara celo kot
madeZ na njegovi karieri.

Nezmah pa hoce s svojo knjigo
prikazati Dolenjca kot izjemno uspesnega
¢loveka tudi na tem podroéju. Zato ga
Ze vpodnaslovu razglasi za magi¢nega
Zurnalista, pri ¢emer ga za pojem sam
navdihne v literarni vedi razvpita
oznaka Kolumbijca Garcie Marqueza in
$e nekaterih njegovih latinskoameriskih
kolegov kot magi¢nih realistov. Ni treba
posebej poudarjati, da ima magi¢ni
zurnalizem vlogo komplimenta. Jur¢i¢
naj bi namre¢ zaradi svojega pisateljskega
talenta, ki v NeZmahovem ilustrativnem
gradivu kar naprej sili na plan, $e mlade
slovenske novinarske zanre kar po vrsti
razvijal do »magi¢ne« popolnosti.

Avtor se seveda zaveda, da lo¢i
Jurti¢ev in na$ ¢as sto petdeset let in
da marsikateremu bralcu suhoparno
nastevanje junakovih zaslug v olski
obliki ne bi ni¢ povedalo. Zato svoje
besedilo organizira izjemno privla¢no.
Namesto kronoloskega ubere tematski
pristop in predstavi Dolenjéeve prijeme ob
razli¢nih izzivih ¢asain ob raznovrstnih
takrat aktualnih temah. Predvsem pa da
govoriti odlomkom iz Slovenskega naroda,
ki ga je Jur¢i¢ urejal. Sam se »zadovolji«
zvlogo izjemno pozornega, pronicljivega
in duhovitega komentatorja. Ob mnogih
mestih je njegova ironija enakovredna
tisti »portretiranca« z Muljave.

Ker za kaj veé ni prostora, se bom
kratko ustavil le ob sklopu, ki me

trenutno kar zaposluje. Nezmah Jurcica
prikaze kot vodilnega »ideologa« slo-
venskega navdusenja nad vsem ruskim,
predvsem pa nad carsko
Rusijo kot virom navdiha
in neomajne obrambe za
Slovence. Ob hagiografskem
pisanju Slovenskega naroda se
¢lovek manj ¢udi vztrajnosti

tega uroka v nagem prostoru. ; % =
Tako je - vsaj po Jur¢icevo —
celo povpre¢na ruska le- ;ﬂ";

zahodno Evropo (ki bi sicer

stradala): »Rusija sicer /.../ tudi ni
imela dobre letine, /.../ pa vendar je
imela toliko >lisnega« (od ve¢) Zita,
da je napasla vso zapadno Evropo s
svojim izobiljem.«

Vendar na tem in $e nekaterih
drugih mestih hkrati izstopi redka
pomanjkljivost knjige, ki je v premajh-
nem upostevanju ¢asovne razseznosti
Jurcicevega pisanja in urednikovanja.
Vprasanje »kdo je (bil) kdaj« je bilo v
razgibanih slovenskih in habsburskih
sedemdesetih letih 19. stoletja klju¢nega
pomena. Kajpak si ga zastavi tudi
NeZmah, a v glavnem ob analizi prikaza
lika in dela Janeza Bleiweisa, kjer mora
pojasniti, kako je moz v rekordnem ¢asu
iz »propalice« napredoval v predmet
¢a8¢enja. Vmes se pa¢ ni odvil samo
»mali kulturni boj« med Slovenci, temve¢
se je spreminjal tudi odnos nastajajoce
slovenske elite do vseslovanskih in
juznoslovanskih navezav. Razmere so
bile tako spremenljive, da je na neki
tocki pisatelju z Muljave celo grozila
vsaj za¢asna odstranitev z uredniskega
mesta, ker se je prevec vZivel v zaganjanje
zgodnjih slovenskih liberalcev v »farje«.

A tapripomba ne postavlja pod vprasaj
avtorjeve odlotitve, da da razdelitvipo
temah prednost pred suho kronolosko
logiko. S tem je namre¢ ustvaril eno
bolj berljivih del leta 2024.
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8o KNJIZNE OCENE

Mateja Gomboc
Zavladati vetru
Slovenska matica, 2025, 248 strani

Ifigenija Simonovi¢

avladati vetru je druga zbirka krat-

kih zgodb pisateljice, ki se je hitro
uveljavila kot uspesna avtorica knjig za
otroke, mladino in odrasle.

Avtorica je zbirko sestavilaiz 21 kratkih
zgodb, tematsko raznolikih, a sorodnih
po vzdugju. Za¢udenost nad
' nepredvidljivostjo vsakdanjega
zivljenja se umika socutju in
razumevajocnosti. Lahko gre za
begunca, ki kljub strahu izbere
dobroto (Elliah), ali za Zensko v
domu za starejse, kijo preganja
spomin na dejanja po drugi
svetovnivojni (Jazbina), ali za
Zensko, ki bi morala varovati
bolnico, a tega ne zmore, ker
je alkoholik (Lahko kot peresce). Vsaka
zgodba opisuje brezizhodno situacijo brez
pomilovanja, brez obsodbe. Pogosto se
$ibkejsi protagonist pokaZze kot mo¢nejsi
in zrelejdi od tistih, ki drZijo vajeti. V
zgodbi Vonjpo zaZganem je izpostavljena
prav posledica napa¢nih sodb in obsodb.
Hudobija lahko uniéi so¢loveka, ki je
povzrodil krivico, a vprasanje placila ostaja
neizre¢eno. Krutost Zivljenja pisateljica
opisuje nepristransko in neprizadeto.
Zeli obdelati take zgodbe, ki presenecajo
ravno zato, ker se nam zdijo popolnoma
vsakdanje. Ne vsiljuje svojega mnenja.
Zgodbe ne delujejo, kakor da bi bile plod
domigljije. V njih niiskati avtobiografskih
potez. Protagonisti so ve¢inoma Zenske.
Izhajajo iz prevel razli¢nih okoli$¢in, da bi
bilelahko vse iz pisatelji¢inega Zivljenja. To
kaZe naizjemno rahlo¢utnost in odprtost
pisateljice. Njena sposobnost vzivljanja
vdrugega je izjemna. Izkazuje se tudiv
zivih in neizumetnicenih dialogih. Ne gre

zanaturalisti¢no obelodanjanje resnice,
temvel za verodostojnost. Predvsem
pa ne za $okiranje bralca, temve¢ za
sprejemanje mnogoplastnosti ¢love¢nosti.

Zunanja oprema knjige, kijoje ustvarila
Eva Mlinar, me je spomnila naigro Slavka
Gruma - velerno nebo, lu¢i v oknih
hige, silhuete stanovalcev. Pisateljica
si zami$lja usode ljudi. Nekaj oken je
osvetljenih, a v njih ni videti stanovalcev,
v enem je videti macko - tudi zivali so
bitja, osamljena, ¢akajoca, la¢na ... Eno
okno pa je zatemnjeno.

Poudariti Zelim spremno besedo
urednice Ignacije Fridl Jarc, ki obrav-
nava polozaj zenskih avtoric v okviru
literarne vede in knjiznega trga. Ozira
se v preteklost in sodobnost. Njeno
ugotavljanje je temelj novega, nepris-
transkega, zlasti pa nefeministi¢nega
obravnavanja literature zenskih avtoric,
ki pa bo mozen $ele, ko bo »vladanje
vetru« omogoceno tako mogkim kot
zenskam po enakih merilih. Navaja
primer usode rokopisa romana Gel¢e
Jontes Zgodba danasnjega ¢loveka, ki
ga je takratni predsednik Slovenske
matice dr. France Koblar leta 1938
grobo zavrnil, ¢es da je »prvi del tako
debelo naturalisti¢en in brez ¢uta za
primernost, da je grd ... pisateljici
manjka obzorja in okusa ...«

Naudili smo se ceniti prvinskost
Josipine Turnograjske, naturalizem Zofke
Kveder, lirizem Ade Skerl, modernizem
Sa8e Vegri, provokativnost Svetlane
Makarovi¢, raz¢ustvovanost Mile Kaci¢,
svetovljansko klasi¢nost Lili Novy,
realizem Mimi Malengek in Mire Miheli¢.
Antologija slovenskih pesnic (2004-2007)
je zapolnila kar nekaj vrzeli, proza
slovenskih avtoric pa je e nepregledana.
Manjka nam besedil, porazgubljenih
po revijah in po mosko zavrnjenih brez
posluha za Zensko pisoce slovenstvo.
Veseli me, da je Mateja Gomboc vstopila
v Ze prezracen literarni milje.
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Bojana Modrijancic¢ Resci¢

Ko bralci ne srecajo
le literarne junakinje ...

Zagotovo drzi, da dobra knjiga bralca ne pusti pri miru, dokler je ne prebere. Prepricajo
ga literarni junaki, dololene situacije, napeta zgodba, preteklost ... Vse to ima roman
Prekleta mlade italijanske pisateljice Beatrice Salvioni iz Torina. Zgodba bralca pope-
lje v ¢as fasizma, v katerem so bili mladi razpeti med tradicionalnimi zahtevami druz-
be ter ideologijo, patriarhatom in svojimi Zeljami. Kot bralka se ob branju nemalokrat
vprasam, kaj je avtorja/-ico spodbudilo k pisanju. Je v prebranem tudi deléek avtobio-
grafije? Odgovore sem tokrat nasla v toplem junijskem veceru v ljubljanskem Pritliju,
ko je pisateljica Salvioni obiskovalce popeljala tudi po preteklosti svoje druzine.

~

e zafetek romana Prekleta $okira

bralce s truplom in ¢aka na krimi- P RE KL E

nalko, ga kmalu preseneti nadalje- [REEIGIEIREITELT

vanje, da Preklete nih¢e ni maral.

Drzal se je je prizvok slabega, saj [odl
so se je vsi izogibali: Zenske so se pokrizale,
ko so jo zagledale, moski so pljuvali po tleh. In
Ceprav se je pod nosom videla bela brazgotina
in je imela od senc do brade Zare¢o rdec¢kasto
liso, je bila s ¢rnimi kodri in temnimi o¢mi za dru-
go mladenko, Francesco Strada, najlepse bitje. De-
kleti si ne bi mogli biti bolj razli¢ni: prve se je drzal
vonj reke, imela je blatne noge, prezete s krastami, | o s
in ni hodila v $olo, drugo pa je mama opominjala,
da spodobne gospodi¢ne hodijo od doma le k masi in po opravkih, paziti pa se
mora moskih, ker so zveri. Zenske so se morale zavedati, da je svet prepojen s
prepovedanimi stvarmi. In Jezus je imel Francesco vedno na oceh ... Ceprav se
dekleti ne bi smeli druziti, je Francesca kmalu spoznala, kaj pomenijo svoboda,
prava sre¢a v druZini, trdno prijateljstvo. In jok je le za bedake, nevarne pa so
igre pretvarjanja in besede, jo je poucevala Prekleta, ki jo je prijateljica vedno
imenovala s pravim imenom Maddalena.

Revni delavski svet, ki mu je pripadala Maddalena, ter me$¢anski, v katere-
ga je spadala Francescina druZina, ni poznal le ¢e$enj, panetona ter mandarin
in Zenskih svilenih hla¢nih nogavic, pa¢ pa tudi skrivnostni svet vrazeverja:
Ce si zelel, da bi ti nekdo povedal resnico, si moral gosi odtrgati jezik in ga dati
pod vzglavnik. Nad vsem tem pa je bdela doba fasizma, ki ji je gorece pripadal
bogati gospod Colombo. Ce je bil neko¢ ¢lan Zloglasnih in je za svobodo Italije
poleg tepeza dal ljudem piti tudi ricinusovo olje, je posegel tudi v Francescino
druzino. Se starke v cerkvi so $usljale, da je gospa Strada kot lastovicka letela
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82 BOJANA MODRIJANCIC RESCIC

v gnezdo. Sinonim za zlo je bilo razmis$ljanje njegovega najstarejsega sina Tizi-
ana. Ne le nadlegovanje deklet v cerkvi in prazne obljube Maddalenini sestri,
tudi omalovazujole razmisljanje o nedolznem nerojenem otroku so ga pahnile
na pot pogube, ki mu jo je napovedala Prekleta: »Umrl bos kot podgane, ki se
napihnejo v reki ...« (str. 183).

Na preizkusnji je bilo tudi pravo prijateljstvo, ki se je zacelo na praznik sve-
tega Gerarda, se nadaljevalo in utrjevalo ob reki Lambro ter se skrhalo v nizji
gimnaziji. Maddalena ni pokazala ranjenosti, ko so se ji so§olke posmehovale
in vanjo metale papirnate kroglice ter celo kamenje, prizadela jo je Francescina
izdaja, ko se je poskodovala zlobna Giulia. In ¢eprav bi na svoja ramena prevze-
la tudi krivdo za smrt Colombovega Tiziana, je Francesco nezavedno popeljala
po poti prehoda v odraslost, modi ter zavedanja, da moski niso nikoli krivi.

Je svet res tako zloben, da ljudje v njem oznacijo dekle s tako krutim ime-
nom? Avtorica Beatrice Salvioni pravi, da je La Malnata, izvirni naslov romana,
lombardsko nare¢je. Njena babica je velikokrat uporabila to besedo za svojega
neugnanega sina, avtori¢inega oceta, ko je razbijal vaze, druzinsko last. Tako
so se imenovali tudi nezakonski otroci, je pa tudi pisatelji¢in spomin na Dan-
teja. A Maddalena, sicer izklju¢ena iz druzbe, je kot volkulja, ki skriva neko
divjost, zato jo je treba uniciti. V sebi pa nosi neko silo, ki jo vodi naprej. Lahko
zdruZuje nemogoce, celo druséino Prekletih, ki jo poleg Francesce sestavljata
Colombov drugi sin Filippo ter Matteo Fossati, ki je hudo ob¢util poseg fasi-
stov v svojo druzino. Tako razli¢na fanta, a verjameta, da lahko le vojna naredi
pravega mogkega. Drus¢ina pa lahko obstaja le ob reki Lambro, ki teée skozi
kraj avtori¢inega otro$tva - Monzo. V ¢asu njene mladosti je bila hudo one-
snaZena, v romanu pa simboli¢no zaznamuje dogajanje: mladih ne dusi in jih
ne omejuje. Je pa tudi spomin na mamo in babico, saj jo je prva strasdila, da ji
bo zrasel rep, ¢e bo tako kot babica skakala vanjo. Slednja je zasluzna, da sta se
prepletla realni in pisateljski svet tudi z olupki mandarin za bozi¢ ter trganje
repov kuséarjem, kar je bilo dejanje sprejetosti v druzbo Prekletih ...

Ceprav so tradicionalni svet tridesetih let 20. stoletja zaznamovali mogki
in je patriarhat obstajal tudi po drugi svetovni vojni, kot je opomnila Salvi-
onejeva, si je v njem tudi Zenska izborila svoje mesto. Bila je sicer podrejena
mozu, kot Zenska in mama je varovala ognjisce, a je morala presedi stereotipe,
kar je bilo v preteklosti skoraj nemogoce. Ze mama jo je opozarjala, da prija-
teljice ne nudijo pomodi. In to tradicionalnost si avtorica Zeli prese¢i. Roma-
neskna Maddalena je njena najljubsa oseba, ¢eprav je izkljué¢ena iz druzbe. A
ima neko silo, nek magnet, ki jo Zene naprej. Je tudi velika upornica pravilom,
ki jih je narekovala takratna druzba, a kot oseba ne klone, pa¢ pa si pocasi, a
zagotovo utira svojo pot. Mogoce nekoliko spominja na avtorico, saj si je tudi
ona Zelela preseéi rojstno Monzo. Z Maddaleno pa jo druzi tudilisa na obrazu,
le da ima literarna junakinja bolj roZznato. Beatrice Salvioni iskreno pove, da
so se ji v $oli posmehovali zaradi nje, danes pa ji je zelo vel. In ker je pisa-
nje njena strast, celo obsedenost, ¢eprav jo vsi svarijo, naj se mu ne posveca
preved, je Ze napisala nadaljevanje z naslovom La Malacarne, vendar roman v
slovens¢ino $e ni preveden. Ob zaklju¢ku dogodka v ljubljanskem Pritli¢ju je
dodala, da v ¢asu druge svetovne vojne, ki zaznamuje nadaljevanje romana
Prekleta, odmeva Francescina misel, da je odrasti zelo tezko ...
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Ifigenija Simonovi¢

Predsodki, pohujsanje
in resnica

Ne vem, zakaj sem tako obcutljiva glede nekaterih izrazov, kakor da jaz ne bi bila
nikoli nemarna pri izraZanji. Beseda »ter«, na primer. Grda je. Na primer: Sezu-
la sem se in odlozZila plas¢ in klobuk in pozdravila goste in sorodnike. Kam bi mi
lektor vstulil »ter-e«? Pa »en lepdoberdan«. Se Nemci izpustijo »ein«? Pa ni vsak
»nek« avtomaticno »neki«. Razkuri me »kaj dogaja«, pa »sanjam nekaj« namesto
»sanjam o nelem«. Pa »eden z drugim, eden brez drugega«. Pa avtobus, ki »ni v
obratovanjuc«. Ce se z ljubljanskega neboti¢nika ozrem proti Gorenjski, se mi oko
zatakne na dveh gorci¢no zelenih stolpnicah. Zdita se mi podobno grdi kakor tista
¢rna gora zatemnjenih balkonov ob Zelezniski progi. Na Slovenski cesti med Namo
in Konzorcijem me zmoti fontana v obliki crevesja ali ¢rva ali Cesar pac, kar naj bi
tisto tam bilo. Ni ¢udno, da se mi kota ustnic povesata!

em, to so krokodilje solze v primeri z grozo stanja sveta in brozgo
»politi¢nega parketa«. Zapisujem, da se zberem, da za¢utim smi-
selnost sklju¢enosti nad rac¢unalnikom, ko bi se lahko guncala
nad potokom.
O, le naprej,
0, le naprej, dokler je 3e vetra
kej!

K prispevku za prejénjo
$tevilko Zvona sem dodala
fotografijo treh S3atuljic iz
porcelana. Zdaj sem nasla
reprodukcijo slike, ki me je
navdahnila. Magdalena bere.
Zenska ima knjigo polozeno
na poseben podstavek, da se
ne zlomi hrbet. Bere bogato
iluminirano knjigo. Na tleh,
v dosegu njene roke, je nas-
likana bela posodica s po-
krovékom. Alabaster, slono-
vina ali porcelan. V njej naj
bi bilo mazilo za Kristusove
rane. To sklepam po tem, ker
sem opazila podobne posodi-
ce na slikah Kristusa na kri-
zu ali drugih Magdalen. To
sliko je ustvaril nizozemski Rogier van der Weyden, Magdalena bere; foto: Wikipedia
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84 IFIGENIJA SIMONOVIC

slikar Rogier van der Weyden (1399-1464, London, National Gallery). Gre
za preslikavo dela vedje oltarne slike iz neke cerkve v Bruslju. Oble¢ena
ni ravno ¢asu Kristusovega rojstva primerno. Ce bere Sveto pismo, bere o
ranah, ki so se ze zdavnaj zgodile. Ali pa je $atuljica tam samo kot prispo-
doba? Vsaka zenska, ki bere Sveto pismo in socustvuje s Kristusom, je po
naravi Magdalena? Kot prispodobi sta Marija in Magdalena pa¢ brezcasni.

Druzim se s prijatelji ljubljanskih fran¢iskanov. Ko skupaj prebiramo psal-
me, se ne zmorem predati alegori¢nosti, vse verze raz¢lenjujem v racionalne
podobe, kon¢am pa s poeti¢nimi razodetji.

Zbirko ¢rtic Presernove hlace Frana Mil¢inskega (zalozba Ciceron, 2009)
sem prebrala brez tezav. O, zakaj ne znam biti tako duhovita?! Pisatelj
krmari okrog vrele kase in iz vsake epizode iztisne pekoce jedrce resnice.
Eleganten gospod - vzor intelektualca. Zbirka je naslovljena po eni od ko-
lumn, objavljenih v ¢asopisih Jutro in Slovenski narod (1925-1932). V ¢rtici
Presernove hla¢e s podnaslovom »literarnozgodovinska értica« se obregne v
to, da so nekatere besede po krivici pohujsljive. Takole pise: »Npr.: zadek ob
sebi ni pohujsljiv: v §olah se u¢i mladina, kak3en zadek ima ta kukec ali oni
metulj ... so pa nekatera Ziva bitja, ki se njih zadek vendarle $teje za pohujs-
ljivega ...« in tako dalje, dokler ne pride do anekdote, ko naj bi Preseren pri
krojacu rekel, da ni pomembno, ali so hla¢e elegantne ali ne, a »R. mora iti
vanjel« Torej »so nekatere re¢i, ki ob sebi ne morejo biti pohujsljive, ker so
celo potrebne in koristne in se splo§no uporabljajo; niti ni greh jih imeti.«

Cudovita razlaga malome$¢anske hinavicine, ¢istunstva in svobode.

Ker sem ravno te dni kupila nekaj gledaliskih in koncertnih abonmajev, naj
za pokusino navedem uvod v ¢rtico Fidelio. Opero si je Mil¢inski ogledal s prav-
niskega zornega kota. Zanimalo ga je, kako bo Leonora resila situacijo, kako bo
z ubojem. Takole me je zbodel kot abonentko (str. 108): »Jaz ¢e grem v gledali-
$Ce, natan¢no vem, zakaj grem, in ne kakor nekateri, ki vanj gredo kar tako in
sploh. Taki ljudje ne vem, ¢e imajo tisto, éemur se pravi umetniski uzitek. Zato
tudi nisem abonent. Ne ti¢im sicer v onem gmotnem mamonu, da bi lahko bil.
Toda ne bi bil, tudi ¢e bi ti¢al. Kajti ne trpi moje umetnisko prepri¢anje, da bi mi
slavna ali kakr$nakoli gledaliska uprava ukazovala: >Danes je tvoj A ali B ali C
in si zavezan, da gre$ in poslusas!« Nego moje umetnisko prepri¢anje samo po
svojih lastnih umetniskih nagibih odlo¢a, kdaj bije ura njegovemu A ali B ali C.«

Torej, ¢e kupim drag abonma, mislim, da bom videla dobre predstave? Ni
nujno. Sama si bom morala zaéeti izbirati zeli§¢a, ki mi ne bodo drazila Zzelod-
ca. Tako kot krava na pasniku!

Naj vsaj omenim dogodek poletnih mesecev, na katerega ¢akam vse leto,
saj me navdaja z nostalgijo po delu z glino, ki sem se ji posvecala 20 let: 20.
Mednarodni simpozij umetnigke keramike V-oglje. Zalostno je, da se je Ob-
¢ina Sen¢ur odpovedala nadaljnjemu mecenstvu simpozija, niti zbirke umet-
nin, ki je na simpoziju nastajala, nocejo obdrzati. Gre za mednarodno zbirko
keramike prve Cetrtine 20. stoletja, ki bi je bil vesel marsikateri muze;.

Maria Gaszler Grazuly (MadZzarska), Lia Bagratoni (Gruzija), Jelena Gla-
govac Savi¢ (Bosna in Hercegovina) in John Daly (Avstralija) so bili letosnji
tuji gostje, Albert Mesner je Slovenec iz Avstrije, sodelovali pa so tudi domaci
umetniki Andreja Srna, Nikolaj Magukov, Klavdija KoSenina, Urska Aljancig,
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Gal Ti¢ in Ivan Skubin. Barba Stembergar Zupan in Niko Zupan sta usta-
novitelja simpozija in vsakoletna udelezenca, jaz sem navadno zraven, a ne
ustvarjam ve¢. Ce mol¢im, mi zamre jezik, ¢e ne oblikujem gline, mi otrdijo
prsti. Tako pat je.

Dela vseh sodelujo¢ih bodo na ogled jeseni.

Naj se posebej posvetim le dvema leto$njima gostoma. John Daly dela z
zavestjo naravovarstvenika. Pri keramiki je onesnaZevanje okolja neizogibno,
a njegova privrzenosti delu s ¢im manj$o slabo vestjo do narave se mi je zdela
vaznej$a kot ustvarjeni izdelki sami - ki pa so bili
zelo zelo lepi. Plemenit lon¢ar, da tako rec¢em.

Albert Mesner je na simpoziju V-oglje predsta-
vil eno svojih temeljnih del: Prisiljena pot. To delo
ni »happening« v populisti¢nem pomenu besede,
tudi ni zgolj modernisti¢na instalacija. Presega
pojem keramike. Ta umetnina je narejena iz gli-
ne, je kip iz tiso¢ kosov, kip, ki ima duso. To je
umetniska interpretacija tragi¢nega dogodka iz
druge svetovne vojne. S postavitvijo tiso¢ uni-
katno oblikovanih figur (visokih priblizno 15 cm)
je umetnik opozoril na prisilno deportacijo 227
slovenskih druzin z obmo¢ja Korogke. 14. in 15.
aprila leta 1942 so nacisti tiso¢ ljudi prignali do
elezniske postaje v Zrelcu blizu Celovca, od tam
pa so jih odpeljali v koncentracijska taboris¢a.
Druzine, ki so se vrnile, so prisle v izropane ali
zasedene domove.

Letos11.aprilaob11.urije Mesner to umetnino
dopolnil z dogodkom brez primere. Na Zeleznigki
postaji v Zrelcu se je v spomin na prisilno izselitev
zbralo tiso¢ ljudi. Prisli so Slovenci in Avstrijci. Ko
je Mesner pripovedoval o tem dogodku, sem imela
kurjo polt, hvalezna in polna ob¢udovanja. Naj e
dodam, da s to umetnino Mesner ozave$ca tudi
$olarje in dijake. Tako delo lahko opravljajo samo
resni¢no resnici predani plemeniti ljudje.

Na nasem simpoziju je Mesner ustvaril nekaj
novih figur. To sem razumela kot nadaljevanje
spominske umetnine, ki ne bo nikoli dokonéana.
To je prispodoba, ki raste. Prisilno izseljevanje ni Albert Mesner, Prisiljena pot; foto: Peter Harrich
nekaj, kar se je zgodilo samo enkrat samkrat Slovencem na Koroskem, temve¢
se je dogajalo od nekdaj in na vseh celinah. Dogaja se tudi zdaj in v veéjih
razseznostih, kakor se je dogajalo v ¢asih, o katerih smo naivno mislili, da se
ne morejo ponoviti.

Z veseljem in brez prisile gre od doma samo tisti, ki ve, da se lahko vrne.

Dandanes ni nobenih vrnitev, nobenih drugih priloZnosti. Zakrpani pla-

§¢i, ki niso nikoli ve¢ celi. Ni neiztrohnjenih src. Ni zato¢ig¢. Upanje se mi rige
kot oblak. Grabim, a pest je prazna.
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Dr. Renato Podbersi¢ ml.

Od Ogleja do Gorice:
ob rob neki razstavi

V dneh, ko nastajajo te vrstice, se na Goriskem zakljucujeta dve tretjini posebnega
leta, ki je mesti ob Soc¢i, vsaj na kulturnem podrocju, povzdignilo na evropsko ra-
ven — postali sta Evropski prestolnici kulture (EPK). Prvi¢ se je namre¢ pripetilo,
da omenjeni kulturni naslov nosita mesti v dveh drzavah, torej tiso¢letna Gorica in
precej mlaj$a sestra Nova Gorica. Za zakljucke o (ne)uspesnosti sicer hvalevredne
pobude in priloznosti bo seveda $e Cas, toda zdi se, da bo marikatera (optimisti¢na)
obljuba ostala v predalih, morda za kaksne prihodnje (evropske) projetke. Ta sto-
slednji je po prvi svetovni vojni pravzaprav zdrknil na raven eksotike - in ob izivih
sodobnih globalizacijskih trendov, je v preteklosti imel svoje skupne tocke in svoja
boleéa razhajanja. Pri¢akovali bi, da bomo iskali predvsem tisto, kar nas je stoletja
povezovalo. Kot zgodovinarju mi takoj pade na pamet bogata preteklost Oglejskega
patriarhata, Castitljive in pomembne cerkvene ustanove, ki je zaznamovala nas $irsi
prostor tudi izven verskih okvirov.

ori8ka nadskofija je cerkveno gledano dedi¢ Oglejskega patriar-
hata, pomembnega za pokristjanjevanje tudi velikega dela Slo-
vencev. Ustanovljena je bila leta 1751 po razdelitvi nekdanjega
patriarhata na gori$ko in videmsko nadskofijo. Goriska nad-
gkofija je uzivala poseben poloZzaj in pozornost znotraj Cerkve
v tedanji habsburski monarhiji zaradi izpostavljene lege na obrobju monar-
hije ter zapletenega narodnostnega polozaja. Torej bi smeli pri¢akovati, da bo
omenjena bogata dedis¢ina dobila tudi svojo evropsko podporo v letu kulture.
Odlocevalcem se je med drugim zdelo pomembno izpostaviti judovsko pre-
teklost Goriske in tudi dedi$¢ino starovercev. Cerkvena preteklost o¢itno ni
dovolj zanimiva, morda pa so vmes drugi razlogi. Kakorkoli, kljub odtegnitvi
finanéne podpore oziroma (ne)uvrstitvi v uradni program EPK se je msgr.
Carlo Roberto Maria Redaelli, od leta 2012 gorigki nadskof in metropolit,
odlo¢il za pobudo glede predstavitve skupne verske preteklosti, e posebej ob
zavedanju, da Goriska nadskofija ($e) nima lastnega verskega muzeja.

Sredi leto$njega junija so tako odprli razstavo »Od Ogleja do Gorice. Zak-
lad nadgkofije« (Da Aquileia a Gorizia. Il tesoro dell’Arcidiocesi), ki strnjeno
predstavlja bogato zgodovino Goriske nadskofije skozi liturgi¢ne predmete in
opremo, od Oglejskega patriarhata s tiso¢letno tradicijo do mlaje cerkvene
naslednice v mestu ob So¢i.

Razstavljenih je ve¢ kot dvesto del, vklju¢no z dragocenimi in starodavni-
mi sakralnimi umetniskimi predmeti iz zakladnice Oglejskega patriarhata,
liturgi¢na oblacila, redki srednjeveski antifonariji, slike, gravure velikega for-
mata, glasbila, rokopisi pomembnega zgodovinskega pomena in redke knjige.
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K razstavi so s posojo prispevale pomembne kulturne ustanove v Gorici in
8irdi regiji, predvsem iz Vidma in Pordenona, velik zalogaj je med drugim
predstavljalo tudi zavarovanje razstavljenih muzealij.

Tudiizbira kraja razstave je sporocilna, saj sijo je (vsaj) do konca septembra
mogoce ogledati v Muzeju sv. Klare na Verdijevem korzu (Museo Santa Chia-
ra, Corso Verdi 18/A), ob¢inski ustanovi, ki se nahaja v sredi§¢u mesta v zgo-
dovinski stavbi nekdanjega samostana klaris, ukinjenega med joZefinskimi
reformami ob koncu 18. stoletja. V tem kompleksu sicer domuje tudi goriska
podruznica Univerze v Vidmu. Razstava dragocenih muzealij, ki jo je organi-
zirala ob¢ina Gorica v sodelovanju z Gorisko nadskofijo in s podporo dezele
Furlanije - Julijske krajine, je nastala pod kuratorstvom profesorja Alessia
Persica, goriskega rojaka in profesorja na Katoligki univerzi v Milanu, in pod
vodstvom Marina De Grassija, gori$kega kuratorja in priznanega kulturnega
delavca.

Profesor Persic je potrebo po postavitvi omenjene razstave med drugim
utemeljil: »Kr§¢anska kultura ima svoje korenine, v nagih dezelah pa je bila
temeljna za ustvarjanje lastne identitete. Polovica zaklada iz oglejske bazili-
ke, ki je koncala v Gorici, lahko zdaj pripoveduje zgodbo, ki je nekako lastna
tudi onkraj meja. Navsezadnje je imela Goriska nadskofija do leta 1947 dvoje
plju¢nih kril, latinsko in slovansko. Namen te razstave je opozoriti na pomen
in smisel Oglejskega patriarhata, vkljuéno z zgodnjekr$¢anskimi pric¢evanji,
med drugim Pavlinom Oglejskim, ki je napisal veliko himno Ubi Caritas, ki ni
bila zgolj teoloska, ampak tudi politi¢nac.

Pripovedna in konceptualna
pot razstave je strukturirana
kot diptih. Prvi del prikazuje
kr§¢anske izvore Ogleja, od
koder se je evangelijj $iril proti
Donavi, Iliriji in Istri. Zatem se
osredoto¢a na srednjeveski in
zgodnjenovovegki razvoj Oglej-
skega patriarhata, med drugim
opozarja na zaveznistvo z Lan-
gobardi in na razcvet karolin-
gke dobe ter pokristjanjevanja
Slovencev, patriarhat pa je na
koncu postal najvedja in etni¢no
najbolj raznolika skofija v Evro-
pi. Govorimo o ob¢utku skupne
pripadnosti patriarhatu, ki je
¢rpal iz tradicije enega glavnih
mest rimskega imperija in svojo
duhovno mo¢ napajal iz krvi
$tevilnih mucencev. Med njimi
sta svetnika Hilarij in Tacijan,
zavetnika mesta Gorica, njuna & 1 =
renesan¢na relikviarija sta tudi  Oglejska bazilika; foto: arhiv Celjske Mohorjeve druzbe
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88 DR. RENATO PODBERSIC ML.

na ogled na razstavi. Sv. Hilarij, $kof in naslednik sv. Mohorja, in njegov di-
akon sv. Tacijan sta prisotna po furlanskem in slovenskem ozemlju, v dezelah,
ki jih obdajajo vode reke Soce, in se pojavlja v formuli Aesontio sacrum na majh-
nem rimskem votivnem oltarju, ki je starejsi od vseh drugih zgodovinskih ali
literarnih dokazov o omembi reke.

Usklajena postavitev teh raznolikih in dragocenih gradiv na kratko pred-
stavlja veéstoletno zgodovino Oglejskega patriarhata, cerkvene kneZevine, ki
jo je leta 1077 ustanovil cesar Henrik IV., in je pozneje prevzela tudi posvetno
oblast. Posebna pozornost je na razstavi namenjena njeni temeljni metropo-
litanski oblasti, ki se je raztezala tudi dale¢ na danasnje slovensko ozemlje,
obogatena s $tevilnimi sufraganskimi nad$kofijami, od katerih so bile nekate-
re zelo oddaljene. Mesto Como, severno od Milana, je bilo sufraganska goriska
gkofija do leta 1789, precej po ukinitvi samega Oglejskega patriarhata.

Na razstavi v Gorici so posebej dokumentirani zgodovinski dogodki po
beneski osvojitvi Furlanije leta 1420, ki je patriarhatu odvzela posvetno ob-
last, ter prehod Gorice in njene grofije pod avstrijske Habsburzane leta 1500.
Politi¢na lo¢itev med beneskim in avstrijskim delom Oglejske $kofije (patri-
arhata), ki so jo poslej upravljali izkljuéno benesgki patriarhi s prebivalid¢em
v Vidmu, se je poglabljala, razlike pa so se sredi 16. stoletja $e bolj zaostrile
zaradi Sirjenja protestantizma, zlasti na Koroskem in Kranjskem. Zatiranje
verskega nestrinjanja se je dogajalo predvsem na pobudo politi¢nih oblasti.
V tem kontekstu je bila Ze leta 1564 zahtevana ustanovitev $kofije v Gorici
za avstrijski del Oglejskega patriarhata, vendar so benegke oblasti to vedno
znova zavracale, zaradi ¢esar je bilo po smrti patriarha Francesca Barbara
(1616) videmski kuriji dejansko onemogoceno delovanje na Goriskem pod
Habsburzani.

Drugi del razstave je torej posvefen posebnim vidikom religioznosti go-
riske Cerkve od 16. do 18. stoletja, z zna¢ilnostmi avstrijske poboZnosti, od
»discipliniranja« verskega Zivljenja s pomoc¢jo novih cerkvenih redov (jezu-
itov, kapucinov, usmiljenih bratov, karmeli¢anov, ursulink) do razvoja sakral-
ne umetnosti in dela pomembnih pridigarjev v italijan§¢ini, slovens¢ini in
furlani¢ini. V tem kontekstu je nastanek Goriske nadskofije sredi 18. stoletja
prikazan kot pristna dedi$¢ina zatrte patriarhalne Cerkve, ki je vsaj do prve
svetovne vojne ohranjala nedotaknjeno ravnovesje neprekinjenega miru v
pestrem kontekstu jezikovnih in narodnih sobivanj. Vez med avstrijsko vla-
darsko hi$o in novim nadskofijskim sedeZem v Gorici se $e posebej razko$no
izraza v ¢udovitih masnih obla¢ilih, ki jih je podarila vladarica Marija Terezi-
ja, del teh se v neizrekljivi lepoti lesketa tudi na razstavi.

Goriska nadsgkofija je delovala po uveljavljeni upravni in pastoralni praksi,
seveda v sozvodju cesarjeve politike drzavne Cerkve (Reichskirche). Prakti¢no
do konca, do razpada monarhije, so obstajali tesna naklonjenost, soZitje in
medsebojno sodelovanje med drzavo oziroma dinastijo in Cerkvijo.

Zavesti o narodni identiteti, ki se je v zaletku druge polovice 19. stoletja
prebujala tudi na Goriskem, je dala zagon ideja preporodov v veéjem delu
Evrope. Medtem ko je bil pri Slovencih na Gori§kem vsaj v prvi fazi narodnost-
ni razvoj enoten in brez velikih notranjih protislovij - to je v soglasju glede
povezanosti med vero, narodnostjo in drzavno pripadnostjo —, je v italijanski
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stvarnosti ta dejavnik sprozil logi¢ne delitve. Na politi¢ni ravni z morebitnim
istovetenjem svoje narodnosti z nastajajoco zdruZeno Italijo protiavstrijskega
Risorgimenta, na ideologki ravni pa zaradi lai¢nega, liberalnega in proticerkve-
nega znacaja omenjenega italijanskega nacionalnega gibanja. S strogo verske-
ga vidika je narodnost v slovenskem katoli$tvu, tudi na Goriskem, postajala
problem kasneje, in sicer zaradi »absolutno narodnostnega« znacaja, ki ga je
le-to postopoma privzemalo.

Slovenci so svojo prisotnost znotraj Goriske nadskofije in Gorisko-Gra-
dig¢anske dezele pred prvo svetovno vojno pokazali predvsem v razvijanju
druzbenih in kulturnih danosti, pri ¢emer so imeli slovenski duhovniki
pomembno, ¢e ne celo odlo¢ilno vlogo. V italijanski in furlanski kulturno-
-politi¢ni stvarnosti znotraj nadskofije oziroma dezele pa je prevladovala
italijanska liberalna struja. Ta je imela mo¢ne iredentisti¢ne teznje, posebno
v deZelnem glavnem mestu, kjer je popolnoma obvladovala mestno ob¢ino.

Za furlanske katoli¢ane je narodnostni problem ostajal vedno jasno lo¢en
od verskega in podrejen verski edinosti v domaci Cerkvi, predvsem furlansko
kmecko prebivalstvo je seveda ostajalo izven teh druzbenih prerekanj in je
jasno izrazalo navezanost na versko tradicijo.

Dvig narodne zavesti, ki se je med Slovenci uveljavljala predvsem na jezi-
kovni ravni, se je ¢edalje vztrajneje pojavljal na vseh ravneh verskega Zivlje-
nja: v liturgi¢ni in katehetski praksi po Zupnijah, v $olskih ustanovah in pri
Sirjenju tiska. Omenjeni vzpon pa je kmalu dosegel celo skofijsko kurijo, saj je
goriski nadskof Franc Ksaver Lusin leta 1851 postno pismo objavil tudi v slo-
ven§cini, ob dotlej prevladujo¢ima latingé¢ini in italijan§¢ini. Seveda je ostajala
latins¢ina $e naprej v rabi v skofijskih uradnih listinah ne le zaradi cerkvenega
izro¢ila, ampak tudi zaradi
nevtralnosti ter spotovanja
do romanskega in slovanske-
ga sobivanja na Goriskem.

Ob razstavi je izsel tudi
bogat razstavni katalog na
tristo straneh, zaenkrat zgolj
v italijand¢ini, organizatorji
pa napovedujejo tudi sko-
raj$nji izid slovenskega pre-
voda. Prispevke so pripravili
goriski zgodovinarji in drugi
humanisti razli¢nih generacij. %

Predstavljena  razstava, ’:E':‘
¢eprav ni del uradnega pro-
grama, pomembno bogati b
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Dr. Zvonka Zupanic Slavec

Spominski prekop
dr. Benjamina Ipavca ml.
in dr. Marka Ipavca
v druzinsko grobnico

Slovenci nimamo veliko mescanskih druzin, ki so se globoko zapisale v spomin
naroda. Ena izmed njih je druzina zdravnikov in skladateljev Ipavcev iz Sentjurja
pri Celju. Skozi vel generacij so se v njihovih vrstah pojavljali v zdravstvu delujoci
ranocelniki in kasneje zdravniki, ki so se ve¢inoma ukvarjali tudi z glasbo, nekateri
celo zelo uspesno.

d druzinskega ranocelnika iz Gradca v Beli krajini Franca Ipavca
(1776-1858, njegov oce Jurij je bil vojaski kirurg), ki se je preselil
v Celje in (verjetno leta 1819-1820) opravil Solanje pri prvem
profesorju okulistike na Dunaju, dr. Georgu Josephu Beeru
(1763-1821) - ta ga je naucil operirati sivo mreno (katarakto), s
¢imer je postal ¢udodelni operater prej slepim — do uspe$nega ocleta, ki je na
Dunaju iz$olal tri zdravnike, je preteklo le malo ¢asa. Med diplomanti je bil dr.
Alojz Ipavec (1815-1849), ki je koncal $tudij filozofije, medicine in kirurgije ter
postal prvi slovenski pediater, a je zaradi tifusa leta 1849 nesre¢no in prezgodaj
umrl. Sledila sta mu brata dr. Benjamin st. (1829-1908) in dr. Gustav Ipavec
(1831-1908). Dr. Benjamin se je specializiral za kirursko pediatrijo in v Gradcu
postal primarij otroske bolnisnice svete Ane, brat Gustav pa je prevzel ofetovo
prakso v Sentjurju. Benjamin
je bil brez otrok, veliko je kom-
poniral, med drugim zname-
nito Serenado za orkester na lok
in eno prvih slovenskih oper
Teharski plemici (1892).

Iz druzinskega spomina

Brata Benjamin ml. in Marko
Ipavec sta bila po starosti le
dve leti narazen in sta se med
seboj dobro razumela. Oba sta
$tudirala v Gradcu: Benjamin
medicino, Marko pravo. Mar-
ko, ki je bolj slabo videl, je $tu-

Novopostavljeni kenotaf dr. Benjaminu in dr. Marku Ipavcu s soprogo dl] koncal s pomocjo soSolcev
Kristino na druZinski grobnici v Sentjurju; foto: osebni arhiv in druzine, ki so mu prebirali

IF
(1887-1977) 10j. Szantner

Z | 2025 - stevilka 5



SPOMINSKI PREKOP DR. BENJAMINA IPAVCA ML. IN DR. MARKA IPAVCA ... 91

gradiva, pri ¢emer mu je bil Benjamin velika opora. Bil je bister in imel odli¢en
spomin. Bratsko in tudi z visokim zdravni$kim etosom je Benjamin bdel nad
svojim bratom. Kasneje sta skupaj Zivela v Mariboru, kjer sta ob koncu dvajse-
tih let 20. stoletja zgradila stanovanjsko vilo in sanatorij za Zenske bolezni in
porodnistvo. Prav tako sta skupaj investirala v rentgenski aparat.

Dr. Marko se je poro¢il z vdovo Kristino Szantner, ki je bila nemskega rodu.
S sestro Adele sta v Ljubljani pri glavni posti vodili trgovino s ¢evlji. Adele se
je porodila z nem8gko-avstrijskim skladateljem Karlom Bleylejem in sta nekaj
¢asa Zivela tudi na Bledu. V zakonu se je Marku in Kristini leta 1927 rodila
edini otrok h¢i Tatjana. Ta je zgodaj izgubila oceta, stara je bila sele 10 let. Oce
je namre¢ umrl zaradi razlitega slepica.

Saga druzine Ipavec se je v Mariboru po smrti dr. Marka Ipavca nadalje-
vala v sobivanju vdove Kristine s hlerjo Tatjano, ki je postala mariborska
gimnazijka, in svaka oziroma strica Bena, kot so ga imenovali. On je inten-
zivno delal v svoji zasebni ginekolo§ko-porodnigki praksi. Nenavadno je, da
kljub pomembnim referencam, ki jih je imel zaradi svojega znanja in $tudija,
ni dobil mesta v ljubljanski porodni$nici. Zanimivo bi bilo poznati ozadja.
Dr. Benjamin se je ukvarjal tudi z glasbo, bil je violinist in je vodil mariborski
zdravni8ki orkester.

Markova h¢i Tatjana je veckrat povedala, da so doma prirejali ¢ajanke ob
glasbi, poeziji in drugih lepih umetnostih. Ziveli so znacilno me§¢ansko zivlje-
nje tistega ¢asa. Tako je na primer pri $tirinajstih letih Tatjani cevljar e vedno
prinesel na dom ¢Zevlje, da si jih je izbrala. Leta 1945 se je zelo bistra Tatjana
po tradiciji vpisala na §tudij medicine. Na ljubljanski medicinski fakulteti pa je
po vojni in zaprtju fakultete od leta 1943 vladal velik naval $tudentov ob mi-
nimalni kadrovski zasedbi in zato je bila selekcija zelo stroga. Tatjana ni takoj
uspe$no opravila anatomije in tako je bila njena zdravniska kariera v Ljubljani
zapelatena. S svojimi izjemnimi ¢loveskimi lastnostmi bi bila gotovo dobra
zdravnica. Tudi sicer so bili Ipavci zelo bistrega duha in so neokrnjen spomin oh-
ranjali do konca svojih dolgih Zivljenj (Teodor 97 let, Jozi 88 let, Tatjana 95 let).
Studijsko se je Tatjana nato obrnila v ekonomijo in se kmalu tudi poro¢ila v
vedjo, po vojni razlag¢eno gradbenisko podjetnis8ko druzino v Kranj, kjer je iz
Stavbnega podjetja Josipa Slavca nastal Gradis, domaca hisa pa je postala hisa
Ljudske univerze Kranj. Tatjanina mama Kristina Ipavic je v Mariboru umrla
leta 1972, z njo pa se je kon¢alo v Mariboru tudi sorodstvo po dr. Marku Ipavcu.

Revolucionarni ¢asi so prinesli tudi nacionalizacijo sanatorija in njegovo
spremembo v Center za korekcijo sluha in govora. Benjamin je umrl leta 1962.
S svojo zgodnjo uspe$no prakso je Ze v dvajsetih letih 20. stoletja finanéno
pomagal bratu Josipu, ki je skromno Zivel s svojo podezelsko prakso v Sent-
jurju z okolico. Zaradi izdatkov za glasbo in zdravljenje je skoraj obubozal.
Benjamin je prepredil, da bi mu zarubili klavir. Benjamin ml. je bil tudi prvi
slovenski zdravnik, ki je imel lastni avtomobil, kar kaZe na njegovo uspes-
nost. Ni se poro¢il oziroma se tega ni vedelo, dokler ni umrl. Njegova nekdanja
porodniska babica Mici ga je namre¢ tik pred smrtjo na skrivaj poro¢ila. V
Mariboru ni bila pokopana v druzinskem grobu.

Slavna Ipavceva zgodovina se je umetni$ko ohranjala preko Josipovega
sina, slikarja JoZeta Ipavca, in héere drugega sina, Teodorja — Dine Ipavec, ki
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je v New Yorku zaklju¢ila akademijo za glasbo in postala operna pevka. Tatja-
nina vnukinja Ksenija je postala zdravnica, ginekologinja in porodniéarka,
vnuk Matej je koncal konservatorij za glasbo in je glasbeno zelo nadarjen,
vnuk Marko pa nosi ime po svojem dedku. Tako se je tradicija prenagala iz
roda v rod, glasbeni talenti pa so se dedovali tudi v sedanje generacije. Clani
Ipavéeve druzine, kot je dr. Gustav Ipavec, ki ga je leta 1883 obiskal celo av-
strijski cesar Franc JozZef I. in tudi znameniti skladatelj Johannes Brahms, so
svojemu narodu pisali slavno zgodovino.

Dr. Gustav Ipavec in njegova Zzena Karolina, ki sta imela 10 otrok (dva iz-
med njih, ki sta umrla, sta se, zanimivo, imenovala Benjamin in Marko, tako
kot tudi naslednji novorojeni), sta s spominskim prekopom v druZzinski grob
sprejela $e sinova Benjamina in Marka s soprogo Kristino. Ob¢ina Sentjur je
s svojim zupanom Markom Diacijem, Moskim pevskim zborom bratov Ipa-
vec, ki je zapel Gustavove pesmi Slovenec sem, Kje so tiste stezice in V mraku,
ter slavnostnim govornikom, neprekosljivim slovenskim »ipavcelogom,
profesorjem ddr. Igorjem Grdino, pripravila slovesnost, ki bo $e dolgo ostala
v spominu. Vnuk dr. Marka Ipavca, inzenir Ales Slavec, se je iskreno zahva-
lil vsem sodelujo¢im, soproga profesorica dr. Zvonka Zupani¢ Slavec pa je
predstavila nekaj druzinskih reminiscenc. Castna dolZnost simboli¢ne vrnitve
sinov v druZinski grob je tako opravljena.

Besedilu ob rob

Obravnavana brata Marko in Benjamin Ipavec sta imela $e bolj poznanega sta-
rejSega brata dr. Josipa Ipavca (1873-1921), ki je bil tudi zdravnik, a glasbeno
najbolj nadarjen in izobraZen v vsej Ipavievi druzini. Ob zahtevni Sentjurski
podeZelski zdravniski praksi distriktnega zdravnika je skomponiral imeniten
prvi slovenski balet Mozicek
(1900) in opero v starem Ste-
vilénem slogu Princesa Vrto-
glavka, ki je zaradi neustrezne-
ga libreta, avtorjeve bolezni,
prve svetovne vojne in Josi-
pove smrti (1921) kljub svoji
odli¢nosti ostala neizvedena
in je dozivela svojo prapremi-
ero Sele leta 1997 po izjem-
nih zaslugah novega libreta
profesorja ddr. Igorja Grdine
in njegovega angaZiranja za iz-
vedbo. Leta 2021 je ddr. Grdina
o njem napisal imenitno delo
Slovenski Mozart - knjiga o
dr. Josipu Ipavcu, vse leto je bilo
posveeno temu izjemnemu
ustvarjalcu, Televizija Sloveni-
je pa je o njem pripravila tudi

Grobnica druZine Ipavecv Sentjurju z osrednjima likoma dr. Gustavom . .
Ipavcem z Zeno Karolino, rojeno Amon; foto: osebni arhiv dokumentarno-igrani film.
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